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(8] 1L F1—=F>75

I DS aalEfSam A & A7 Team Teaching

(E ok

B, AAORBASBRACZD, SHEFRT
IR S O AEET 2D, FICIREL, VwaL
2 THERAEA LB OEEE L D, RRANE
EEHELEPERL TWB EZ 30 R{kn, W
H % Team Teaching (B TT LBET) 24KA
ICHEZEDBED TS,

FERDEIZH D X 5 12 Native Speaker (LI
NS tHET) OS2 ETF NV 2HEHEE T2 L
KE>TOANETBREB/BEINELTEELAT
i, F—7ETNSoEFAvEEZ & 2 THIEX
ofz, UL, SWEBAEIPSORZICIE U
RELWEEDIT (Baby Talk) 2k > THRAIZ
SRREENRBEL TIT & iz, AEEFEED
FHBRBCE UL SEMESLETHD, Tt
%ﬁl‘u (W i S5E e i‘uﬂ.%@munﬁg:’]%mﬁb
T, w3 FHLWLWERBERATI, g5 TL
BRE-SLEREEBLBELER2S, TTRXOHE
NzEETHI L Bbha, LT, BEDSEE
FWCBLESTTTOER Iz OWLWTHREL
THAI,

1. EREERBOISTH

ZZTwS [EFEfE8#] (Language Acquisi-
tion Theory—LAT LBEF) kiE, 1970 FHR» 5
KEEHOCOE (B % HESHEFOLT
KBITAWERRCETOTEE FFonzbo
T, KD [E7EHSi# ] (Language Learning

Theory—LLT) L KBl & 3. HEZSHCHE
M7 hVY, AFF—FIZL->TERIBERIT
B OEEIEERT, oD SHER, BEHIXNAS
GEZ6NTLOENFED26-TEET 3]
([GEFFE) LWwWHIEZ AT, FRERES [ZH
M) EETHS. T n-2-FERMmICBWVTIL,
FEHEREZh =7 L 2 EE M (mim-
icry) L, Tk [H 23Atr Z & ] (memorization)
ZHifFEh, LB 2, FEgELTO
ETNDEZABRD 20D, EREFEEOH
NTRCLH2RERMOFMRTH S A2 sh, A
RETIEE h, ELWETFABEZOENS, ETNL
ELTEzZoN-EEME (388 « XH) #HEME
HEIC X > THEME{ (habit-formation) 75 Z Lt
ZREEFTHY, TORDIEEL L [HHE]
(pattern practice) #3frbiiz., AED LLT @
BEEFERTI2LARAETROLSICE2 S,

—h, LATR XD E5%EZRTHS S0,
[l o [l i [EYEE-SREICT 3
(B E2EZIET] (LFH) LW EBEBTEN

TEY, AEroE5rzoh-SHElMEZF0E %
BBLHEZ20THEZL, Thi2ERFEELRE
I EBBEDICRHEL R [EBHE ] (ac
quisitional strategies) IZfit-> THLEL, [¥i1HE
L] THEOBEAREZ2ET, KA ICEBESERE
NEBELTITIDOTH S, #-T, LLT &

s T o BN
(£71) (RigkH) = 7
(WRAE)
i E
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DESICRBELTEZONEZETLVEZDEX
B E—3 20 TRZVWOT, LK
1351 OBRIC 2V, AJT (input) L LTHZ S
NE2FREHEE2EMC L2225, SHEEREE
(Language Acquisition Device—LAD) #57T B
BENZEOELZ2RMICEEZ LWL, BEFED
NERREATHBEEZERIN SRR WA LT
T DT, ZhE[AREMERKE] (Creative
Construction Hypothesis) & A TVvs 3 (Dulay
& Burt,1977), BEAETHEIT 2, TDEE
DRPEEE»S R LU SN2 FTELE2 D
ThHsH, LATTREIBZFRELEEF L wo iz
HOFHE TR, EEBEPTROIWIZERLTEY
(Zh %[ hHEIEEE] (interlanguage) £ FEA TV
%) T, FEEOEEDHIEME L 2D, ROFE
BNOLBIEBELEEZS,

ToxRIZ, SEEHGAEBROBEEERIILZLO
Th3.

=% — (Monitor) W5 Dix, LAD &6 F
¥on29EEE (0] 28b) 2E¥RWCH
i a@¥T, #abdT 5 [¥%] (learning) LM
RAEE,

2, EREESERL Team Teaching (TT)
LLT TREf»oEZLEETNVE2ERL, £1
ZBREEE LEEREtE T3 L i Es b o
T, PIZIET—FICETLVEVGAATEWTFR
EFEREENETERY S, 0L 2BE»SH
FRENT-ONLL Thb, bLEBEZHHLTENZ
FTE2HA, BUELWEFLINEZ 5 (LIl
BiThbih s,

Lml, BEEBEREBRETLVEIY—F5LN
3 &I RBEMRFETHEREASZ bOTR RV
B, LD LAT B TH e Mz S h iz, B

BEDERRERRD &A= Team Teaching

FTTRRBRLOTH S, FEEIFHE»rSE52
5 7z[ F58# ¥ (Comprehensible Input—CI &
BgT) KEDSHWT, FESHEOTERXIEITAD
{ Do NE T 4 [ (K% | (hypothesis)
VT, ThEE5EZ26n5 ClICELAYE, HiCk
DSEERRHHSIZT ON, RRIZZDIFELHA
HhohTReaXErBRTsEILNDIOD
Th3, 2%, [ HEHEE{LOHES] (restructuring
continuum) Z # SREEREOERTH D, ZHiZH
78, B8, NEFETEsowThRICLILELL
FEETHD, L5 (Corder,h1978).

Vs EEmICBWTIE, EFEEOHEEIC
G Cl3*BECEAZBEFL Z LHHFE
r3.ClLzBEEOAAL65260580DT
H2H, BbhosRHESBELrLvws I ik, FFa
FNT7u—F TR DB O FIIHL
¥, BrsCl2zHATIAASIRENS, Le
L, ChIRHI2BEFELEALERETHY, ¥
CHHOBRBTRE»B8E2CI2XDAL
EMLEERD, @S, NEEBEBOFVE
ECELWEEZHIC2TEERAERXST, L=
Y LictHEEDRZLRTRIEES RN, TR
X, BEREFE (B, EFHE ORFEFEE (native
speaker—NS) OB IR HNITHEHNTHS, L
DL, NS Bl FRF LeRaTW>T, Bff
MEE2EFEECEZ THAEVY, V3 HDT
v, FTdlrizLd i FEEOESOE
BICEoR] twI e BNEHFIcks, tkdE,
HE» S ZFPFEDOFFRR T ODLWTHHAL T3
BEAKE JT) OBHbLELZRS, DX
2, NS & JT oS BEEN TN EFEES
REZRMEETs itk 3, LEDbIhE, TQ,
TFwyxrsya—7v> (J. Schumann) o

B E R B e

Wk
A I e B [T
LAD = HLA R
(BIEHE) ik i

(F&Y E§|E§TIE)

EERYE 1B FHES

=P



(4%] Fa—bLFTa4—F>

_EEEERcBLSYE, TTHYDEIARE
BEFOTWVINEEREL THIZW,

LE»ZFEHEESZ 5.

Ll kS5, SEEEEN=EEET 51
Bz, SBOCI2FEE S5z 20hiEz5
B, FOBICid, NS BFEEOERERE I
CBEOPSLETEL2TEZ KGR
5, fAIZ2WTEELPIF 2421 JT & NS LOFS
LEWTHEEINDIDTH S 54, FHFEOHEKE
EDBLIEOWTRBROEC JT DRENLEEL
B35, FREOMEEI A0, FILITE
THEE NS HSHWTEREAEEL T { L,
¥7zi3, NSoOFEZME2ro8 L5 LHER
HEL TPo720, BPAEFRHTEOELAEE
S2TR2ZIEH—TEKTHAS,

FEHENHESLZCERRE{HTZ L5 CE
BEMCOOLTHEELTE- D, T TRPEEE
DBFHABRER-> TV AR, 2, sk
REFEME L PICOWTOREEXEE»HEET
MEETHELTHS, FRIZD2WVTNSIKELT
E3X503230b—2DILETHAS. LT
NS OfE:2 7 —7"kFEFL T8 &, ¥PH kT
AESH»E 5 XS i hd, BIEED 2T
LI OTH S S, FDOE, comprehension
questions # 5.2 THBFIE, FEHFOHEMELX F =
vI7T3FHEHOLESS,

(2) &%) & M¥8] o5
[#&%] (acquisition) I3 FEEEEH O BRTIZ
BOTRKOPTEITI 20T, ThHEFEES
WE->TRVVEELE TH S, —FH, XMEDH
ok cEBRMICEEAN TR I 2L %
[%% | (learning) LFELF, ZHIISIEERIH
H»rHEERERTLOTHE LT 2 (Kra-
shen,1982),

TT 28T NS i, #& Lo BEka Rk %26
STHEBBCBERCI 2t 20 TH 328,

FRRFBEED [EBE] CEHEEI2LOTH D,

NS IZ X % vib W % “free talking"? & FHE X
BRERICLELEESRINTAZ TR, #
NICE->THEYESET M@ 5 BEHR]

4

(implicit knowledge) *EM T 2 Lickh 3, £
DOE, [FAfE ] (moderator) £ L TO#EETHS, H
HEBEDLh 2 XBEPHIC>LWTHHETZ I L
Lo TEEEFEOBEN L SHEAMEEREL, 8
R E13% ] (explicit knowledge) C#E (kT2 DT
b3, LLTs»%4 7Y APy 7 (E. Bialystok) i&
KDL S B RTWS,

“Rules which a speaker had been honoring
without deliberate control may be explicated,
that is, made explicit, and as such be represent-
ed in explicit linguistic knowledge. Thus the
elaboration of explicit knowledge reflects at
least two types of development : the addition
of new information for the language learner
and the explication of existing information that
had been largely unconscious.” (Bialystok,
1981, p. 66)

NS BFEFEROXEZDLDECIICL-T
¥BEHFCEZ208%ETHY, —F, JT 135KE
L5 Cl#FEBEBNERLSLTWRICHE T 5,
WhITRELORFIERT I LTRSS,

(3BT DEE Y 17 (Teacher Talk)

RBESEHRICE T3 Z L idE, FERERIC
HMROBEVRNVIZERCEL»IF2. Zhii
#HEE (motherese) :#», BWEE (Baby Talk)
LEEA T3, [ERRIC, NS B RFEHWCEY T3

&, i, »%ZDo [#E#{k] (simplification)
BITbh2DTHEH, FHOEVERFIIHL
T, BYIZVRNVT 7 L TORZWLEFENE,
EWSERESHS (HER,1986). JT REB/EHEOE
BLranz2r{bEx2Tn30T, ¥FEEDOR
2R TNSEEYIZT FT 74 A%2520
NEERTIEBnEENS, DWTIZ Teacher
Talk DR E2HET TBL L, OEVELHSWL
— IhRFEFOBEL2WERLDIIT S8
ZiThh, Sk tE2ZT0EERVETES
L, MMOBHETHZ 71V —XT28BE8H2. @
B, Ip XSS —FBEOEBREEND
B:DICEHMELL TS, 7z, FEEITHKES
[5#%#%% ] (prodding and prompting) 7:&®iZ
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X AE#E S, @R (expansion) #1775 —F
BER—BIXPTREXTEALHEIE, ThE
SEERMITLD, ZkiERMMAz0 L THE
T35, @FF®, XEE8EMLET S #l z i,
woman % young girl a7 0, WhEERXH»
5 Yes—No SR IctI# 270 LT, FEHED
RIS U THEMET 3.

72 (1986) o L i, NS I3fE#EICKEH 55
FOBRVIZETY, JTIDLERIEHLTESE
ThdEWVD, TIHna7cKld, EEENRD *
BATHHIZES T 2THKX2FL2 LITINSD
EARERETHS, ITREFBEORIE: &8
5, NS IZ%EEHD L ~LIZE > 7> Teacher Talk
¥T2L0BWILILBRPLES S, $TCR
WBRE S, THEENEFIGRTIDLLS
BRARAEC—FLEFTTETVERL, #HREE
ZOEEZBESDOVWTLES, tWIFELHH
B oled, BOEOSHEGRTRARANFLY
KF2&5iIC, BYIGTHRCZLZVLEEICA
F—F2%L, K—XE2BWLWTEEEICED T,
BRIV RVLT 9 A TR LI HAENS, 20
e, [FEEDSFEMES] (interlanguage gram-
mar) XD RPLHEL 4] ZFHIRELZETS
(Krashen,1982). JT |3 38%8 + L T NS 231
sEFE It LTl Teacher Talk # LT3
DEIPEE=SI—THIEBLBEERY, WH
DF—LT—THBREEL%25,

(4)t 50 FREYREEERY (Sociopsychological dis-
tance)

[Tk, B2 LAOBEFGLZVWAEOXXESLHS
DWW THETHET 20T 0] v EHEH
EfEbSHENL, EHEZPEORENEALT
iz, ThiRPFEENFEFNRE T 2REFFICH
ZLEEBERCTWAE Z L 2RTERITH S
EWZA, I3 cHaLENIERRE, £
BRI BWITLAHONABERT, Yayvr
(J. Schumann) ZXEAIN L THESOENE
BEzRUA7T7 7T AV AbeDOTEBHROBR
23, RABEL LRFEZ2FE/L LIS LT L 20
o, LHEL, R_ERER/CBITS [XMEZE

ERBRL 198 FEFES

HEDOEEEB/RDL b & =Team Teaching

%] (acculturation) QLB ZFH TV S,
“By acculturation I mean the social and psycho-
logical integration of the learner with the tar-
get language (TL) group.I also propose that any
learner can be placed on a continuum that
ranges from social and psychological distance
to social and psychological proximity with
speakers of the TL, and that the learner will
acquire the second language only to the degree
that he acculturates.” (Schumann,1978,p.29 T
RITEE)

2%, FEEBOWEUbIcHT 2 HRECHR
RBEENIIELZLE, ZOSHELEB/LLIOL
VS B o1 (motivation) BB sz, L3
DTHB.BFICLELS> I EHTF%— b (W. Lam-
bert,1969) 4 E>Tw 3%, 2% b, HFFKT
LEEEXFEL LD LT 2%XEAEEOEERER,
75 v ADHS, bicxtd B0 T L ITE
228, E<< k3, ELTW3,

FEEF B EWRA 25 X THBFFEICH
Bk#FEF/- ¥ % i3, Team Teaching i FEABR &2
AEHTHBLBbh3, HAERVWAWLEHS N,
HEBOE L 7% A b 2#E > THEDRY, ¥iE
WIC2WTHEEL 7o, NS CESBREE2SDTH
HIZEL THY, JTHESXEHAETHHEL, 2
FHCHMs 3, NEBECHMTEZLEER
JITHEREE2EH-THT, ¥EFOHEHMEEZ
T3, 272, FIZIE NS 0EEDR, JT »HED
FBEOBVWERILWLWAESTEL TS0,
JTENSOMTEHOBEVBIIODWTT A A Y
vYarvLEIDEF¥FEHEIH»EIOLEHWT
535, HlziE, Z2VARADFTEOHR, BERIZE
B2BR8EOBELDBHVITOVLTJTMHEL TP
ni¥, WSR2 FEEZECE L, 7V AT
AC—BECEKERL, LDVHRCBLE LS
iz, NEOXILIBEMNBRERF R 25 TH
23,

20 SELLE, KERA L TT 2 RERFEHETE
BLTWABERKIE, Z2VATARLA —RAF—IZ
BEPL7 4 > H—=FVvAEEBLTVLEINVERY

5




[(4$%] F4—L - F4—F>7

18, TEE2REEICHMNLED, £, NOTU 4 —
YICIRKEDORE LML T, ‘Trick or Treat'#
DFEVYAPLr—vary2884XEEE2TIED
ICLTwa, QI LT, THEZERZEZL>TH
EoBBcfMhs@ens5zohs, JT ZHEIC
W, BRELADERITE2LY LTHAE
EWL S, LOETHD., REBLBELVOT,
IJVARADQHEEZNS L JToWMNck->TR
+hid, AEo{EEERICTINL, HEEFC
THEELENMTE2THAS.

5 7 v 2 AL LFESRIED OLEHE,

Dulay & Burt (1977) i X - TH &/ [1E#)
7 4 ¥ —{REH | (Affective Filter Hypothesis)
B—OKg 2, FEENLEBENCYZvZ AL,
HFEAORBHYZEERERT L O RERZEVH
TZrLiLEoTDA, Cl 2RNIcEBELEZ
EMTESR, LW REARAT, 727y ¥zvik
RDIO2DFEHEEZHET TS
(@ Motivation: Performers with high motiva-
tion generally do better in second language
acquisition (usually, but not always, “inte-
grative”),
(@ Self-confidence: Performers with self-confi-
dence and a good self-image tend to do better in
second language acquisition.
@ Anxiety: Low anxiety appears to be condu-
cive to second language acquisition, whether
measured as personal or classroom anxiety.
(Krashen, 1982, p, 31)

Hifi b c &k 3 2, HAEOHESPBCET
Ab D EVIERMNBMITNIE, ZRZITEDREE
FRCHNTIERLVEDONSIRT, NS LODE
BOBEMIZL >TEIVOLARMSHEZE2HD
LtBEbhz, QOEMFETHLH, IHTHRRNL
SIC NS i, Bk ZBUAGENZRY &I
TR SRS T, HHWCESTE S X5 2R
EE-TA 20T, RRICHER2b > TEHST
¥3L51CRBTHSS, NSICIHHAELEL
BWOT, ES5LTHLEFTREIRThER ST,
ZORR, rLnEMHEEVEBRNLIALR

6

(anxiety) b4 3 bD:Bbha, ¥EHE
ENS L& @%‘Eﬁ#iﬁﬁb‘tba AR, HERLR
7 JT iZHif7z e f:%?‘i]@’(ﬂ%‘lkfﬁbf‘ﬁb
A5, M, FEEXEYSLTH NS - EEBHE
TEZL B-BACIR, WOTHLBMEET
HE#E2ED, L LT NS »SEERMV D NEE
LD TELRRERRL TSI LBLETD
i

(6)E D&

HXD JTOAZXZBFHETIE, EOLT

LXEMTLAD LT, X BRPLOERC
Dbz sd, ThizEbshind LERMR
EE‘?’I&KﬁT% 5. 35w BERETIIANERE
EOVLTOEF LY, HEBEZObOOHIRC
RR2DEW, CHAETRRTERL-ELECIICX
ZEFER, XEPLO [FE] Tir%L, EE
EHEICL, FEEVNHBETSHKEF TS5
TR ESRICEA (nput) ¥2Z2&k-T, B
BEEBEENEZEELELESI LI HOT, KOME
WARSWLZIEERFERARE WS Z ks, I
DEE EBRBEICODVWTAT4—Y4 v 27 (E
Stevick) ZD X S TR TW 3,
“We do know, however, that traditional
methods in education have fed the left half of
the brain much more than they have fed the
right, and have also made the greatest demands
on the left hemisphere. This suggests to me that
at least at some point in each lesson (and
perhaps throughout the lesson!) we should take
account of the esthetic, holistic, uncritical but
mute half of the brain as well as the rational,
analytic, critical and talkative half.”

(Stevick, 1982, pp.35-6)

BT ¥ TERMIZEMTERGEETaA CEIES
LEANTRLDTHZH, BERREMETTEL
ERLEBEREO S 2 AF r—LioT: [EAUEE
#7] (paralinguistic) ¥t¥, #4112 £48Y (holistic)
IZ#E 2 & A EL D 4] (routine expressions), &
IZ 1R ¥ (contexts) BEL Wb 2 [EFN]

(connotative) &, D % 0 [F A @] (prag-
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matics) BMEIC DLW TEBICEIGT 5. —F, £
RO IHERLETHE VS LEREOBEAEZN
w35, Lahns (Moscovitch,1983).

IDLIRE EROBEENS, NSEELS
i LERACI 2EFENREELTA ~
Zy bT2BREERL, JTORRZhZ2LHEIC
IGUTHcEFBE IR LEET A Lick
->5T, VBEBE2AERBCTLEEERT, L0
SHIEHREFTIENTEED, EI2020LEKT
bNSEJTWIRXATTIZ, SEEHBEICEL-T
N ERBPETHE L kS,

¥+ U

keaicrdie, SHEEGRORM»S TT X
VRIS REHBUFITHE L0 XD,

M, —QIZTTEW-ThWA2WAEEEND
5. TKRED X512, NS @ free talking THE4H
RiEE2RC 2B, JT HEARE CHRFHE I
BAEINZ72D, HCHEROEENMEZ P T VLR
EEHEPAICHIB LT -72D LT, NSEJT
PEELBHBEERVTwIEELHD, 27,
ARFEDEDIZ, NSHHEHMT ZESFEOHET,
BZE2BHM T ODWTEEOHBEREDEEI D
W, ITHHILATHEL # 5 %3E4a, "R ODWTH
ANz, BEFTUILI2EHELED T 208
E2Z0LDRXRBHRMHRT, ¥4E0RIGEAD
TERET, BMAENSKEZEBYIDIZL TV
EbdB, I, SEEOREEFEHEDL SIS,
B2 NS BKEIL THRTIJT t—HicHZ B L0
SHELEM->TWE EI20HY, SBTHS,
SEREDEI R TTRENHRNZOMITDOWN
T, FEHLEMOEEIFRSE, LvRitt» 51K
MahzihEzs e,

&z, TT LEBBEBLOL2EN ALY O
BEE 2R L TRE2AL2 kit T 5,

—AWEET 2 IcY > THRERTR (THRE

KEMAD) L EBOGRBEOABEE» > RELR
BE RV, L THEEZRLEY,

EERL 19 F=HES

BEDEBEERRD 5MF-Team Teaching

Team Teaching

NS JT
B & B |(CD) it %
(A1)
|
V
A1l Frefi
5
]
& HaE
€ B A
K
I

—| 43Paﬁi%§£‘|
(H77)
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Team Teaching & ZX¥%ik

NER O NE

1. F 45747 AE—HBAOELENER
KEZBEREL 7588 (LITNSE33) %2
HZ 1z 2 T team teaching #EH TV {F T
By B8EHBEOBRB DV THARSEIEZ, &
BROBOLATWAIIGERR-ED IR TBER
Vs, BEFID 60 4EfH1E NS L HE D h ERFEHF
EDOBELY BAECE LR TH S, 19225
Wiz A FU 255 Palmer 230 2, HFEKREFHIR
i (B & 3R FEFBOE HTZERT L &FR) HSRROL &
i1, Oral Method 7@ A a7z, BEIZ7 XV #
#» 5 Fries & % Z English Language Explora-
tory Committee A3 3% {& & 41, ¥ 1E l¥ English
Language Education Council, Inc.£ %% > Tw 3,
@R I ERNEEEEF 2D, TOHTOral
Approach #3% 2 L pattern practice DEHI I
poiz, TREWERLCLALTTF—7vra—5
BEAENZ XS, NSTCE#ENET 3 Z
EDFEOMBOEEL BT —7%EL TNS
DEP2ETNVICEZTELI LICR B,

D> TH 3 & Palmer, Fries DR IZZEEE
BEL LR IERTEREFRF 202 T
BAAEAED (UT JT) B8 E2FE L2 HORR
ThHho7tLEALS,

Z L THE, BEEELOEELLEERZ W
TW{HFTEREL L TOEF T 2801
A > T X T 3, TESOL(Teaching
English to Speakers of Other Languages)%
TEFL(Teaching English as a Foreign Lan-
guage) DI EFRA K21 Twizws NS 28, HKEE
DEEE D LW I R TERBEEND L S5 2232
FREENEL{ EhoTERE AR, ZIS5Lk
R T TESOL/TEFL P ffze L 72

8

NS ZROI2FHLREBICKREL BoTWw3, HfY
AL, BROPEROAFLHIS T, B
native informant & L THEKT 2 3 TIEERE
HaRZe3EDR WL, LW NS 22 3
ZOANKD JT bEHF T3, XD biH 3 EH
LMo BELFFMEE2EEEL L Z20vuEWnS
SR B, LEIAB—ATREHL NS AIE
TN 2T TCHREBOREREIGZ LICKFERE
&IV EOREFEHOERFEHBA LT 50
S5EIVDRFEVWSIERL DS, Bizid, £ NS
LEELICDBEALZD T 29T [EFEHEL 2] &
WHIEUTEREKDbW, FRANEFOERIITICKS
ORPLHEMAME L PN EILERENL LS
BRLH3, BERII LEBVALOERS L
UhoTHEHTHLLEMERES L LTWS,
2% b 10 FE8£2\1H» 63 2 L 7z MEF(Mombusho
English Fellow)® & B 12 X - T#] 100 & 0 %k H
As 50 BOEBEANLEICERKEEALTELD
DhHs, FREEIZH 1,000 KIC, £LTILETH
3,000 B RET 2 LS BRPEORBEHEL L
VIOBECHEBET2DTH5., BETH MEF®D
A REEEPEBRTHEIINS 202 TWw3
CEEEZEDEZ LERBIC10HLL ED NS
DHEEET LI L2t 5, &L TRENERFER
Erkwd, TEFLOAlEZ +ARIT TouRLE
Vs NS 2BBIc BT AN EBEIIE, B2 X6k
BREER D —ATRESFE I A2Fo2<L DiHY
LTH53k3, JTrF—L%fHxFHMT
BELLTYLSISRITIFOLLRY, HuodEge
ZE5THA, £ixD team teaching & 235 s
P L, BRERITFL7:-01C1 T HEHDII
BroBAtt L TREMcHGLRTRER S %
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W BIANBD TR, A=TT747%2E>T
HBAROEFEHEOBRREFRE A LT, TOEK
KE->IBENE /FErHIRET 2088 %
L, ZO¥B/ 77 AL TeEEE2EE-T
LT B DIZEED JT TH 255, JT iZ2ED
HHK, 23— T4 2 70BHELBEL TR
Wik, HWNS OERALFCRTHICIEDEERS
Bhrbd, LELIEBRERBEL TSNk, 212
NS BEZOHNICVEIZ DU TR T L S5ERT S
BHAENZOHZDTS, LB HOBHY
EEOFBRLEHL, T o Il ERERBI
team teaching Z#D T { PTHREL TwiFiF
LW tThsH, BR]JTHR-&EDLLER
3> T NS ICsREEMICHBE L, RERCEEzia
HNEFE>THIET 20088 LV,

2. NSOBERKHIPHERED

STHEDOIEFLE LTIRREENSHED LS
FEELTLIrEEEL 2., ik, F8EES
R L > THBBEERTED, ZITHhRBI L
BETTREVOBBRROLITHS.

NS OHAZERICHES) FERS & L TERN
KEEICEb-oTWwa2HE L, FBRAIOERC &
D one shot visit & U THAREZEE2 T 28BS L
2, AiBEDBERAS>H»DOHETIT £ D team
teaching 23 Th N T\ 243, HEFOBEIZHFIC
HeEbe%d L THEELETE2DNEEIIZEEE
TH3. f>TF&Icvisitor & LTEREL, &5
WCESTRUIDTNSORELZZTAWEL &
ERRBEND D, FEAOHK - BLEHAR
558, RBFILLEOZRIIEDEW, LHALEA
LEBEETR IOMER2ERT 2700 T kKL
ZEINTVS, FIZIEMETREL Y —TRH
ERENSORGFHHBETEL LIS CERAR
21T, FREHMO 1~ 2 B8HEENhCIE 2 ANE
D JTICHTEHTY 595 7283 “The One Shot”
EWHSETAETIERLTWS, ChiZEBZD
JIToOGEBDEZL LOFRE NSOEAREZ
TDILTHI LS,

3. team teaching & BiRE

TIXIZ team teaching M H D H iz D THE

XERE 198 £5S

Team Teaching & 8%

BLTAXS5, —Ma L L Tid team teaching i
¥ A method & #» B approach &\ o 75 EDH
FBENIVELBRWLIZIIET AR, NSOEF
ANFAPHMIC L > TG B >TL B, Ll
NS & JT & @ team teaching T&h % & 6 I iF
NS, JT #h FhOFEERE L, —EORMHED
HTHEWICHHEHEE 2R T 2 LEND 5, T
BWizHFoOFHREB2BLTRE RV EWLD
DTREL, ALORLV/EE T HEHE2HFAL 2
WEMATHLELIEKRTH S, £TITINS TR
BhiEcasitunZ Lizf@n NSoFBL D%
BHEifTZ25 I 3Abh] #F21THE, THid
XD bRBENS LEYD I 2=y —v 3
>(real life communication)%475 Z = TH 5.
FITEDLNSIERE X 2 & 124 & :#H (authen-
ticmateria)TH 3, D LS IZFEZ B E, NS &
EENEBERBETIIar—yva vy TES L
SRBEARTHNE T LWL EICRS, LdL, I
BELEIENS LY -z LD MEREET S L
Wi EIBBERANELT, o AHEREEL
WS R « BENSIKES DB L, F5F52
T % real life communication THFT Z LI T=
g5,
TRERCRELEDEIZETIIa=y—¥vsa
HBREMRENTWENERTALS, FOEER
BILZ=B» 545 L, LL RERTRIERECTE
7 — 7N ORREM OERL - #F iz T, &
2 LL © follow-up (LL TRESEL-L 0%
NSHECERBIcE-TAHZ) b3, LLT
IRV, HIBWERBBETIIRKEBRE ST S L[
FFICREEEELTAFy hOETFAEDEL,
ZDHIfEER>» S5 NS O&ME/TWS, ¥ 7Y
T D ER, RERE, @EERY U 0EKE TH
1BDZDFEERABEEFEICL -T2 ICEE
FHOBETHD, BXEEFHOF TEERIEAN
BHRBICE T v, ZweBEoksl %= L
AEEHFIFIT THY, The=FDAITLRF
—AT—=2ThHD,
LIAT—ATCRREBREBOLEENTICK S
JITREELHD, BES L OLIFEROBE,
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(4] 4 —L - F1—F7

H3FHOPTNS 2HRMICHEAL T
BEELVERBINSEELERTDH S, fIZF
Review PHERBFEHTCNSZHEEL T WL
TH¥BROFMEIEZ I WAL BT IR
W, BIZIE NS BAEHER ERSTWT S, £
ORIFFIC BT 2 HEERFEBITHE CTRESTA 2
IF4LIE NS iZ Lesson DFEHZ2ZFH->-Tb o 5 2
LickdL, RICREARSER->TL5S5Z L
b s, 0L ICREERE L OBEIIHIT
LTWwaHlE L THRFEIMIIEEKILPER 2T
, I 2 TIREHZFDHRME T British Council I
## L T TEFLEHPI0 NS 2 2hER—FE£ &
7 7 A 15 FFEERIREE T T3, ZOHAMIE
B IEFRID S b 2 BEf % NS 25, 1HRI% JT 28
HYELTWw3, JTE NSTHF—L2HMATRE
HEFE R OBEEI{T D - D OME 2 FHEBER
ENbH, NSHEEZTS S LER]T b LTHE
KW TAEDEES2 L, LECIECTIREFRET
fggE L2 b, HEKE L T slow learner O #7115
HETY, ¥F—LTIE/—bF—2EL 5. &I
—HTNSHHBHOBARTIZ LT
BleZETLS,
NS D#£3 T Ernie £ Burt Q{RME % R —V# T
fED, JTENSHEZNZTNOBIZE LTI am
Ernie. I am a TV star.” “You are Ernie. You are
a TV star. I am Burt. I am a TV star, too.” &
BRBOXNFEEEREL TAL S, 0N IZE
EEONALZ L TEMMICAEENEEL TV, b
3128 %8BT LS, any DEATH D,
NS: This is my lunch. Today I have four sand-
wiches.
JT: Do you have any cakes today?
NS: No, I don’t. But I have an apple and an
orange.
EfEFIFD/— PIZEL T B Wz sandwich,
apple, orange, cake, banana QO X #fFi+, O
CIREBBLTWLL, HFHEREFR2HEVWTIEEET
BEL TWwL L3 % information transfer
DIEBTH A, 21 2 EFEEFC, NS & JT 247
DFEBEZEDESICEBIE T LOMESICIE

10

I am ~,You are ~OEATH 3,

FHIR 22 OTHEFOMIC 2 2 £EITIX
information gap filling DAY VLR L aHH 3,
DED X3 Ic#BLTWwL L, NSE]JTOD
team teaching TR ZZE S T35 B0 %
(REEER2EDTWBRII 2T 4T T7
o—FOIFBEICR->TWEEER 5.

4,33 2=HF 47 77O=FOIERZLEH

Fia=p74 77 FO—FOREREIE
BEEBCEIABRE SV LEELFEEE
2] w50 THAH, DFDEFEEFEL TS
(learning) &I WEERFE 2L DL AE
ERH o TaNEEL T 3EHE2(EDY, EERD
I BICEFEEE-> TV 2BBRTHL2OMICH
EIZDWL 7z (acquisition) *WIFREL 25
ZE5EnIEITHS.

Ll [HEEEE-T] EE->THADOHEMP
BHZELZLT, TOROBWE 20 TR EHE
flEwiBonRHMANTRADREZEETS
LIEATEETHB, FLTHEAD LS ICHKFERH
HEFBLLBERBELLTEI 5L, 24
D4 EEE(English as a foreign language, EFL) -
LTEBT2ETIE, —MBOERPETF ICHNS
BHEOIEEAERBEARNTHD. CORTAYA
REDIIZZOETELRESXKFEL2E_FE
(English as a second language, ESL)& L T%H
TE2DLREERNIBEANICRALL WS ZL2F
BLTE»RIE SR, DEVALELOY
Z8A ((EEEE) ZHHBEICFE-> Tuay & %M
1 - BRI o ToRIIR Sz, K,
EEERERNEY I NABRFLICE 5> TWizhS,
FhT T2 E EEE H EE fJ(communicative
competence) Z ¥R T 3 ICEZTt+oThHsr o eh
Waa i, ZLTSEOHEWEE, TAKRE
#» o Rohn s EFBEHECERLAT 2 BaREE
YA (S—aFneFrprId2iratFn ¥
SRR) By NBEOFEEF oy =2
bF—LiCLoTHEEZINLE, ThEaia=T
—Yavh ERTIUHTHLIOT, 5Ly
FRADED T HHEHENETH»IOTAI 2
ZAT 4T e TFFu—F LRI TWS,
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LU 78R EBBEM @S LHR—T
RFEVWHEERDOLEY F/NADHFICTII 2D
TA47 7T7uo—FOEBEMEBATZIILY
EZ2ohbd, ki i: k3 i Review RREB¥
B YOEEEEIZ NS 2i5H T2 L», HEHE
A DOEEIZ T Y information gap filling % infor-
mation transfer D7 7 =— 27 2F|HL T, k5~
BRLFHEHORHEE2BI2DT I LEX
FOENTHS,

I T4 7 FFo—FTRazia¥y
—vaviEhE O3 BRI a=r—va
COREERVRAAREREENEZ L LTS,
ZOWHEEIR:

1) information gap

BLFAREFBCELLIZHE, A
DYIofzZ ERFET T LI LW, Az B4
DV THESES LEIBFRCOVTEL (I8HE
fit) BaoHD It nwZ I oOWTEMT 3 (1EEHR
R 3), 29 Ak BE:oDMizidinforma-
tiongap 2% 5. HAEZ K OHEEETAHASND
FS5RABFAT7u—r%27 2558, BB
HEHIePEE R Y6 XEEEE % O T infor-
mation gap (ZEFETH D, EFEREDSNIED
D) 7O TKS, ZOFEEZOS LY
HR DTz DEBEHE L L TIILETH 528,
% DT information gap ¥ &L SEiEE &£ Tk
L TEBEOD S:5# H(real life language use)D &
EREEHE 5008 I W,

2) choice

AMEET EEANICDOVT, FOLS3KEEINnJ
EWIBIRH S, 22 VFELFREFML L%
FKHTA2EBEREICDWT choice 28b 3, fiE-

TZIOEROEHRAZEDLFT Z 2 X Y communi-

cative ZiEME L W) T itk B, HEfEED
ETHREEM» RO D SEEAEHEILIE
BAETRIIa=r—vavyOEERBETDH
% choice BELEN TV  HE L WS FHOF T
YAOLThbEDaIa=r—vareigsdi-®
ICIEAJEEZ R D choice Z &g &2 T KL 20,
3) feedback

EXBRE 1901 FHFS

Team Teaching & ##%i%

FELFALBUNET2HEEICIE, »2EHH
PR TnA20ONEHHETHS, MIZIFANMNBIC
L zwEThiE, ARZTOENCH -7-REE
#L, BRAOREGEEMHOTIRLOTHSB[AE
BETXE»EAY, THITHELVREEEZT 3.
AREKET 2, BREECUINS), A 2EHT
3, tWI3ILSCHEVWIHEFORECZIELCLTEHS
DORFEONBECRHAEZAE L T{—% 0 %
hZFh feedback 27725 5RO FEEE (BE) &
BTV DTHS,

WCEHBICODWTHRRE I, 3222874
77 7u—FTREETHR EEEH I~
{ 4 = 7-33E, S % D authentic material Zf >
ONEELWwETE, TLTHEXTRSIOTIER
{ WRf& @ & % (cohesive, / coherent) ¥l D X % %
EHOTHES>OBEVET S, Wb 3 discourse
ODEHETH 2, BPEOMEHFIE ZIEAEFP
R—=IPAR L OFFIBHD [M «5&T « Bl »
Bl o2EE LW TEEABCLHE L LOET
RTCHFES R ETHLTER L, DLAHEPBIT
PLEEVBOERREEF>TE LARL, £
NEEREROBICHRES E 2D ZHEATOREIC
FZhohTwaEEZLIANZHETHS.,

5.3 a=4—> 3L MDteam teaching

PlERRTE DI a=2h T 47« 7 u—F
OIiENE L BHBIRINSZ2HLXTOEREEH
Dfegted, RIESHEEHLLTABFA7
o—2, role play, dramatization % ¥ #¥2MH L
TWBERNZEOREELWI ETHS, 5,
SEOFEFEPIF LA LARECHELE s T
BoTwi EZAICHEXED S, £ ZiTid infor-
mation gap, choice, feedback 7t ¥ 2 X a2 =7 —
VarviRloTEELZAFELRSLZWLI LS
v, BRO X S 2EBZFEFEFOE N, XHEE
FEIZEB 2590 accuracy 2B L L 7=
BrLToffifiizd-Td, EMEAZTOLOT
F2wn, PROZOROERRBELELT, R
RS LU AT, £EL-EHRE2EDES, 2
F D[R ICHEE 2 - TiEBI T % (communicate
in English)| OB 3 €2 2L CE->TRUED

11



(%] F4—b-F4—F>»%

THEEREBEEEHO LIFELTHEI X > en
B, A a=RT 4L FFa—FTF D role
play L 2D X S CEEEHBFORF CHERZRE
TAEEIEIET. L HEOETEE CEERD
CIEELTHEVWCEEERR I TWLLZ LY T
3, ZHOLEBMELTVWARRIREESEH
LIt 2 E(luency) EBHEEL TWLW 2D TH
B5, kA7 a—7 e 7)) v a(class
room pidgin)iZ 22 5 k&, BELALREEZHIRKD FiR
hTHiB I &, L EEEHSONE - TER

A HMEBEFLEL TROUID BEHICEEB S 720,

HFOEFEHSY, BLOEBHEBELLLWIE
TiEKEL, ZORBEIHD THEEANIEEFTS
VHEOEEL A EHREE, IVEEREECLE
BERTADEENOEA LB I E L. TOHIC
JG U THEET&RE T 5 (improvisation)3 T & T
VIO TERBFBOGEBREINBIC DOV LE R 3.
Brumfit & improvisation is a characteristic of
any humam interaction & L TH#gAL T\ 3,
EREIFINS EELAEE, -5 kb authentic
I WEEE R OB 84, improvisation 2 ®
5hd, Ve (RELBLLEBSI)EERIT L
WERETEET L&y, NSErEwm@ELzeED
FABETRKE W, > TNS 282 TO team
teaching (& authentic language use @ & #E 7t [F
ML LTINS 2RARZITNITTERVEIRTE
BEHETL2O0OBNSE]JTORETD 3.
authenticity 283K 3 5 L BEEDEE W « XEH» S
BTz LELEREBZA, T3LK
authentic use IZEFEH I E{ DL TWiFTahE
I ITRALENEHDTH2H, BROD S
NS FAEEORICZR T £ {HABL T, %
LVRNVEARLHENROPTHLE>TBEL
W, ZOLIRLTEENERICEVCERER*
e 1> % a8F8 o o T F 55 S (acquisition) e Z 5
t b Tw 3, Language form is best acquired
when attention is not focused on language form
but on meaning. 4 > F® Prabhu iz - T
W3, WMIIFTE T OREHL, EHEPLY T
Z (Task- based Syllabus) ={ERE L , £fE1{EZEIC

12

DLBELZ2EF®5 2 285 RARICXELZ £ lan-
guage form 23 FIT(T< LW I RFICE T B
% 5 FEMET 2. £O&R Alan Davies 5 D
Lo TEBEALEREEROERCEMNTHS
ZEHBHEAL 72, (ZOEBRIZOWLTRRIREXR
FNEFEHERE] No.7 THlLTH3.)
CITHRD EFTWwE 2z a=hTa T TS

o—FtIEBRAER % R C T % Natural
Approach .LEEFEFEOIELAKDOZ L %
E-oTwa,. EAY 7 +10=7 KO Krashen (3
OB BEICETLR Terrel t HETZI DX %
BT aH, FOHT Language acquisition
occurs when we are not focused on language,
but when we are using language. = #\x T2 3,
Asher @ Total Physical Response |+ #hfi O &4
R > TERVBE 2B LN FHEEGH LS
L3I LT, MREXEL DV
3 Aoty H 30, APTHIZ IZZHREG
twbha, JTTREATLED & 2KBE
ZREPLIV2AFr—bNSRBRECELLI P
TOUT3LERELESTL 3,

COEBEBOBEBRBICOVTHRICET -EI—
hoFE LS —FEIRD EiFf-wv, 14 TI like
spring (summer, etc. )t EMEZFHFL T3 L &,
NS 2% Which do you like better, spring or
autumn ?X 9 2HFEEOXH BE -, EEIX]
like spring. = &2 4, £ 77 better 2{F17 2 Z ik
TERWLWHNSOBEHBREMRETE T LI &
SHEE, IOIIRXLTRBEROBTIRS
LORGBEESA > T b EFEIZATERO IR 5 ¥
L THRT A, coinput B TELZ L4
ELoTLoTRBTRESBESVEILZDTH
2, BElNl—FTR1IEFRTLEISIELTWEE
HizEmm A ROZBFEEI N 2EHDB v,
ZhEEREROPLSE - LEFENLBEOR
nEwzgd,

6. [HL - W] DAZa=s—>ar

EZ3CaLahT 47 77u—F3H
{ « &7 (spoken language)id, D Thzx { Fdr « &
{ (written language)Df§HIc DWW T H %L DI
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EEZLTWw3, flzl5z ohi EBEHREWLE
Do LBELZIERZHA L - T(scanning), %
hERICTZ, $LTOREECLTHADREE
TIEX T % kx5 “HEHOD information tranfer &
T&%, BCREXEHRATEORERBEL
(skimming), ZTh®EEL D DEFEFTELE S,
dialogue 25t A T(M\WT), TZOHNFEIZTDOWLTH
EXEBELEIOH L,

25 LTH#»E 7 EEDEIUIMERDFIER
RIZEN 1O 2L LYEZ LWI DT}
B, —ADENESLRAPEREZLTWLS,
CDEIRREXDOEEIZL NSREETH 2,
MO EFTET BRI TR EIVEES LERED
MER LT NERKEEATNG, ZO/FEEE
TR L X L MR s Z ik B,
HELBIIRZ EELEZLBRBELVOTH- T,
one paragraph Td &k > S EHELERE NS L[
DPVESTHHINZTEAZ XD AEE NS
EFERRL TEME L, TERERY - MEGTATICEREL 72 W,
HFrR ERICED CONTHESREDO D DOE
XIEENEE LW,

1. £ DBV ~DOXIE

DX a=H T4 T« T77u0—FTiEazsa=yr
—a PRI THIESVORTE - SLEOBY Ik
WHEWBLETIET A2 Z EE2fThwizd, class-
room pidgin £ T3 k5 REHEEZ T3,
FE i IR i (expressivity) Z B T o 72D ix %
HOMDITRHTH, TNICEBRENSSE. 2F
NE2FH [BET=I8E, REBTz2BED
|y NEEZERS, ThLARFCEEFEHHOR
Iz, ZOEHIEHLERB N 221725 fluency
LODBLDTHD L, ¥« FBEDIERE S (accu-
racy) ¥ B T AEHMTH LS X 5i1L, F¥HE
ErHIoE20LEETHS. £EDOEIEZ YR
72T EACFE 2 B d(error gravity)d i ix
Hughes * Lascaratou (1982) T@wUS>HTWw 3
3, FLOHEE (interview IC X 2 A ¥ —F » 7 DFF
fili, 1986) THLEROERBASNI, 24T 4
FTRAE—H—RIIBHICERTHDEZTNIE X
WETZDREHLT, JTREXRHZERY 245

EERYE 1907 EHS

Team Teaching & 818

5. NSOEBRRZOPHTHI2BEMTE 2
ESDDAHCPPELAEBVTVS, Z5L1k—
EIER» S A TS JT 13 accuracy 2 B L
2GS %, NS iZ fluency 3K 2 iE@#HY T 5
DBRMTHE2LEEL L.
8. JT & NS OH*FAFE - ;&8
IFasyF4 7 FTFuo—FEbDTh{a
Sa=y—variZili2ERERBETESE
% 4 #& L T communicative language teaching
LFFATWS, Tho0EER/EL NS L3cH
™« PIZE L T team teaching IZF 5L Tw 27517
Lob#EZ, WiZH{2BBMA LW,
AZa=hT47 - 77u—FOER, FH,
EfE CTHERA 5@ L 72 H DIZ Johnson «
Morrow @ Communication in the Classroom (FR
B[asa=h747 7 u—F LREHF]
ANEIR/NE, FREIE) 5% %, Williams @O Read-
ing in the Language Classroom (%7 37 )
a3 ZashT4 7 V—F 17 DEETKRS,
[FLWRERHEEOARS] (IR, MRS
J&) & Krashen ® 3 & HERTOICHEAIZE T
W%, Asher @ Learning Another Language
Through Actions ZEBERAT A F Ty 72 LTH
DT, BB IhsOEFEELERE /B
KOLWTEBRLbDIC [HFLVLEEREEE]
CRILB—-EEFIEZ, KEFEENE) 2555, last
but not least T# % #%, Oral Method THE 3L
7z Oral Introduction % authentic story telling/
listening * LT NSO EF L &7z-5.580 H»v
R CERIBEEDIDCAEMLFRTHIL
BRIEFR - | LhEROFIic b Roh s,
9. F&®
team teaching (213 JT »3EFEENCED 24,
NS E#/1 L THRIEEZ PR D communicative 4% 5
HEOHRLERETSONEE LW, ThHNE
BRICREEOEFENEELCFES T 2B
TERRELIz WL,
(S KB #EIR)
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[(4%] Fa—bL-F4—F7

(k)
JeiE Il A & Team Teaching
AR AP RRER
1. @Usis ) CEE N 60 4 3 ) 2 5EA, [

AEONEAEEH I, v FryEzhoEL
Witk T, B THAEERICHERABEIC BB
Hoh, BICHEBELT, BEERRIIBEZVOH
ThHd., 2ADBTEAEFMIHERICEDET
BLTIZAED, EECHLELLEBELPILX
2RL, EfEE»oHFESh TV, 22T, &
BREEMRT [SAEAEER] tws 2 idl3ODT,
“Mrslto” WS ZHIEESI T LT 3. 2D 3IFE
fd, MrsIto & & & 12, team teaching D HEHEHE
hehTE,

SHEBIINE T2 EMOER» S, 1FHHiIk
3%, 2% 2 &, 3FHIZ 141, MrsIto &
DREEZEBISs - Lici D, %7z, team teach-
ing ZAMEE LTHL < [HEFEI Al BSE»N.
HREHEDOHROWRIC Mrs.lto Z3#ifiL + 2 1,
2EEDEESFEOEPEE MWD, Mrslto
FHATORENBBEOFES TR 272D LT
W3, IBRDEFHMPEIZTAETLOPDAT
team teaching %74 - T\ A 43, Mrs.Ito 1358
EHPNT LT 4 —BHRIEEREFONZDT,
BETHRRIZIELNTE, TAMNEL W] LE-
Tw3, [BRLFROLBARIAL» L SBESR
BROZDHLBRI S EITHS.,

II. 3EFESEIRFIBIEEINAICHII2ERR
(BF% 3 CORER)

FEREF-EBAO0EEIC [BEI] T
team teaching Z$H% 1, [Mrslto 1 ADQFFEH
FARRERBEDTHESA2E L, BENESEEL
bk LEBRL, BxbL ZLT,
Z @D L team teaching 242 EIRZ 7z,
o, MEAERERFEESELNEKRERRSE

14

ACBI 28R LNEAEERORELZE
HED] EwD AR OREHHE S EIRITE - 2.
ARTH Mrslto D EED T, SEEICHAKE R
D&, BLLEHEMCEDED, HERRE
BUTEBHEZMIZE DL IREENTEL0T
BRwreFEZ, 3FFEHRFELLTOUE»S
b [HEFEIA] OB ERLE LS, BIAD
HEAEZB2ILHBTE, MER»SOBINEFTFOBR
ErMEERgoRB LRSS Lk o7
38 2 BRI D LRI Mrs.Ito 23 & i I8
HEgFEns, SO TF AL b, BEEBE1TLLE
16%D2275ATKEDS, 6[RICEEY 8x->
THELE, $EREFOBELE»S, HED
BETRIZRELICLWEZITERTH 22,
HWEMNFEER LIV LEVI BWEFELCT,
EEAEBRLLEREZEIND THS,

(F+ R M)
FEMEBECT INHK 7 LV URELEH 1] 26
M. &£ESEC, EAMAL, FHER, skit®
RET2 L 28BS, ZAWEBICLELS
DD LY, BRNCETLERERETV
ENRY—THBLTEX LD, i, BeEEFIA
TEHEILICLH-T, 2HAOBES 4 BAIa0IIC
BT EILNTET,

BE AT Vyvadi—5be_7T—7)
BETLHILZLBRELLWEHESZOFTLL
LEFEHICESR, LS LT, TOHITHL
OO LTREHAALT.

1 2iREBAT, TEEEDEDILS DAERE
HEEED, BE7—7V2HOFHBC4HES,
ZOEBEIc4Y, 255 b Mrslto & 2 AT,
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TholtsxzTREERLTED, VP92 ALK
FTHIEFE-TW S,

20DRA IV rar—LBESILT,

[REE] wbARSA TRV, Do LY
Hole, LLESTAT, dialogue Do—i e
Tv4 v 7E, HEDA YTV vy ar—L%F
FRTHERZHETIENTE, LTHAELT,
SEBREARCRITED TN, Mrslto 325
GRELBEA VTV ar—ATHITLEL,
HETORLLUACLZNEEHLTWS,

3ok, 77— T, 2ZATRTICRY,
27 THERED, R7DHEHEAIC L TEES
DOEBCHREERITE I L THA.,

(ZERER L 3E)

KEEE oD, SEGEHEELS T Mrs.Ito 48
BAESPRBETLEYL, THE6RTYRI Y FTH
%, Mrslto 2P EZETHLTWLS,

O 1M . 47y bOREI— 121
Q&EE 7 v EHEED skit 2 { H Mrs.Ito £ o —
WeZvary, EEEBOCKRAFRFL 7T FA
PERIRETT/ A= b F—HETL, B2 TEL, (£
BRI 7EOo—1 s« L4 )
@FHLICHINTT, RE2ETDEHHZET
AC—FEFOREK, BETIIZTFODOAE—
F. FF: Mrslto E RAPHOEELE Q&A, &2
MiiE, PEBRIEZTE W] 2w To
AE—FHbY, AC—s—EhTHRgL, M
EF—RIHETEEVSII2LHHY, FHEHICE-
Tk Q&A »» 5 #liva 72 4% 5 discussion ITFERE T
2Zebdbolz., TOBRBETRMUHMULERRT
SREEEXEAS L 5BLIGEMN I AT Lk,
O 2 Byl : B ORE— 2%

Q@7 v EHEED skit EHEZ 2T TR L, A
2T Mrslto iZ £ 5 Q&A #17% -7, BRI
Mrslto BEESICHEL T 5o, [RIED 24
TA7AE—A—26Tik] LBbahdbos
HZhrot:, (TBERXTELTQEAZSET,)
@7 »HIZ & 3 dialogue DEIE-FEE, Thd
FHR7 2ET DML 7z, Halloween % Christmas
FFEHOITHOZBRMEOFEET, HEE/IGE

EERZ 1987 £5FS

ZEEE Il AL Team Teaching

BHLHEFHLLO LTTFEADIEEEZERTH->T
WL, hicid, 4 ATHRUSIRZT—N 7
VA4 bHD,EED Mrslto H 2L A, HEffIZIZ
HEDZANF—dibhole L 5720, £l E
LEATROYICHEETES LT 0
dialogue @ H = b Q&A »fTbiiz. AC—F
& dialogue T, B EHYICIZIERF 5805 L
ngwd, - F—LtOETEREE LT
ETZERELVONTERLLTLS. ZOK
BTk, ELWEX:2®H IS5 %2H
B, 1:EMENCFERE%ERL S € Mrsdto 12 HHl
LTbde-o7.
OHEIBE: 777y r O — 2 F K
~ 3 %1

MIARFRAEOMAROIERE2HD, KT
LTERVLMEESEFB > TWizh, Mrslto D&
Brih%25B T, dialogue @ 2 AH K b > 72
W SERRIC D T ric L. EDAELR,

[LL #%E (LL#EA 2 IEEssE) ¢, &
BT =7 &V E@y—HFRERTE>TWw3E
i, PHTL T LL ¥iFE (FERETL ) THEY
BY&E#E 1 AT ORCHL, BEFEEET2S )
EWI3bDTHD, AT, 5—00
HEEZMERT 2 LHMETH - 228, R
T, PLEBA TV P BESHAS2HEETSE
7z, Mrs.Ito »VERMEZHEM L T, 1A 5 %@ Inter-
view &, Ll 6> Tw s/ NEETIT2S 2 &
L7, 54, EAREOEFHcELRS
THs LD MrsltoDERTH Y, 7= 21
T2BK—KT 2R THA.

HEM L LTI ELEC #17D Listen & Learn
1L, THB 1BORYIO 2 —Ya%{1b
STV PLTELPEEETE E, B
F—7%2FM»E Tor FO&Ez1HbE%EL,
# 1z material DEHOTY b EED S5 1 B
F— 7% Hb»E 3, Interview b Listen & Learn
b [k, boriihePoTNEIELoTZ
O] LA ALOERICELNZBEYORIGTH
ok, (X3 : £fEtn1)
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[BWR] Fa—bFa—~Fd

(v f&)

BEEHLY 234K E L 72 Team Teaching

t B R 5

1. Team Teaching @A X T

AR TIENEAEEGEARIZEAILS FicH
THENH, KD X S 2HEHLHTER S ki
Loz, (132 AND BOERME KM,
CHEIAFERTI 2 EET Y S £ T OLTHRE. (3)
AEAEE->-TE TEFRRE2EHT 2LEH0H
., Lal, BEZLELSFUTIE R, HKk
BEuhsFEREVNS BBEEFECRE-ELYL, &
BFEZBE LV, NEABEIEAZRE L L
THEBE2HR - BTV THL, ML T
HobLE S EEZL2ENFLICR-T, R
DOEBRFICHERELZSE AR TRENICED
LI PN MERE LT o7,

61 42 BICEAEEZEFERICH L, w2205
MazBRLazMed, RE4ALLERTEI L
ik ote, ZOKE, RO 2 ARSI, (11
FEOBRERFBIZLFEERI 4, LL2TH3
H, OS5 LLO1RMEES Z £, QBHEA
#HEf (LIFJ L88d) »HAEASE (LIFF &
T) ERTTOEEETREIZE

2. BHER

SADREICX DL F OFEABNREL, #hKs
ZJOEYUEIL (077 A% 4,4,22FRF
DY) LiTEEbEsNKkE ok,

RO BIEH LRI L7228, EY b DHAD
»oT, EOEEFEHRBORMFPEROENES
EBLTHEEMZIERLIEABRVENVSI Z L
Zhot, BMOERICHI > TIREROS2ES
L7z, (UXEER -« BELOTMTELEHOES WL
B, 2%h, AFEBICEPTTEL LI LEX
EZEL. QRBESELERTS T —<2ED.
BFRIE LTIEMT1ISO Ny 7 252ETE

16

AZREOSEELT3, LUE3AELERL, ] 3AD
WRETEME{ED, FARMLTWEBELSEZ
Eizliz, TRETH 20 S0 2E- 2. AE
BEZ B 1 4 BREIFBERE) OFRE - %
BEFEEshOIC L b O TEEEIZ 300 gt TH -
fo. BPLS FIZLBELTLS WL, AEADH
PEREER, TRV ADEFBCODWTELTD
bol, ChREXAEBOVLD2DE>»IFT

SV B2t THS,

3. B=E

EFEITIFTFR M EFLET, REMOARELE
POEBI LI EEEEIC, ROXDREER
B A L L7,

(1) Outline () O H® v 7 DO#EEE 34

(2) Words & Phrases (F/]) FEwZOHD
meEOEH 154

(3) Recording (F) b+ Y w7 2584, £iEH—FF
E 24

(4) Listening Practice (4£%£) HLbO®
BAO~R—ATHEET 104

(5) Q&A (F) AZEIZHMT2EM 154

(6) Consolidation (J) 5%

PLED XS 2R TRITLTELY, REDQOLEZ
AR LD ER-GHBETFsNS, (ICBEL
TR b BERLEBTITRIZLXLE, bX
ODE JBEFETITEILB LRV EEZ b 328,
JOEBI X AHETEREIENRESENR, FO
HECNTZ2LOEMHTEDES S, TR
EHEANCEZBEEZTI2008¥HTENIE
BT LTI LRk > TH B,
Q)DOFEAOBF X LERERZ L3, 1EMO
HETIOEMEL L., EL>EBLTATF
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DOHEEFLTLHRLLERL TRV EHBFD,
JRFO» L CHERFCHEROEMELLD,
EROBMEZTLD TSI EICLL,
(3D Recording iz +F 22 VA E— FIZEWVEE
HHELTHLS 7, T0O5, 4¥ix They're %
There are £l & & - 72 D, studies # cities (DFE
BEMxELID T2 e8Ehol, 20
REAEFEETAARICTIROBEMET7T LY LT
LLDOb > 1R (LLOLMER) THERD HE
L1, X, AFMoR-REFIAL, 7vE
D_HEHEBEBEB, [chsttF{i2), 7739
474 X)) O—BEES>THEMRZHEF 2P
TWw3s,
(4)D4FED practice FiE J ZHIEKE L, BHEH
HhiIET 3, ARFCBBOEREA:DT5C
LIZBbREZ LB,
(B)Q&A TiX, FOHDO Y ZIZDOWT]JEF
AHAELZER (10~158) = F 237725, HiHE
CHEZShR iR, XFEESL{EETEYR
VDT L, 2 1¥, Who do you think should
pay? O kI ZHMOBEZ AOKEELT KRS L
FTEMBBFV, ZTOHEEREL,LL@Tuy I
YOEMEES>THET S LICLE, X, AT
CETA2HMICR 7T YATELEZBR
5 k524 o 7245, What do you think about~?
ZEDEREZRRZAMCEZELTHLR Y,
ZoOm, LLODETOIER/NT 2 AHIEDE
B2 THETELESD,
(6) Consolidation Ti%, F ® Q&A O HEFTREIZ
ERELRS@AEP20052E L TE L. K&,
QEADHRDBEL sz bDIEHLTIA ML
20, b5 —FEI1—FSATEZIE¥LDT S,

4. HR-KES

1ERS FORFHATHRE - REALZHTOIXE

MR R 2225 MEAOFFHEEHL TAHRW,

BRER (VEfEOBEZ DI MzmEL T,
Ehd» S EEEF L b D% dictation & L, ##
HEE2LIICLTWS, THEHHILTAS E
BoBAHIZK-T WS Z LIZETL, (2FEEE
I 2MEL8EE -7, TALAT (3481 @ L.

EERL 1987 FHS

EEEY RFEHE L7ATeam Teaching

LOEELBRTERONVESFBELICE -
72.3)F 14,] 348EwS T L THIC ] OEBEN
BBIZol, 20k, L 0fTbEbERFN,
BENBEOZLEND TR, ZNETHLES
DV o EERBIC DL TLEREXHR
LES T emTEI,

R&S (1)50 NEkTi <, B540EDZ 5
ATITR AN, XDELLDEROFEE 252 H
EEEBS, AF4—bT4—FITiR] L
FOSEEXHECLzABRBY, FTioidhldT
EWL I L FEENIC TR, T IEE - EEIERD
B4fEREZ L, BETROLE N7 YAT >
Moot AHBRL, Q1EMO TS L0H
SHhUHMNETH -7z, EMIED BARR
St BE1E4SHATEKDS A b—Y —%KFE
THLEWS ZLRAHETSHS-2, Lal, B0
mEPFET, ZORIE, SEEBETLIOORLEE
HTELZDITHILLREELSILRDPD
BlixsgEThHs. BIFL] LOHEF -BEOA
SRITbEbENTENERL- . DlEodT
L REOGVSERLEEL TRV BELLESD
3rBbns,

BbYIC

HEAEFICEIDBWIREFRTZ I AICERT
ZEER2ELEDTAHIZY, 1)FROEIR, £EOF
AR E LAY i BEAEZERY —F —
VPR EDEEOBRKR DL LI REMESZ
3, QEMIZERTETWVLEY, BEAHrbMS
BRWEEWIBHE TEHES frustration ITFEE L
AN EICHRELET, I¥24 378 {GET
B MEHT.QEZ,F L] BOMRELT
BZ23E5k>Th, FREE-ERLICITS
DTIEZL, ORFRELOEFEELILESR,
LEZFCEVWOTLERR2ERTEL IS5 1L
TBARELES S, AFEOHF - REVVOT
b TEAIIEFHEELACEBERICNRS
NERMGEVHBLELZ S, Thyafggiczid
BHERIE» D T2, EELEENTORES,
HALEBOTHESIED X TE 3L Ebh 5,

(hRAZIEE SRR
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[BE] F4—L Fa4=F2%

(varti)

B Il A @ Team Teaching
— Make Your Point %Z# > T—

B T A

1. @CHIC

ELEC NEWSLETTER No.26 i 4 8wiz-hs,
BAESINRICEFINATAFYIAALHL
team teaching #{7h > T2 5%, #DE&EELEE
#P BN T2, AMOENTHS, K
LB3FEZAHAIZDOWTIE NEWSLETTER » &
HMLTWwiZniEH D Hzn,

2, BB
At Make Your Point (Longman)
18 FORUM

Should school children
take part-time jobs?

learn a lot from a part-time job. And we
mustn’t forget that some families need the
extra money. If the pupils didn’t take part-
time jobs, they couldn’t stay at school.
Editor Well, we seem to be equally divided:
two for, and two against. What do our
readers think?

Editor This month our panel looks at part
time jobs. Are they good for school children
or not?

Headmaster Definitely not. Children have
got two full-time jobs already: growing up
and going to school. Part-time jobs make
them so tired they fall asleep in class.

Mys. Barnes 1 agree. I know school hours
are short, but there’s homework as well.
And children need a lot of sleep.

Myr. Barnes Young children perhaps, but
some boys stay at school until they're eigh-
teen or nineteen. A part-time jobs can not
harm them. In fact, it’s good for them. They
earn their pocket-money instead of asking
their parents for it. And they see something
of the world outside school.

Businessman You're absolutely right. Boys

18

FTELELTQ-AREISTTFFA+OAE
PHREFEL T, (HARASED ] 4AEED DN
£HE:S £T3)

J: What is “a panel”?

S: I'm sorry. I don’t know.

J: Sarah? (N & TH2)

N: A panel is a group of people who are discuss-
ing.

J: Yes. So a panel is a group of people who are
discussing. And what’s the topic of the discus-
sion here?

S: Part-time jobs.

J: Right. (FEL T WHD -8 part-time
job OEH A HEAT 5) Now I'm a full-time
teacher. I come to school at 8:10 and leave
school in the evening every day. But when I
was a university student, I was teaching
English in the evening once a week. So teach-
ing English was my part-time job, then. Now
how many people are on the panel? How
many people are discussing?

S: Four people.

J: Who are they?

S: Headmaster, Mr. and Mrs. Barnes and
Businessman.

J: Why do you think they were chosen?

ELEC BULLETIN No. 88



S: I don’t know. ..

J: What do you think, Sarah?

N: Well, I think maybe they were chosen to
represent three parts of the society. Head-
master represents school, Mr. and Mrs.
Barnes represent home and Businessman rep-
resents the society outside school.

J: Who are for part-time jobs and who are
against part-time jobs?

S: Mr. Barnes and Businessman are for and
Mrs. Barnes and Headmaster are against.

(Z @iz N 28 for & against O EH 3 # &34
HHLD RERET )

N: Now give me one good point about part-time
jobs.

S: They earn their pocket money.

N: Good girl! What else?

(Zofic ] BERDOR G, £EEROBEZDER%:
FHEIAATHL)

S: They learn a lot from part-time jobs.

N: What do they learn?

S: Something of the world.

(7 % A b D“see something of the world”?34r
DI DT, BT S)

J: Do you understand “to see something of the
world?

S: No.

J: Have vou ever taken a part-time job?

S, (EBTIRT V31 PREEZOT, &HER
ZRIEPT3)

J: Okay. If you work as a part-timer, you may
learn something. What will you learn if you
work outside school?

S: Money is important.

J: Yes. You can learn money is very important.
You can learn how hard you have to work to
earn one thousand yen. And?

S: We learn team-work is important.

J: Oh, ves. When you're working, you have to
co-operate with the people you're working
with. So you’ll learn a lot of things from
working, And you’ll understand better the

EKBERY 1987 FEHE

EEEIIADTeam Teaching

society outside school.
CHDEICLTAF EREL 230 B RIC
BEARB2AATOLERDE DT B,

FOR AGAINST

Earn pocket-money | Too busy
See world
Help the families

Education is more
important than

money
CORICEFBEHOERLMATYE, MNiIT

ZEREFORTRATIHERTRS. s5&E

FRLTO N —THRICETYL > T RIEED

TEz LW, gEHEwS &Y s [Th] ORE

ThPEHPBELVISZ BXRLLT]JENORE

REERMICHT &€ T demonstrate 7 5,

J: What is your opinion about this?

N: I am for students to take part-time jobs.
Even though they're voung, they have to
know the facts of life. Studying is not every-
thing even for students.

J: T don’t agree with you. Students must be
single-minded. They can work as much as
they like after they graduate from school. In
addition, taking part-time jobs often leads to
delinquencies. (CLTEE)

3. 8bYIC

BRTREN B 7o ORFBHAITLVWHEELS
W, ¥RBEVRIETESZZ LY, 7—7 TR
CAMEF—220 I LORKOFSETSH 3.
IoTUTOSEIZEBEL W,
1) 3 RTE]VEHTS,
2) N#7—7RbhizfEbiwn,
3) 4EORITN LEFTHEIT LMk,

(KRERER B FF2REGH)

ELEC Newsletter | ELEC RI& & DB T
2ERFTLTOET, BHWAL IR ELECARE 2
T. TEFE : 03-265-8911
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(B8] F4 =L F4—F2 5

(Hh2f)

H AKFD Team Teaching

& BE

60 £ L ) BEHXOFPERICHE AGEM L
TREE NS Z LI o f, ARSI 56 BRI OESY
BHY, TOEE—YIIEERICEEONL, %
T, 1EHO5H, 6 Aic 1E4£Cid 4R
ZE 5 HFH, 241 2HFME, 3FEAWIE 16
DOEERIE| D 24 4 team teaching #FEMEL 7z,

LT 2®EED 2 5 AT The New Crown
Series 2 Lesson 4 ‘Alice in Wonderland' # #1-[H
NGB L fHA THEZERZ LICEEEHTH 5.

HE: BEFM61468 17H (k) (10:50-11:
40 am.)
oW T: HABTHEAZERELZOV [

BEoEOTVAR] & [S#oEOT7YRA] 2T
XizLT, EAATY ABTERLFRO—D L
LT, NPT A= Fr7T4 EOHEWEN
FEHREERSTWS, £E—AVDEDD, AKE
FoT, BLLEBBEIBIIAATINEZ EEH
35, PTH, EARIEFEO P TO Humpty
Dumpty @ Character R ARELE I L 2%
Z H+, Native Speaker &+ DEEEZEL T, T
BFEZDOEETIE 2L, BEFBEL CEEXE
DERED {(F A, HWEUP OFHIZIOVTO
—Im P AT EE X B,
FROBE:

(1) EKOZBLDTFHABICHIRENATHS
‘Alice in Wonderland'ic 2\ T, Bl ER ¥ 3,

(2) EEUED <FrerRD, EUVD O
K2V TO—mEBEEsE 3,

(3) AHRAIHEFA came,went,said,saw Kz UFEEH]
NEZDIREX « EEXOHEBR L ERNIEFS.

(4) more ¥ A7 BEEO HLEHK%, most ¥

20

WiEEROBR LG OBR L ERHEEH 3.
fEMETHE -

1 (FFF) Part 1~4 HWEERE
2. BeaMEB U Reading 153

3. #EHMoOBE MZEER)

4, HZERE

5 FLd

A B, . /1 E A & team teaching A3 !
¥XsH%Z, AROB1LEFMBCHIZEDIC, F
OHEFEEILT .

(1) RLWESLRFFEHICIRSE31C, #F
ffi17 > Tv» % Bingo # — A, Pair Work Z#+E A
AT L EEOMITIT .

(2) Z&FRoD Part 1 ~Part 4 ¥ TONE %,
&% % v T, Native Speaker O #+E AZEAT (LU
TNTEWS) HEEAZE (LTI TEwD)
tinteract L2235, BECHNEFEMBEFED S E
5.

(3) NTOEFEHEBICLD, ML, 8T
L] OFBEEHPLOBEL L, EHoBboE
BEEEIE S5,

Wi E : ##lFE, Bingo Game Cards-Pair
Work OF#K « 4 (BhiE L i) &

English
Tl;iching FORUM
FRIBHHE 2,000 @ (EXE)
7 A YA OFFEEE OB i, HEEH
B, BLOWESDEDOTRBEDHRIC, £
BRIRE & N 7o HEEHEEFEE « £ 4 ML
&€ : ELECIA$RE8 ®EE(03)265-8914

A EEER 3
{E2EWMITFAT
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Ei-E PUEEN
FEFOWN BB 0O W ® srd £ F o E B BE FOEES
1 x> cHVEDET S, } JT | & 2%753, *NT®RELTLS
NT W, JTRZ®OHET
BET 3,

2 BEEV « Bingo DHEEEFEA L | NT | - Bingo Game 2175, *NTIZ1EE1EE, -
Bingo #17| 5, EDEEFELTHLS
3 (& 12H) 3.

3 Pair Work | +Pair Work @& D<£58 | NT | - Did your grandfather | « (ST 23 Xsi+ 54
OHEFIESE | OofFDA, BOEHE go to the hospital S5E2%%T, DIEE

MEEITS. yesterday? 3@ 3L 0 [ BEITS,
BERE 21T9.
< JTi, VIELRLE | JT «J Tk, FIEKHEL T,
Mo, DS ORE BREE 21T,
2175,
4 PairWork | + 77 ADEELBED | NT | » J THRAEL zPair | » ] TREFEICEAT S
(NT ™46E) Pair Work 2175, N B# 2 A v T Pair Pair Work @ i #f %
Tix, B THEEAA Work #1795, HHRILTHEL TS
72 Pair Work @ Fi #& <o
*HAET 3.
(F2&H)
5 Pair Work | - #lE:&® 21TV, } NT | «Pair Work ®F#ic%& | - NT & J Tz, FEmY
(&fExntaiE) BRI 21T, JT BHEEAL T, pair #< ICHLER 21TV, 4
&, game %175, FEOEBRN - HE
L, HELHNITIESE
15,

6 BEMOE | - NTHHLEZ-TH | NT | - NToOsEL, NTE] | - NTi3, #RUEE%

A BHOEAZTY, J | IT TEDOXFEMHTH | BT, FEHOEA
Tid, &£EVABFOHE B ONBFEBCHD 2175.
REED BT L 3, c JTRTEB7INT
25E5REMENT BREFAL 2 i
T3, TownisERE%
(&, BHIEEZHW3) T32XE5BB3,

T ABOEEE | - lBICEAXONFICD | NT | - NTOEMIZER 3
ExFxy WTEHMT 3,

) BLHOWE, EED| JT | - JTicHBEEEL2RZT | - ] Tid, EYICHBE
IGE OB 21T, ZBH5TYH, ELWVWHE | »BTEH,
BTEAIOLT 3,
(BLEIELT)
EERE W FEEFS 21




(] F1—LF4—F>7

8 FiHEEDH | - Flash cards #FHwT | NT | «Flash cards # R% a8 | « J Tix&s#E GBER)
EHE AT | BEEEETI. SRE/E 21T, E—BIc o THRET
7, 5.

9 AN xSl | AXNEFHATHLE | NT | » XFE£B->THL.

5.
s —XFOFHT . NT | *NTOHELIEZ2WTH | - NBEE220ARNSH
Ea FE5
+&H, BT S5L3IC| NT | -&H, EHMEE2TV, | - NT & ] TRYVIMKSR
BRLT, HEKEREEZ | JT S5EFEATZ SR AF Lixds, HEHOME
Liass@Epliagz+ BEofiticF2As | HEETI.
5. ErE>7.
*NTOHLE»SHEL, NT | + NTOHLIZOWTE| « VXL, RMVAR, A
Hocx T35, I 5. Y b A—v 3 i
HEELASHE
2.
10 28 *NTiZ, KO & | NT | «EFNEL-T, XFF| NTIZEKROEEFRN
2175, DFBATDORE 2 & w, FEHEEZCS
05, LEBsFLdEITS
c JTENTOz:ESHD | JT | AEFEOHE T LD%E2TF| « JTENTODETLDHD
HWEEITS. Tis FEETH, HERS
HEHEED
11 HWr&2 | « HEIE{TI, NT | e HwE22T3, s JTRERLE X
JT S>TNTIZEIDHTHW
aD0% 3,
(1) LET'S ENJOY “BINGO™ o
Class{ ) No MName
No.7 Bmsually school reach before
after yesterday go bus but
B . i
N e
I G:little sister breakfast long
o'clock homeroom meeting
minute morning
O:April May June MKI Aﬂ

N FREE Sqmngg‘()dober oV

G

(@]
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(#2)
Pair Work 1 SEOHES
AT -DTTH ? A:Did your grandfather go to the hospital
" vesterday?
Grandfather——Grandmother B:Yeshe did. WABHTE LIz
( ) ( ) or No,he didn't. C A

Uncle%Aunt F ather%:Mother
( II( ) ( ) )
cousin sister (b7:L)brother

( ) ( )e X )

Hints: hospital store library park office
bakery grocery station bank factory

(i) FTEECEELT HTFCEMLY
b, Eaf:bLELLES,

HTrH-AMEOTHATEEEL LS,

HFELYVS(DHTH-BEREWINIEO

grandfather grandmother
father mother
sister you brother WIN

uncle aunt
cousin HWEART .
Date: _____ ... _______....
(RENEBEHEIMERERHH)

(P, 7Xxb&<L)
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Opening Address
at the Thirtieth Anniversary of the Founding of ELEC,
and the Twenty-Second ELEC Convention on English Teaching

Mr. Noguchi, our master of ceremonies, distin-
guished guests, ladies and gentlemen:

This is a very happy day in that we are cele-
brating the thirtieth anniversary of the founding
of ELEC. On this occasion, it is certainly
worthwhile to thank all the people who have
shown interest in ELEC and who have been
cooperating and furthering our mission, and to
review what has transpired during the three
decades of our history. A topical outline is given
in the special issue of the ELEC Bulletin 1986
No. 87, which came out just a few days ago, in
time for this celebration. It may very well be
advisable for me to go over this outline, giving
emphasis to the more recent developments.

The year 1965, which may be counted either
as the last year of the first decade or as the
beginning of the second decade, is particularly
significant because the ELEC Building was
completed in this year, giving ELEC a perma-
nent base for its activities, and the tenth anni-
versary was celebrated with a rich program
worthy of an Institute rapidly growing in its
formative stage.

The closing years of the second decade—
1974,1975 and 1976—marked a turning point in
the general activities of ELEC as a whole. The
retirement of Dr. Genji Takahashi who figured
remarkably as Executive Director was followed
close by the sudden death of Mr. Yoshio Muto,
who was helping Dr. Takahashi with outstand-
ing efficiency. To meet this emergency a new

Mamoru Shimizu
Executive Director, ELEC

regime was organized by the Board with Profes-
sor Natsuo Shumuta and myself as Directors.
All this took place in 1974. Mr. Tamotsu Yambe,
the well-known apostle of *“oral approach”
retired in 1975, and Mr. Yukio Matsushita who
had been in charge of most of the summer pro-
grams, retired the following vear.

Notwithstanding such personnel changes,
which meant in a sense the loss of the leader-
ship ELEC had been taking in English teaching,
the third decade turned out, by the efforts of all
the staff, to be a new formative period. Three
things may be taken up as remarkable develop-
ments.

1. The greater contributions of the Doyukai
people in helping the Teachers' Training
Program.

Many of the graduates of the Intensive
Teacher Training Courses of the early days
have grown both in stature and wisdom to
become leaders in their professional fields, and
they are helping the ELEC program as powerful
advisors and cooperators.

2. The expansion of the Company Program.
In so far as adult education is concerned,
certain limits have been imposed as to class-
room activities of the Institute. During the past
several years, however, demands from outside,
e.g. from companies and government offices,
etc. to have our instructors sent out to them
have increased, and what we call the “company

| BOEELEC RBEEHEAS |
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program” has attained unprecedented growth.

3. The growth of the Japanese Program.

There was, as we look back, a certain fore-
sight in starting the Japanese Program, includ-
ing the Teacher Training Course, nearly ten
years ago. At first, and for several years, it
looked like nothing more than “smoking flax,”
about to be quenched. But somehow we
refrained from putting out the tiny light, and
now it is burning bright as a flourishing
program.

Financially speaking, we are, as stated toward
the end of the special issue of the ELEC Bulletin
mentioned above, getting along almost on our
own. We may meet with unexpected difficulties
caused by shifting social situations, but we are
determined at the threshold of our fourth
decade to continue our humble effort to attain
the high objective ELEC has been seeking to
achieve.

Now for today’s program. We are happy to
have been able, thanks to the help of the Japan
Foundation, to invite Dr. Einar Haugen, Profes-
sor Emeritus of Harvard University, together
with Mrs. Haugen, as a guest speaker to cele-
brate the anniversary. Dr. Haugen, a most distin-
guished linguist, particularly in the field of
Scandinavian languages with reference to bilin-
gualism and socio-linguistics, has had a great
share in the compilation of the New Approach to
English. Although eighty years of age, he is, as
you see, enjoying unusual vigor. He is going to
speak to us on “Fashions in Foreign Language
Teaching: A Perspective”. He is then supposed
to visit Nagoya and Okayama on a lecture tour.

In order to make this celebration even more
significant, we have scheduled in the afternoon
another special lecture, to be given by Mr.

XERE 1987 =58

Hiroshi Kida, a member of the ELEC Council
and formerly Vice-minister of Education. Based
on his extensive experience, he is going to talk
on “How to Be International-minded”.

Following Dr. Haugen's lecture, Dr. Genji
Takahashi will be honored in recognition of his
outstanding contributions in developing ELEC
and its programs. He will be awarded a citation
together with a token of appreciation by Mr.
Shigeharu Matsumoto, Chairman of the ELEC
Board.

The awarding of the ELEC Prize will take
place after honoring Dr. Takahashi. This year,
out of thirteen articles that have been present-
ed, “English and Education in Japan” by Ms.
Karen Campbell, Visiting Assistant Professor,
Aichi Prefectural University, was found espe-
cially worthy of the prize. This will encourage
foreign English teachers living in Japan, and will
mean a step toward improving English
programs in Japanese schools by further coop-
eration with native English speaking teachers.
Dr. Akira Ota, Chairman of the Screening Com-
mittee, will make more detailed comments on
the winner’s work.

As ELEC's feature program of the Conven-
tion, a demonstration class will be given in the
afternoon immediately after Mr. Kida's talk. Our
sincere appreciation is due to Ms. Kaori Yoshi-
zumi and Urawa Nishi Senior High School for
their understanding and cooperation.

When the entire program has been finished,
we shall have a long waited-for get-together of
the Doyukai members. This is, needless to say,
an annual home-coming for old members of
ELEC. One generation has passed. Another
generation comes. Let us join hands for a more
effective ELEC. Thank you very much.

(November 1, 1986)
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Fashions in Foreign Language Teaching:
A Perspective

Anyone who has taught foreign languages for
a number of years is certainly aware that such
teaching has gone through various fads and
fashions. I would like to discuss some high-
lights in the history of language teaching, in
order that you may appreciate that you are part
of a long panorama.

English as a lingua franca

You are engaed in an old and honorable pro-
fession. You are providing your people with an
invaluable key to world understanding. You are
training young people to communicate with
speakers and writers around the globe. The
English language has become the instrument by
means of which you can be in touch not just with
the native speakers of English in America and
England, but also with the many peoples who
have chosen to adopt English as their favorite
international language. English has become a
lingua franca of the world, like it or not. You have

Einar Haugen
Professor Emeritus of Harvard University

the noble task of enabling your students
to understand and be understood in many
countries.

Wide use of Latin in the early days

In the nineteenth century Europe and
America had inherited a classical tradition from
the Roman Empire that dictated the use of Latin
as a universal language. There was even a time
during the Middle Ages and the early Modern
period when Latin was taught as a living lan-
guage and spoken in certain circles of society.
But the Renaissance and the Reformation put an
end to this, although it took some three
centuries before the modern languages had
attained such respectability that they could be
formally taught in the universities. At that time
Latin was still taught, but now as a dead lan-
guage. Under the onslaught of the modern
languages, Latin had died, but not its method
of teaching.

The rise of modern languages and the need to
teach them as spoken languages

The modern languages were taught as if they
were dead: the learners were drilled in grammar
and given tasks of translation. Not until the last
half of the nineteenth century did a reform
movement arise to improve the teaching of
modern languages. We can see it as part of the
modern, democratic and technological trend:

( ENEELEC XBHMTHALAS |
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the practical needs of men and women called for
teaching the “real,” the spoken languages and
not for emphasis on reading or translation.

Reformers of language teaching

Distinguished scholars arose in various
countries, demanding that more appropriate
methods be adopted for language teaching.
Among these we may mention Wilhelm Vietor
in Germany, Henry Sweet in England, Harold
Palmer in Japan, Johan Storm Munch in Norway,
and above all, Otto Jespersen in Denmark. It was
Jespersen who agitated for it most vigorously
and successfully. In his book Language Teaching
(Sprogundervisning) he summarized the main
tenets of the reform movement. The book was
first published in Danish in 1901 and appeared
in translation in many editions and a revised
Danish version in 1935.

O. Jespersen and his arguments

Jespersen’s book influenced me greatly when
I began teaching in the 1930’s. | have now reread
it to see how well it stands up to modern think-
ing. I am amazed to see that he advocated many
of the methods still being propounded by
modern students of the subject. Let me add that
he was not only an influential teacher of English
in his native country of Denmark, but was also
an international authority on phonetics and gen-
eral linguistics. In 1938 I had the pleasure of
meeting him at an international congress in
Copenhagen; I used the opportunity to shake
his hand and thank him for what he had meant
to me.

Abandoning the grammar-translation method

Jespersen chose a quotation from Hamlet as
a motto for his book: “This was sometime a
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paradox, but now time gives it proofe.” When
Jespersen (1860-1943) started agitating, his
views were considered radical, but after his
book appeared, they were widely accepted, at
least in Europe. Older teachers were upset
when he advocated turning away from the
grammar-translation method. He insisted that
“language is no objective in itself, any more than
the rails of a railroad, but a path of understand-
ing between people, a means of communica-
tion.” Pupils must “get a vivid feeling that it will
be to their own benefit to work further” “As far
as possible, they should have become interested
in the land and the people.” “The primary goal of
language instruction is to give access to the
best ideas and institutions of the foreign
nations, its literature and culture, in a broad
sense, its spirit.”

Rejection of mechanical methods

He argued against the traditional teaching of
disconnected sentences, unrelated to each
other and to the learner’s interests. He com-
pared it to giving stones for bread. As amusing
examples he gave some sentences from a
manual of his day: “My aunt is my mother's
friend. My dear friend, you speak too rapidly.
This is a good book. The boy has drowned many
dogs." Learning such sentencesis akind of “men-
tal gymnastics”, in which the only reason for the
sentences may be found in the grammar. When
learning French, he writes, the pupil will get the
impression that “Frenchmen are strongly sys-
tematic creatures, who one day speak only in
the future, another day in the past definite, and
who say the most disconnected things just to
get all the persons into the time frame that hap-
pens to be the day’s theme.” He demanded that
sentences should be connected, give a sensible
meaning, be interesting, lively, and varied. They
should contain only the most necessary, daily
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words, be linguistically correct, and go from the
easier to the more difficult, and without confin-
ing them to grammatical difficulties.

Usage and analogy

He rejected translation as a goal or a method
of instruction, as well as the memorization or
recital of grammatical paradigms. He recom-
mended the use of pictures and records for
vividness. He saw little use in repeated correc-
tion of students’ errors: if the student does not
pay attention to corrections, he may still arrive
at his own corrections by constant hearing and
use of the language. “What usage has joined,
grammar shall not part” (p. 92) New sentences
are formed by analogy, just as the learning child
absorbs his native language.

Jespersen summed up his principles by say-
ing: the important thing is to know the language,
not to know about it.

Personal reflection

The reform movement that Jespersen repre-
sented no doubt achieved some results in
Europe, where the utility of the major foreign
languages was obvious. In the United States the
classical tradition carried on. My own four
years of Latin and two of French were all taught
me according to the grammar-translation
method. We waded our way through Caesar’s
Gallic Wars, Cicero’s speeches, and Vergil's
Aineid by daily translation and discussion of
difficult passages. It never occurred to us that
Latin was a language one could speak. The
approach to French and German was not much
different.

L. Bloomfield as behaviorist, etc.

The great linguist of my early years of teach-
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ing, in the 1930’s, was Leonard Bloomfield. He
had himself taught German, but in his great
book Language (1933), teaching is touched on
only briefly in a final chapter. The book was
difficult to read, a thorny exercise. Bloomfield
had become a behaviorist, in part through the
influences of his colleague Professor Weiss. For
a whole generation most American linguists fol-
lowed Bloomfield in his behavioristic, anti-men-
talistic principles. I never fully accepted this
point of view, for I had already been inoculated
in a more mentalistic school by Jespersen. And I
found Edward Sapir's work more congenial than
Bloomfield's.

C. Fries and his doctrine

But one who did accept Bloomfield's doc-
trines to the full was Charles C. Fries of the
University of Michigan. He established an
English Language Institute for the training of
foreign students in English, including many
Japanese. He developed a set of textbook that
embodied Bloomfield’s principles of language
teaching. These principles came to be called
“The Oral Method.” It involved primary empha-
sis on speaking rather than writing. It also
required hours of intensive drill on the speech
forms. Bloomfield had written: “The matter that
is to be presented,the thousands of morphemes
and tagmemes of the foreign languages, can be
mastered only by constant repetition.” “Every
form that is introduced should be repeated
many times.” (Language 505)

World War Il and Americans' interest in various
languages

In the United States foreign languages were
not a popular subject of teaching. Most average
Americans were content, like the English before
them, to learn only English. But the events of
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World War II catapulted the country into a posi-
tion where the resources of language teaching
suddenly became important. Overnight military
and civilian personnel was required to function
in foreign contexts. Experts were called on, not
just in French and German, but in Russian and
Arabic, in Hindi and Iranian, not to speak of Chi-
nese and Japanese. Americans suddenly dis-
covered that they had a global interest in foreign
languages, and they proceeded to take steps
towards implementing this interest. Men like
Leonard Bloomfield and Charles Fries and their
followers were called in to implement the pro-
gram. A central role was played by the newly
founded Linguistic Society of America and the
parent organization, the American Council of
Learned Societies.

Emphasis on spoken languages

As a result of this activity, a whole series of
handbock in foreign languages appeared, all
modeled on somewhat the same principles, and
bearing the title of Spoken something or other.
There was Spoken French, Spoken German, Spoken
Dutch (which was prepared by Bloomfield him-
self), but also Spoken Thai, Spoken Hindi, and of
course Spoken Chinese and Spoken Japanese (the
latter by Bernard Bloch and Eleanor Jorden).
There came to be some thirty of these manuals,
all printed in a format that would fit the pocket
of a soldier in uniform. I was asked to do a
Spoken Norwegian (which created a bit of a pub-
lisher’s problem in the competition with my two
previous books on the language). By the end of
the war Americans had been put in the position
of having at least the opportunity of learning
any one of the foreign languages represented in
the series. The principle was one of repetition
and memorization. Courses followed entirely
new methods of intensive drill, allocating more
time to language learning.

EBERE 1981 £F 5

Overflowing of the American interest in languages
into other countries, including Japan—ELEC

This novel American interest in languages
inevitably spilled over into other countries,
including Japan. I hardly need tell you that some
of the very men who had become prominent
during the war went on into the task of making
language teaching a renewed discipline abroad.
In particular Charles Fries played a leading role
in the establishment of ELEC in Tokyo in the
early years after 1945. He was the man who
recruited our three-man team as consultants in
the English-language program of ELEC: profes-
sors Ernest Hayden of the University of Texas,
Freeman Twaddell, and myself, then of the Uni-
versity of Wisconsin, [t was an ironic twist of
fate that Fries did not himself become a part of
this team, thanks to a disagreement about
methods between him and Twaddell. For a time
it even looked as if we were not going to come at
all. But the matter was ironed out and resulted
in Fries's resignation. As it was, the team that
came that first year was singularly harmonious.
‘We were all three foreign language teachers, but
none of us had English as our chief specialty. We
were all three native speakers of English, who
had a long training in the language, but had not
specifically aimed at teaching it. In our second
year Twaddell was replaced by Everett Klein-
jans, a pupil of Fries’s, who stayed on in Japan
for a long time.

Emergence of new fashion

A generation passed, and it was inevitable
that new ideas would come in the field of foreign
language teaching. From Language in 1933 to
1964 a third of a century had passed. Bloomfield
had died in 1949, and the new generation found
new leaders to follow. What is now fashionably
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called a “new paradigm” arose, though I would
rather call it a new “fashion.” While such genera-
tional changes are normally gradual, we can
date rather precisely the emergence of this new
fashion. It happened in 1964, at the summer
institute of the Linguistic Society at the Univer-
sity of Indiana in Bloomington, Indiana.

N. Chomsky-"mentalistic”-"generative” approach

In that year one of the most influential of the
new generation, Noam Chomsky, gave a series
of very popular lectures at the Institute. To-
gether with his book of the following year,
Aspects of the Theory of Syntax (1965), they estab-
lished his position as the leader of fashion in the
new mode. During the preceding generation the
term “mentalistic” to describe a linguistic
theory was a word of depreciation, about equi-
valent to “unscientific.” But Chomsky and his
followers adopted the word to describe their
own “generative” approach. In some ways they
were as mechanistic as their predecessors, but
they were more willing to study the mind and
talk about it. They were ready to make far-
reaching assumptions on how it operated in the
production of language. Chomsky and his col-
league Morris Halle became the mentors of a
whole new generation of linguists. But they did
not show much interest in language teaching.
What they had to say about it was very tentative.

The rise of sociolinguistics—C. Ferguson, W.
Labov, R. Lado—*"Language Learning”

The year 1964 and the Linguistic Institute at
Bloomington was important in another way
also. Those who did not subscribe to the highly
abstract paradigms of Chomsky laid the founda-
tions of a new kind of linguistics. A seminar
headed by Charles Ferguson and including a
dozen or so linguists discussed the methods
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and approaches of what they called the field of
sociolinguistics. While Chomsky had taken up
aspects of the mind, these scholars focused on
society and the social group as central themes of
linguistics. The most innovative scholar who
came out of this tradition was William Labov of
the University of Pennsylvania. His studies of
variations in American English (1972) quickly
became classics. The sociolinguistic group was
interested in language teaching and made
important contributions to its practice and
theory. Their interests tended to be field-orient-
ed and practical. They exerted their influence
especially through the Center for Language and
Linguistics in Washington, headed at first by
Ferguson, and through the Georgetown Univer-
sity School of Language and Linguistics, which
under the leadership of Robert Lado carried on
the best of the Fries tradition from the Univer-
sity of Michigan. That school continued to pub-
lish the journal started in his time and known as
Language Learning.

1 have recently been interested to study the
recent issues of Language Learning to see what
has happened in the field since I ceased to be
active in day-to-day instruction. Most of the
articles appear to be descriptions of experi-
ments, set up to determine strategies of learn-
ing, with little reference to language teaching.
But I found a review that led me to a new book
on language teaching that I wish to say some-
thing about; it may stand as typical of much
recent writing (Takala 1984).

S. Krashen, etc.—"filter”, “organizer”, “monitor.”—
“interference” does exist

The book is entitled Language Two and is a
collaborative work by Heidi Dulay, Marina Burt,
and Stephen Krashen. These scholars began
publishing in the early 1970’s and published
this book in 1981. They follow a variety of
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models, but admit to being inspired by
Chomsky and Halle. Following a mentalist
approach, they have devised names for certain
internal learning processes, which they call the
“filter”, the “organizer”, and the “monitor” They
“contrastive analy-
sis,” which assumed that a factor in learning was
interference from the first language. But there
is evidence that interference does play a subtle
role in learning, and that it affects even syntac-
tic arrangements, One recent scholar has shown
for example, that so-called “dative verbs” can
lead to errors among French learners of
English. They are likely to say “You explained
me the rule many times” and “he said me that it
was difficult” instead of “explained to me” and
“said to me,” which is best explained as due to
their own French (Le Compagnon 1984).

dismiss their predecessors’

“error analysis”; “natural language exposure”

Dulay, Burt, and Krashen also express skep-
ticism about the practice of “error analysis,” on
the theory that we can not explain learners’
errors, only describe them. They contend that
the order of learning or acquisition is the same
for all learners, fixed for both children and
adults. Hence their disinterest in teachers’ cor-
rections, since the right forms will come in due
course—but only if the learner spends enough
time.

A great deal of research is at the base of this
book (i.e. Language Two), and there is much
good pedagogy in their instructions to teachers,
e.g. that one should create a congenial atmos-
phere in the classroom, make use of the mate-
rial that will meet the learners’ motivations, and
in short that one should relax the students and
“protect their egos.” The emphasis is on “innate
learning procedure,” on “natural language expo-
sure,” and on learning from one’s peers rather
than from teachers.

WERL 1987 £ES

Restatement of old theories

But unfortunately the book, which claims to
represent the state-of-the-art knowledge con-
cerning second language is also seriously
flawed. It neglects almost wholly the work that
was done by earlier scholars in the field. Much
of what it says was already well known to
Jespersen and his generation. They knew that
constant correction by teachers was of little
value, that language should be presented
“naturally” and not as illustrations of the gram-
mar. Much of this insistence on “natural” is just
a restatement of the oral method, as practiced
by Bloomfield’'s generation.

The nature of “monitor”

The assumption of unseen mental organs
called the filter, the organizer and the monitor
separates out factors that actually operate to-
gether. The learner may have his natural “organ-
izer”, but now and then he needs to think sys-
tematically about what he is doing. What they
call the “monitor” is just a name for the rational,
thinking self that operates when the learner is
in trouble.

Are children superior to adults in language
learning?

The authors assume it as a given that child-
ren are superior to adults in language learning.
But they do not take into account that children
have a great deal more time to work on it than
adults, that at puberty they have just begun to
fix their personalities into permanent form, and
that their skill applies mostly to their ability to
learn the accent. One can almost always tell that
a person has learned a language after puberty:
he has what is known as a “foreign accent.” Our
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authors grant this, but have no good explana-
tion of the reasons for it. And one cannot forget
that adults in turn can read and understand
what they have read far better than the child.

Learning of vocabulary overlooked

Itis also a weakness that no method or advice
is given on the topic of learning vocabulary.
Here the good old-fashioned method of sheer
memorizing still applies. The influence of
Chomsky is apparent in the emphasis on such
syntactic phenomena as negation, interroga-
tives, and reflexive pronouns, but these are
a small part of all that the learner must acquire.

All four media needed

If I should venture to draw any kind of conclu-
sion to this survey, it would be that perhaps we
in ELEC were too confident in our use of the
“oral method.” Constant drilling of sentences
can prove to be boring to students. A teacher
must not be reduced to a mere drill-master. A
new language must become a personal adven-
ture, and speaking must go together with read-
ing. The total personality of both teacher and
student must be engaged. The student should
hear and imitate, but he must also read and
understand. Language learning involves all four
media: hearing and speaking, but also reading
and writing. Above all it is important that he or
she understand what is being learned. Physical
objects may help to make meanings clear, and
one should illustrate what one can.

Expansion into “speech acts”

Recent research has laid great emphasis on
expanding language teaching into the field of
speech acts. This means to extend our instruc-
tion into the lives of our students, to teach them
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how to do things with language: how to make
requests and complaints, how to be polite but at
the same time effective. [ recall that in ELEC we
made it a practice to have lunch with our train-
ees every day. By precept and example we
showed them how an Anglo-American speaker
behaves at meals. For this purpose our wives
and children were at least as effective as the
teachers. Even so we do not necessarily wish
our learners to become identical with foreign-
ers, to integrate themselves into the other cul-
ture. All that most people demand of a speaker,
at least in English, is that he be understandable.
It may even be a part of his charm that he
remains distinctively himself, foreign accent
and all (Clyne 1985).

Language teaching as “art” as well as “science”

Let me finally emphasize that the practice
of language learning and teaching is at least
as much of an art as it is a science. A parallel
is pointed out by my one-time pupil, John
Schumann (1983), with the physicists who work
in quantum mechanics. These supposedly
“hard” scientists have gradually come to realize
that to some degree they create the reality they
investigate. They have found that true objec-
tivity may be an elusive ideal, and that they can
describe, but stand helpless to predict or
explain. In language teaching such humility is
equally called for.

Language learning leading to cultural enrichment

When we stand in the classroom, facing our
more or less eager learners of language, itis our
obligation to create an environment that is good
for learning. We must know just what we wish
them to learn and in what order. We need to
recognize that speaking and reading go hand in
hand. We can not limit ourselves either to gram-
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mar and its application, or to mindless drill and
mechanical repetition of sentences. Learning
must provide an experience that leads to cul-
tural enrichment. We need to reach out to our
learners as complete human beings. They must
get beyond the words or the syntax to the very
heart and soul of the foreign language.

Devotion to students with humility before the
mystery of human language

To this end no method is to be rejected out of
hand, and no approach can be anything but
inadequate. We stand as the humble servants of
the mystery of human language. However irreg-
ular or illogical it may be, language is the means
by which men and women have expressed them-
selves from the beginning of time. You and I are
committed to an unending enterprise, which is
our glory and our responsibility. Though fads
and fashions may come and go, our obligation
will remain the same: to devote ourselves to our
students.
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TEACHING PLAN
| . Date: Saturday, November 1, 1986
Il .cClass: 1-5 Class
1st-year students of Urawa-nishi senior high
school in Saitama-ken
l.Text: Unicorn English Course 1
Lesson 9 “Topics of the Day”
IV .Major aims:
A, To intoroduce a story about “yambaru-
kuina” as the topic of the day.
B. To help the students learn the use of some
new words, phrases and structures.
\'.Periods allotted: 5, this being the second period
Vl.Items to be stressed:
A. Patterns: {see+ O+ bare-infinitive(C)>
the with-construction <{with+Noun+~>
B. Words: strange, study, big, observe
Phrases: know of, be successful in, set free

Teaching Procedure (2> T

A. REVIEW MATERIAL

Jiro: Excuse me, but can you tell me the way to
the zoo? I'm interested in strange birds.

A studeni: Sure. Turn left at the next corner.
Walk about two blocks. Then you'll see the
zoo on your right,

Jiro: Thank you.

A student: By the way, what do vou mean by
“strange birds"?

Jiro: Well, for example, a bird which can’t fly, or
one that talks better than a man, or ......

A student: Come, come, now. New York has
everything, but [ don't think it has that kind
of bird.

Jire: What a disappointing city!

A student: Just a minute. Manhattan has a wheat
field, instead.

Jiro: A wheat field in New York? That's news.

A student: Now, before going to the zoo,you must
see the wheat field in Manhattan. You can
come with me.

A. REVIEW
1.Tape-listening

PRV IEXOAFERVEIL, ROXREH~D
Hfiix T 5.

P ERf © listening points # Rk L7z £ T, FAEOIRETHI
FHZZEAREXO7F—7%#HE <.

P58 EOFRE S - Tape-listening 1354, AL ofER
ZfJE L, listening points #R 7,

2. Practice
(a)Pattern practice and
language use practice

“Excuse me, but can you tell me the way
to B
“Sure.”/“I'm afraid not.”
“Turn

Walk about

Then you'll see

“Thank you.”

on your

PhLow FIRCFANREARCT, BECKELLTE
EEMNTE2 LD, ZOENEHS.
PERNBIENEEE 2 TL A X EETOREEY, It
RSN BTEN L B9t i 2 B 2 |y T, ACiE
EZhoniBaelEL, Vv—AATHEN N ETE
EBEAL TV, BEBCHEOERT 1 ADEERE
# L, T-P dialogue.
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PHEEFTOEES . XERXHEAZTWT Y, FH%E situa-

tion IIEL TE L TWL DIZ, U D EELRBEHT
5, Lol, EBMLESECETITWLILET, &
EOLIFESEED LS, BLWRHEARO P THEER
MEEDLLIERETICLHTE S,

(¢) Pronunciation of
some important words

B. NEW MATERIAL

Have you ever heard about the “yambaru-
kuina”, a bird which cannot fly? Nobody had
known of the bird until 1981. One day in May that
year, a strange bird was found dead on a moun-
tain of Okinawa Island. A car had hit it. People
wondered what the bird was.

The bird was a little smaller than a chicken. Its
wings were small, while its legs looked strong.
Nobody had seen a bird like it fly in the air.

A group of bird scientists were invited from
Tokyo. After studying the dead bird, they went
into the mountain to find other birds of this kind.
After five months they were successful in catching
one big bird and one baby bird. The birds were
carefully observed and then they were set free
with rings on their legs.

PRSI FEHOAEOBESORR. Eiz, #iHfico
WTORRZPREL, HERMEAL—XICTLELS
T 5,

b ER  AERORET, B EEEOEEERAVL TH#E
Ho story DOEBAF{TS, #FHFED observe 18T
Hol:DOTHRRRCHA, iz, AL story AFIZDW
THEETQE&A 21T\, HEELHEFEL 2.

PHEE EO@ES Ay, HERD S FECEELER
T3L5ICMET 3. NERAX#ERLTw LTR
A richbsaedii T 3. Z0®TI Q&A
Tid, BENEEZEHNLELTWA0DT, Yes/No Ques-
tion 29z L, &Y short answer T4+ & L7z,

B. PRESENTATION OF
THE NEW MATERIALS

1. Introduction

(@ Oral introduction

One day in 1981, a strange bird was found in
Okinawa. It was dead. People had never seen that
kind of bird before. Some bird scientists came
from Tokyo to study the bird. Five months later,
they were able to catch the same kind of birds.
They observed the birds. They carefully watched
and studied the birds.

Can the bird fly? No. It is a bird which can not
fly. Now, what is the name of the bird? It is
“yambaru-kuina.”

(b) Questions and answers

(1) A strange bird was found in 1981. Where
was it found?

(2) Had people ever seen the bird before 19817

(3)Can the bird fly?

(4) What is the name of the bird?

ERREYL 1907 FHS

C. READING
1.Reading for comprehension

(@ Silent reading
* Showing some reading points given in
the PRE sheet

(1) How was the bird found?

(2) How big was the bird?

(3) Were the wings of the bird big enough to fly
in the air?

(4) After studying the bird, a group of bird
scientists went into the mountain. What
was their purpose?

(5) When the birds were set free, why were the
rings put on their legs?

P sy EESRDTHREMCHIZD, AFEIEET
5, FARCTYBRE TOr ol nATRMAZES
iz, —ADE D DEREHSRD model reading IZ A%
#igET3,

»ER AR L, WEIEEOHO Questions # reading
points & L THEHMEZ I BREET 3.,

P iEH O FHE A © reading points & L2 EHMIZ, &3
OFEOWNICH-o TEREEIC1, 2MEEL, TR
Y LABETEWT, FTHORMTRABOEFHEZIEA
TwuiFzkSicli, HMRBREcHEED ek
BEFCRDEIR6D (1), (2)> T, M
BEnE2 HIc TR LDU4)>, EL{AFEE
BLTLRLEEZGZVLDOUZ)), EXL2Ens
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BEEERNZEI LD (5)) w3 ES5ic, BETES
T L7z,

(b) Model reading
* Showing some listening points such as
breath-group or meaning-chunk.
(c) Explanation of some important
words, phrases, structures
* Asking some questions for better understand-
ing
(1) a strange bird was found dead
(2) Nobody had seen a bird like it fly in the air.
(3) to find other birds of this kind
(4) they were successful in catching one big
bird and one baby bird.
(5) they were set free with rings on their legs
(d) Interpretation
(1) People wondered what the bird was.
(2) Nobody had seen a bird like it fly in the air.
(3) they were set free with rings on their legs.
(e) Comments making (If necessary)

Pho I BREOADHEA. BMOHRHCEMEFE A
DIz, £E—ADE D SBEMAEMHREL, AFEELL
BRLEBSEHRNCHRAEATHIB LT S,
PR HETS 2 AN EEHET 2. 1A HREHEED
eIz I & /2884 & L, breath group, intonation
KEEsH3, 20HORAREXAEOBREFES
15, HEGEERROIZ, HBICEC THESE LHBESR
2z aHoEDHTLL,
PHESEFOWES  EEEEB LD OB TEBAL TWL,
BRI RBTREONEP &S, XOEE
Al 5, HHMOKERFESY > rTROE
TEELNETMICEZ NS L3 1CLTEL. Kiclhd
MICHOAFTCHEELBEbh 3301, RICHEWTKLL,
BazBoTELdhokd, BONESEWMO TR0,
AT L 720 7% A0 comment making OBz Z =T
BET2LLnEES,

2. Reading aloud with comprehension
(@ Choral reading after
the teacher

(o) Individual reading

Pasw  ERAEEREES ELWHEE

PR BETORIIOWTEALOTEE. EAEY (Hi
BARLEHE L 22 5 HMER D D 2) OB individ-
val reading. FHic, EELX, WOBRTLEL X
EHOHNID LIFTIELWERS T,
PHEELOFES | HACADHOBEHEENZIT, &£
D reading ~OMb Y HKE BRI DT, BMEL VL,
XAROPTO “BrREMAD EEEE” 2EHLTWLO
T, A useful expression % new words D FEFiL,
COBRPETIEY, i, BREOELVWERICOWLTIE,
2, IEEEHENCHRDEL TH# S, meaning chunk —
sentence N E A ICRWLBEAIICL T XLz,

D. PRACTICE
1. Pattern practice
* Including oral composition if possible
{see+0+bare-infinitive>
He came into the room.
I saw him come into the room.
(1) Isaw him come into the room.
(2) 1saw him go out.—
(3) Isaw him play tennis.—
(4) 1saw her play the piano.—

(5) 1heard her play the piano.—
(6) Did you hear Kathy speak Japanese?
— — —Yes, [ did..”No, I don't
{the with-construction>

(1) She is standing with a book under her arm.
-
(2) She is standing with a book in her hand.—
(3) She is standing with a pencil in her hand.—
(4) He is standing with a pipe in his mouth.
2. Language use practice

(1) Have you ever seen:+++=++ ?
(2) He came into the room with his hands in his
pockets.

Phasy  ITEN, BEENCEELEDbRAIIEDWLT,
SREMNELCEBEL, EATES LD ICT A,

PEM . <see+0+BEEAER RV (ITHERREO
with+ &5+ HIEAE DLW T XEMESEE L%
oral practice. cue X HAFE TS 27228, ¥iC <with-
ODBER T2 AFr— ML THBECHERASLIICLT
Az, BRIIEAZL—ETOEFERITY, B - B2
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FEREL 7. )

PIENEO@RES  Practice TAHWA2EXLDOANER T
E2RERE, ERECEEREHICZS XS L3
Twa, ¥, XEORRIESRUVEE R, KR TH

“GRAMMAR & COMPOSITION" ORI BEETTS.

E. CONSOLIDATION
1. Tape-listening
2. Assignment

Phow  AXNAFORBLHEL, REFEOHETRY
173,
PEM AL TEAXDOT— 7% 1 L,

TFHE7) ¥ MZ2nT

TEXMRLT2BERMZzOT, FTEAV Y LOR
TevrgEirKEwn, BUTFEZY ¥ M 2w TE TR~
TBET W,

Phsu EENEZICIECRPEERLFIIOELA
@ guide. X, FRICTHEMLE2 boREIL, €<
EELMERZED Wb O BETRBTL 0.

PAHE  ANOAFETRBCHETI L0 L BEME (4
YhPELLEWXEREPERe SO T 288
S5EED, BEPICEMOKFRERD EFTw3, B2
SEAVELDICIFIZFE—L TWw5, EICiZ “FAR-
THER STUDY" % “INFORMATION" %#hnz, ik
HEHOMEHBE®, FAXHNEOFRHBEELTTS.

A PREPARATORY SHEET FOR LESSON 9  (NOI)
Yambaru-kuina (p82 L1~L19)

[.1~6 2 TOHEMIZEALI S LEEDOGEERA,

ARSERLLI.

(1) Have you ever heard about the “yambaru-
kuina"?

(2) How was the bird first found?

(3) How big was the bird?

(4) Were the wings of the bird big enough to fly in
the air?

(5) After studying the bird, a group of bird scien-
tists went into the mountain. What was their

EEESE 1987 £58

purpose?

(6) When the birds were set free, why were the
rings put on their legs?* HAFETL 7], H4D
Ez2TEWL,

[. TREBOEZEAIZODVLWTEREREZEEZTA LI L,
(p82)

(1) a strange bird was found dead:
S v €

People fourid a strange bird dead D= &hfE,
S v 0 C
fR5E dead IZHEHE.
* strange : not previously known, seen, heard of
~DETEbLALTWS,
RD2FeZ I W3BED strange D=2F >~ A
2oL D,
® A strange woman spoke to me.
IE] (I've never seen her before. D EF)
® | found a strange flower there.
(I've never seen the flower before.® [f)
(2) People wondered what the bird was. : X35
Oz &y,
* BIERELE O MEBEMX. RESFCRLTHX
D
“What was the bird”’'— People wondered what
the bird was.
(3) a little smaller than ~ :
* a little IZHEBOEBER2ERL Tnwa, KO 323
EIEINEBS?
@ He is taller than I.
o

@ He is much taller than I.
@ He is a little taller than I
(4) ~, while---=whereas, though :
* WA R T 5 while. TOHBSI1E, wings &
legs # BT 22 LTAZELALOH?
(5) After studying the dead bird=examine care-
fully :
(6) other birds of the kind :
* kind (3 sort, class ¥DOE. TDOHFHA thisid_
ERITTWVAS,
'What a nice watch you have ! I want a watch

of this kind.”
(=this kind of watch)
(7) be successful in ~ :

41



(8) After five months=Five months later
(9) one big bird and one baby bird :
* baby L HBMICHV SR TWS, [KEWL] LR
TLOH?

MXOEER HINTS 22 ZBICL TEXERRLA &L,

(p82 L8~)
Nobody had seen a bird like it fly in the air.
S v 0 -
CHINTS>

(1) \EET, GFE> &7
(2) abisdlikeit, : like iz [ | DR E T
WEZLSTHRELSELZ L0 RO EZ L ED
LLTE2LS,
(3) <(see+O+WEDRL (~)> [Op~FTIZ2DEREZ ]
® [ saw him go out. ( )
® | saw them play cards after school.

[ex]§ ¢ )

™

(FA3BE R, b7 =A%+ 20%5RE7.)
* see ICfR & 7" hear, watch FOREMETYL ZoE%:
L%, (—p86)

{I heard him speak English.
1 watched them run away.

(p82L13~)
The birds were carefully observed

and then they were set free [ with | rings on their legs.
N il fats

{HINTS?>

(1) they were set free . 3 H) fE, set ~ free:
I l

(2) they, their i23tiz ERIFITwS,

(3) with rings on their legs | £ A ZHREET set free &
NizbwniZ eh, REMICHELRTAL S,

* {with+ &3 +ZFE% BT 2 EMEE OEBTH

LEE & FEFRFICE 2 AE ((THRE) Bk o LatTs
3.

COREE\EL, ELECHEBEEHARASCSHIITD
BREBILARLECEOTY. BETOFPETHEED
WY (p.43) EHETIEBIEESL,

42

® He was standing with a pipe in his mouth.

( )
¥ EARIBIFRL T2 TWa20OH?
@ ® She came into the room with tears in her
eyes.

( )
kAT ERROBRLOMRTIR?

IVEHBIZOLWTHETHA~TAEL ).

(1) invite — n.

(2) observe — n. ( )

(3) successful — ad. . =V . =

n.
(4) (ZCTELATWVIEKRTO)
strange — ( )

V. “Yambaru-kuina” iz 2 W TAA2EI - TWLWAEFEHLH Y
S I
X, gzt eon-0reBugdn?

EnZlc

EETHET>-TWLaEEI 2L TWL AL, F0 pro-
cedure H v iE, FITHEMHLE T, BH, RULERED
Rt k> TEZTw3, L L skeleton 34EITfTo 7
BrEICTHN, SEOLHEZCAT T, EfFECHL
BAICERL AT IR, -, ERRICRIREREEE
ARy, IS BubdboT, APFALELEES
T L3Il LL, Z9vr5 procedure & ERRIZ
T, XL T BICOnTTwa I La#Bond
3, BWTFhbEEZEIL T ETHlnz L TR R
Vs, BBIEEFTBELLEERES, (1)EEXWOR
BE T L0, BERMEEBZ O, classroom English, (2)
SHEOREES LT, AN B A EEA. (3)FHER
iER EREMO TR, (4)RBFHEIEORBMEZRT 5, (5)
BABAN LD, TEIEL, ERTHS,

EboTahlE, BHBPPERL, BH02-24,
HFEFEHOBIRO L THRERETAELEZ L, LL,
BHAOFELZZBRNCMIL TLL Z 2B 0 bR
2k -T, SEOFKEIZ, SESEEICHALMETS
D, ZOERRBAE L, FhEzarF—2EALT,
SERLVER LTIROBPHERE I TvazL,

(45 £ IR I0 B R0 TG M 3 R R0
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P L W R RS OB

—EEBTEOHS IR T
7 i JT I
i SR, FRE Knowledge 2 5 2 &1
1. EXMEFT? 25 Wisdom 352 52w ThH 3,

BEIFROETHS. NAOEBZTOANYIOT
RTERLT LI, BRIRBEEL»IC, BRI
FRERED, HEHEED, TLUTEELE->TK
ha, BHFEREECL-T, BRbflobbLWwiE
FRTh D, BEII ODEMMOBITIES»LEL
EMNBUSNE, BERHEBTOPRKE 2 ELHT
bhB/NFEHETHY, TOEAZTTHEHICE
RhohTwa, BEIORBOBEX, —E—FHE
¥D) XL%EEY, #TEET. Twaddell i3, &
fiid 3 DOEEZ#EAE (Three key functions) &
LT, % ~® B F4(a model), ¥ E H(a
judge), #5#H3% (an orchestral conductor) # &
T3, BELWSI -7 -7 ADKEI,
FECHMORBICHIPOTWEEEL LS, EE
DBELRINE L -0I121F, HELWwWIHEHEE
BLTEDE I ZAMEERLIS>ET 200
WHIEBFHFE L TOREAESHRELL Thiidh
2ok, PE2YBOFRBLVLI DI, 2
EY->THHITZTORESHEICEADRLERE D
DTH3, ZOZLRBECTBLTHEKTD 3.
SHOHEHNERT Z8ENIE, ML WEITHIE
LB2NITHY, AMEOLOOEIDIE, T
L3, TOMBEOACHESCE 20 E WS Hik
BEEN BN A WO thy» & LB L35 L,
PR3 ZRES, iz, FLLARRCHEMTEED H
THEIRETHS, THA*EHEWHE»655 L,
HENTEYEELZANPEBE TR I LICLE->TE
OEHMREE ORI ECES S, HEEBCS
WTH, —AV LY DEFOHEMECHMAINE2E
EL, $EHSORRCLERIC L 2 EEEER L E
LT, BADEHZE-R¥FEEENEEN, &
LM FEFH RN T 5 & > 2 EEsERE L

2, Eh-EEHME &

B CEMEZR T, BUEEETHEHEZT-T
b, HEHECI-oTHEFEBRICKELENTE T
EbB, ARFICE- TR EEIRZ RS
ERBEELL, FHOETHVEL SO,
BA&LECHWHED 57 7 ALBBERTE, #
HiogEdhL, RESABICERLTE]R, 0
BRREBHBELTEBLWVWIETIERY, Zhiz—&,
FOLIRHEHICIZLDOTHSI0, HELM
B+ 2%E# = LT Man - Material - Method @ 3
Ms»diFehsddd, £Dbld, Man Th 2 8Ei
DEEBNIEHEDRORFE 2 DD LEbNS,
RELXHZIA2HV0L0HTHEN-EFEHETIC L
D7z E5, HEHRMoEBLoEELHD, ¥
HEEE2ED B DI, RO I>OERrEE
IZFasEXwn,

1) 240aY%81E (cognitive domain) ZEFFIZBH T
HZBELTHRVCEFORMES, R T 2SR
MR LIRS T 2880, £HOEREREEL

CFHEL 74— Ry 78838y, FEL
TEETOHIEIC b A2HIETH S,

2) 1EEHYEM (affective domain) EFE L WS
BEIZIHSDT7 Fu—FTidn <, Hua, 1%
BHEsrSEELOBTES2ED S, BARKES
3 EMAOIRE, E3EE, BT XX TOXMNEE
ZY, FLLTAMBFREELEKRTH 32,

3) FBEAFM®E T 5 8 4 (stimulative
domain) HFEEFEFL LI LT HKErEE Y,
TR T 5 X5 BT 288 TH S, KFF
FEOFEG - OowiE, FHENOBEMK, K
R - ERBOER, BMoBE, BhLBEsL

| 8 22 [0 ELEC BN EMIRAS |

HEERL 1907 EEFES
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ORI R UNNEES Il s, 7,
HLUAZ 28 PREFTOREC L >~ THEEA
HENIRWEISCEHEBTE2Z L2955, (b
23] TBHLA ] [P28EHT] - [
Epis | B0 B2 ~OBELHEEL [
BORH3 | [25XBHTZ] w1270
DEEHERD [ brsi¥E] 2T 5
HEML Z I A B,
ENRFEHAEN L I3, RESBEFEEELEL
{BVnFEbrIREBETEI ATIIRL, L
%, EECFBVERERL S Y, EROMBEMENZEE
NEBHEICIEEL T, FhEEU2EreEs
ricsh, BERTEZD2ZILBTEZAYLE
2&5. REBEBOBEITHI 05T, HBICLT
FRREBHRITRIRTH 348, FhITHFTEERN
(R TE2—ETHELI T ETHE. DT
Lid, 7V —ZXMBA—S N« TFO—FIZ &k 518
HoEMCIX, LT LHEFEEERUEED
EANBLBETRERZOVEHESLTWSEIEE2EL
Hae3s, EhiFEhofkErssicfiZs o
bRYIZN, LolEERTIE ETFA %L OH
HizzHzELWLEERES,

I, EhI-EBOREL (X

J. B. Carroll iz X hid, Hrht 2 BEoF4tE,
(DN EEEMY (FORE, SGENRE, #
MAYEETE, BAAIHEER), QFEF o (HeuE
B, AR, QEZToBRS (FETHMO
i, #EOMEIML), WREOCH(HOEWIEFEL
{EVR22E, E8E, EEMEOMK LR, #Y
LECtB), CHEELHEET 24 EOREN(BEDEHE
LEECRE, BEcHET 20 B TRME), @
5DOTHBEE->TWVE, ZOLEHLT, HEHE
BHEST2EBRL LT [BE0HE] b2,
NIZWMEEBET 28N E Do ERITITENIZ
FEETEZzVY, BETIRNOECEREICI
HRENESE 2212 YHEETH S (crucially impor-
tant) L2 5, FRRFIETIE, B THRIPEE
#5|8HL, BEOHOBA ZEOEDES I L
BTEIDIEHL, BETIIZOENIIXRITE D
5ThHh3, HOBVWEFELIZ, EXOESLHRRA
FHAOBFICELN, TORAMFERICEAT

44

IHMESEBRILVWERETHE, 0D, XOME
PHEOHHESETL, EHHEORG -EAL
ENBEEOLTH S, NERGEROBRETRE,
LELIZCoBRCHa I L3200 TCEELL
W, HY EEEICOWLTIE, ¥FEANES L EHEER
Fiakoicl, EHMIcEE T3 I L8LET
bH, TOFRELT, 7TAMTEEZBE %13
7:THDOTHD, BROBERIZ1HEBT S L
60—+ THD EVDNTWVARDT, %
ORBETELOREY, BHOBEOHHIZHEFD
VE¥xdT 50, INTAV2FELTBERETHE
FPsE, BHEHE, DREEzOEsSL2 LT
HHENLETHD, UEOABTEZBROKERE
WHEAT2E, BBXE, OS5 DO20ARFICE E
Hohd,

1) JEEDEEBEEATERT 3

(1) X#E LRz, 2oX»Ebh 2 BEP
REE2ECEZ S, QFHEOEA L AR, EE
DREBEIC B 17 2 XOBEERRICRT 1 5.,
) z 1£, “What are the police doing ?” £33 [
WizxtL T, “I have just arrived.” £ & X 2385
iZi%, I don't know what the police are doing,
because I have just arrived. & \» 5 EHEIZEN T
WREEOER NS EWVWI L THS.B8)XV
RV SHEE L VT DA Eo#EY] S 2F 2
%, #z1¥, John gave Mary a watch. D3 5
¥ Mary was given a watch (by John).23#t] T
# - T A watch was given Mary (by John) .I34F
Z L < v, Bk, Mary ZIBERTH 20 TE
L2 DT 1At awatch i2#FESR (LOERIC
BL) THHA2OTEBICEDICL W, BHXRYE
RERACHERUCEEENEEEBICRLTS
LRERTH2. WFERLHIC L 2 XBEY
RT3, XUHEIEHBETHOERL 20T
RPTZLIZTERVY, TEARIXREES
L, EEORGFLPEEEEOHA THEA SIS E
HEFBAT2 X3 C8D5,60FF () 2K
P BXOBERCELZRIZT I LICERS
%, iz X, John hit Bill and then George hit
him.l2 8T, HFEFAERO him (AiEACRE
) W IXEEB I B LT WO T, him i Bill 2%
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43, him IZHFIC58E3 % B 171X him (X John % 3%
Tk a,

) BEEEBECXFEFEOAMEGELD
EBRESBICEEFENRIITWE LL{EbhL 3,
Thicix 2 oOKELZEHSH S, HETOEHE
FEEOHIMRERBICI2bDTHD, XFER
RTRTEkRY L2, L XERFRAOMEMN
BRAETIE, CEAEE L BEORRIZI TR
BEONEX*NBTELI2DTCOVEFOELELXE
hTLESons Lhky, Lal, Kk
X, XOBEREBEFFICL->TIDECEBES O,
BLrBoRELBU>EMNTELILTHE, &
fo, ERCOZBIOLTHEE2HIT IERRE->TEH
RMLFELZLOLRVRIFLEI RS, ZAHE
EEBOEMAEREL LI 2DTHS, DT
L %, BT spoken language & written language
EWIRFicE Yz s T, BIREBRERIC L 30,
FREHFEERIC LD VIR EAH
TILickdY, BECIEFDOHE, 20,
HET 3 HICRBEANE, BR0HZI3YE
BRI E WS BRI RELDTH S, K
AT XS, HAE »FEE ORI I X
5 BB E B E VD DM, TOERLE
{FEwv 4 dDfET X mim-mem $° pattern
practice D & 5 X FMERW FESNLBETHD,
ThERIE [HEOBWER] tx20TH3,
XNERFADOBRECEF2HATIE ST, #
foMEL2 +aefATI L, £EOFBR
(choral reading) ##&# DV EL TEMT LI L TH
%, 2f, BETRFESEDIZOWTHS LA
REOB#EBERT 2L 0kx3, ThizsEAAh
DEZIHIREBBOEERBRKTH S, =
D EBNNENZBEERAEZET % L FRRC, &
PHLUTHSRER#T5Z 273 bicb iz
5, LdL, AEHIT LW Z L RAEMNELIEZ
AHEPLZERATLH DT, AFENCEROM
BEFEINETEEFERCE>THHRCTTFHRHTHE
x5, B -EHIEWMEENAKELET, 1
-2&D L, BhFERTHRET Z2EBLERCE
AHTHLDTH B,

EERE 1901 F=FS

3) ERAME~OEERET3

1 Mo EERO b Ic OFESE OFE %> IRk
A ESHTEL LB RUITHS., HEI, &
VRFHNORETI, HEEOHEEMECD 5.8
REEZOTIE 2L, BEHER-TAEET,
bomrle, BEHICE TED 3 EEEPER
MERBRIIMOHLTE X, SMMONEVERTE,
ERICL->TEXOOES LT H L T,
FEOWEFREL THMEMICOFEEE® L, IGH
REOEBEHEBEL T2 23NIELL 2L, B
BOEET I OEHEE £ 2 €5 EEEMCRIT TY
Brt, TMEFETHHIELEVIZEREICTS
2, L F3 Thiid, [Twaddell ® 5 ERE| @
FEE2RE BEL-VWLOTHS, SEYYE—
Bizo2WT, BEFXPXIRODH 2527770
BEEC it TEELIEETH 25, HILCHED
LEEEED, ZOFRMD 2523 018FHE
FLETHERERORETH Y, EEMIOHE
ARBEOOBREFEL2OTH S,

4) IUERIHBEOEREEEH, B

BEFEL - THEROFETIE, Fhnd
BONEFEONNMELERE 22210, &
ROEEHMELTARSNA T2 BEZEOAREE
TRRAMLZL > L EREOMEORHEY S TR %
ZFY, REORVER2 T 2034 FAEEEY
CEWTAHDTHS, ErROATHIME2ERT 2
EWSZ L, MDYV ESTY, ZOFBOXES
BERTrzichs, PERTHACSEZ 50
TENEARI, #0X I THERICISIEK
HIORECERHEOEREZEML D, FHALLD
T320CHETHS, J.S. Fn—7+—i, [#&F
OBERIOTT, [HFHLEECHEES, b2AR
OO L Y EEN L EAEEOTR T, Thes
S5 XM EDMEEZHASHICLEZVTHASD
2, 2ELEDORSZEFETORVERICIBLTTERE
BRZETHB] LT, BLIZ, ThH»oFEFL
Y5 TARELERTA2OICAELCS [—R1E]
213 EoERICHECRS, 2T, [
FE| 20 Tcxh-2FH i3, FEERO
FEhh 200 AELE hxwy, B3, ¥
BLITHBENEECES T 320022 Es
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ZidhiE, TORRBIIES CERLSKTLE S,
AMOREENEADN2EEX05D2H—D Ak
2, ZTOHMPBEEERSIFI TV IERECHSE
EREUDITHRET A ETHBEE- TV S,
D0, BRI GEMMBRSEELICMESE S
z, RfbEhd LB @Bzt ErE-T
WENEDY, ZOHBETTCBESEE LR
BLVDOTHS, Licd-T, BRAZE LA
5XH - 8 REAOFEEEOWME I THEET S
Ziid, XEORRILOE—HTHY, KEFED—
BEFEELEESE2ERLWI T LHBTES,
ERIEEZEBLEE VS Z L IZERBECTDR
RUNEREENEC S, TEARLZIEEED,
ZHUCIER, Khney, REMICHBERE2IIRL
ThhiEZ sk, ZORKT, FEARELSZ
EESRERT [z el 2352 L03KT
RIENEIEL 25, BROMBERICH L LS
BHAALZ EICL ST, TOHRIIHELZ A2
OWRE» S ERMCERTA2ILIER2DTH 5.
R 2EEBEODVTRUDTEMELT 3.

5) £ROBEEHASHIREET S

B ORMPIFEERRTIZ, WENEIIEEDN
L ERSS L, BEERLE LIS 2R
DFTHEDFE KA, BFORRLBLLZ
n, #ECsrsoRBcKIEET S, DD,
TAT YT AT 4L ENTL 28TH 3,
HREEE QWIS OB TR I H Y LT X
RFEBAEROBB2 CEFTRICETTOL, flin
SO IFEFNT, LriBciEgEEm -y B
b —BUEDDTHES, TATYT4T4D
TR EEOFRE: BEFHOERELLWIET
ENTL 3, BRLWI ESBFER X2 2 K%
EERTTIMRIC, BErsRLERBLZINERZS
RuDiE, IEICZDETHA,. 7T T, EHED
DERHEEEZBRVEToTREL, EEOMHR
WERKSEA LI DEMEREEL, XREHEZ,
R - BHEABET A2 LI L TLHETES
HLEMERET DI EBBETHS, LWEEZE
HDEIERLLZ DR, HEMNEBTSHD, HS
TR ZEEL, ATHBRERIEL 2L, B
ERBErETD GAEZFOLOROTHB. 0

46

Tedicik, SRNCHEREEIATLESOTERE
{, B L EtEL DD BEENBIEEDOHD 5
MEHEEIHLLY, BREICL->THEOEERL
e, REWICIRBEFROZ VL S ICAHR BEHN
HASEBANCIER—OFRBI L > TRUTFSWT
WAHRILERHERTALIOSETFEHE T AL YOI ES
B d, BEFEHIBEA VI I LIF, E
BFEOPTHATHLOAMNARE2EB5 LT
HhH, BE#=Z0da2LtTbdsd. FEEROH
HRBERELTEE25230 230832040 T
H3, FIWERHEICHEREARE S TWS, &
REELIABRZOLOWCFEHOEANDTHNS
L3RS, '

4, BMEDE_ERZIDHD

ELEC EXFEHEHEWRAE (1986) THERIZHE
FER 1 EL %2R LT, ELECEHix =+
—DT7 P 74 —Tb I 5HEFBELEDEE
2k 3 [EE] ] oFFEEELAPEENZ, £
tic, EUEUELL, lho L\, BESRIC
WMLRRELWEBETH- . ZOEEOMSE
ELTOIME» SR U £ 2R, —HEIC,
BEOBACHITAIL, BEOHHMLIARL
BEEDBERROR S, BH, FEARLIZ
BT+ REshTwaL, BIEDIIH
oL IFIRFARROREEL > T 5, BELWVS
b3, FHNCTFELZEY CZfTrRvwosE
HBTHS. Eh, BET - LE-BH LS 32
OEEBEL TWwa s TH3, i, BHEiD
8% et T 2 EEDORIGHTH LE WD,
TE, BI{EN2hs3E3 %0 bDTHPERS
DIIFAANEELEET S, #HEinTFRITE 2
STERORISIEHLTEDE S RIGEUAEMNTE
PR EOHBLEELET 3.
BELRAEBIZE, ROIODOE2EZLTAS
Edw, (NBED) X4 QEMBLEBON T~
A QEEOEBEAZINE THE, RT0THR
Fbo L WERC LT, £EHAECE 7~
Kb Y X amsdbd, 2OV XLk, BEDD
34, fE¥EEROoMEE, L tekomattc
FoTEEINTL 3, BERZ—OOFREKLETH
i, 222l EFOY XL NHBRTTHS, £

ELEC BULLETIN No. 88



tz, b o2 LEARKIC, REcFERERE,
E22LICT200D0FFENHEAAETN TV
Bz sy, L, IAERIFIZEVHRI
EFTBIcHBLEL, 251, BEOTERE
HTHY, BRI HATIVAMELTEET S EL
IEBEORFE S, ST hIE, EENER, &£
WREEEME, L, A, B LI EMBA
shvzidhid sz, PEo3>oEmE#ME L
T, ROWEEE2F 2y 7L TA3,

a. BHEOohsWIERINTW S,
MO EEMIZ T2 Th o7z,

HiE L ZBOXFIIHAETH > 72,
. BTEH L BEB A & o BRI EYI .
. XEEHBOBARBYITH- 2.

OFHHE OFEI+aiciThhvie .
EROBEBEORRIITbII»,

h. BR LERD/$5 > R LT,

i MBS IX Y TH oo,

i REFBAOEHZ S ICTbRizn,

DED 1WEB#EA28BL22b013, 55
HELE EEEBOFEMN, R, 3EROBOLE
Bl 2oTH2., Thid, BHMOEECHRE,
ENEHE, B¥ohsWLIl > THE, Zse
LREBOTDHS,

IDEIRBELLSEOKERELAD L,
FELALDHEHENIZRMBLIRATWIILEDS
b THIBDTHS, LyrL, b2 THHDOZ L
x5 EThiE, ZORELSEEL TR
BENEBARKODBERTHZAC—FLERRTF VR
B, EFEOBETHIDLVZESTLE D T
pyLiz, LHLl, 202X, [REesi8E]
DLOBEMTHE2LUTRALD)., SEOEHETE
ix, ELEC 8#f » 8(#EEFFE I NV — 7T L 12
BRI CE T TIToR T3, BIEEEBRRED
BRES Itk E N, FNUSBBRBELESEHF
LaBseEEHKRL, 2OEEESEREICE
HLTWizX KBS,

EREL b AU, EFOTEPLAREIEL
T A0 0fEHEL>TWA, HZ LR
BV T o 780 Ak oMFRIZ, —R,
RECAZTHAWBEREZBEBC T A2 HIIRIHR
BAiEzv, FEL, BRI IHEOZ 2iIcl

XERYE 1871555

oo o

m

HAMNHD, BERO S B CERCHLZEOHN
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English and Education in Japan

INTRODUCTION

Over the past ten years, at least, papers have
been called for and conferences, seminars and
workshops regularly held. All have been aimed
at “solving the problems of English education in
Japan” Many reasonable solutions, some
backed by academic research, have been put
forward. And yet, despite all the sincere efforts
that have been put into such papers and work-
shops, the self-same criticisms and frustrations
continue to be voiced by both Japanese and
foreign teachers of English here. Are we to
conclude, then, that all this energy has been
wasted? Frankly, yes. Such “improvements” as
have been attempted by the few teachers who
have dared to try, while they have certainly
benefited some students, in the larger context
of the education system as a whole seem mere
sticking plasters attached to a gaping wound.

Why all this effort for so little reward?
Perhaps part of the answer lies in the education
system itself. Possibly even more lies in the atti-
tudes of society which we teachers can do little
to change. We can, however, examine ourselves,
our roles as English teachers, and the influence
we have on the attitudes of future generations.
And perhaps the best way to start is to stop
looking at English in isolation. English is one
subject that supposedly contributes to what we
call “education” in Japan. We should, therefore,
have some clear idea, first of all, of what educa-
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tion is supposed to be. Then, perhaps we can set
about finding a way to make English a healthy
contribution to the system.

Education

Educators, educational institutions and edu-
cation systems are regularly accused of failing.
Failing to do what? Presumably, failing to meet
expectations.

Most people, when they look back on their
formal education, say things like, “I passed this
or that exam, but I don’t remember any of the
dates or laws that I memorized at the time.” But,
is the end of formal education supposed to be a
head full of dates and laws? A resounding “NO!",
The important point, surely, is the process; how
the law was arrived at and why the use of a par-
ticular math formula can give you “the right
answer.”

The man who can stand up at a party and reel
off odd bits of knowledge may be something of
an attraction, but can we say he is “educated”?
Again, “NO!” Unless he can see the significance
of a fact and then see how that fact might affect
another, unless he can make relations and draw
tentative and ever renewable conclusions, he is
no more educated than a well-trained parrot.

Why have people come to the conclusion that
something has failed if they can’t remember the
dates they memorized in high school? If we
can't remember a telephone number we consult
a directory or information. It is this ability
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to know how to solve the problem that is
important.

Due to a number of factors, the expectations
of, or needs to be fulfilled by, the education sys-
tem have somehow split into at least two parts.
One is concerned with economic survival and
basically unrelated to what we would ideally
call education. This has taken life on its own and
grown to such an extent that we are usually
blinded to the other: the need to challenge and
engage the intellect. Both are potentially con-
tradictory. It could be argued that it is the
failure to achieve and maintain a balance be-
tween the two that is the failure of education.

Two Needs

Once everyone was entitled to an education,
great numbers had to be taught. Having all
received a similar education, all theoretically
had equal access to the job market. But there
were too many for too few “attractive” jobs. The
only solution was selection. Thus the mon-
strous examination system began to grow.

In order to obtain a passport to his/her
society and to the more desirable forms of eco-
nomic survival, a young person is required to
prove his/her worth on the basis of examina-
tion. Again, the large numbers being dealt with
have caused an examination to test not whether
the examinee knows how the currently accepted
“facts” were arrived at, but simply whether
he/she can retain them long enough to get
through the exam. To pass the required number
of exams has become the addict-like need (par-
ticularly in Japan) of the student. This need can
be seen as extrinsic or economic-oriented.

If we believed that fulfilling this extrinsic/
economic need of the student were the main
concern of education, we teachers would not be
complaining. Somehow, though, we also have an
uncomfortable feeling (which, in some, is a pas-
sionate belief) that getting students through
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exams is not the equivalent of educating them.
We, if we really enjoy and see the intrinsic value
of our “subject”, wish to initiate our students
into the joy of the process of learning for its own
sake.

This latter simply, is education, but has
become, if anything, an accidental by-process.
Our inability to fulfill the intellectual needs of
our students has resulted in our students facing
the world basically unarmed with anything but
bits of paper.

Education and Internationalization

The present call in Japan for “education for
internationalization” sounds hopeful and attrac-
tive. It nevertheless carries the same possibility
of extrinsic-intrinsic contradiction.

The idea of internationalization or “interna-
tional communication” elicits visions of warm
and peaceful relationships with people of other
nations and cultures. Such relationships must,
of necessity, be based on a recognition of the
intrinsic value of understanding other cultures,
and depend on the ability to examine, think,
weigh and balance and, finally, tolerate.

At the same time, we must admit that a large
or anyway noticeable part of “communication”
which is taking place internationally is con-
cerned with economic survival. And, as the
loudly-reported trade frictions indicate, toler-
ance and profit-making rarely go together.

Quite obviously, the blame for international
misunderstandings cannot simply be laid at the
door of any education system. Time and again
throughout history the prevailing economic
conditions have had much to do with friction
between, or downright discrimination against,
certain groups.

Nevertheless, teaching is a political activity
and a teacher can greatly influence the largely
unformed attitudes of the young people in his/
her charge and, unless we teachers teach our
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students to be tolerant and objective, we fail the
future.

ENGLISH GEARED FOR
INTERNATIONAL COMMUNICATION

It has been suggested that education today
involves achieving and maintaining a balance
between the extrinsic/economic and intrinsic/
intellectual needs of the student. It was further
proposed that those two needs are potentially
contradictory. Obviously such a division is
artificial to a certain extent for either one may
cause or affect the other, both positively and
negatively,. How do these needs figure in
English education?

Extrinsic Demands on English Education
in Japan

The most overwhelming extrinsic need of
Japanese students is the need to pass the uni-
versity entrance examination, for without this
they cannot compete for desirable jobs. Can we
honestly say this need is being met? Apparently
not, for large numbers of those who have passed
did so with the help of the ever-flourishing
“juku.”

Many students express the wish that the
English memorized during the period of formal
education be usable for some English “role”,
such as business negotiator, air-hostess or
interpreter. It can be reasonably argued, of
course, that it is not the function of the educa-
tion system to train people for specific jobs. And
anyway, most Japanese companies undertake
the specific training of employees. However, it is
also true that many students, even at the end of
ten years' study of English (in the case of uni-
versity English majors) are nowhere near
achieving the skills necessary for those jobs.

HERY 1087EEE

Intrinsic Value of Foreign Language Learning

Most people will agree that a person who
grows up in one culture is limited to one set of
values and behavioral norms. These are
expressed, usually unconsciously, through the
mother tongue. Studying a foreign language,
therefore, means studying not just its compo-
nent parts (vocabulary or grammar) but also the
possibly quite alien values and norms of that
culture. This latter discovery, that there are dif-
ferent ways of thinking, other ways of express-
ing emotions and other completely different
values can be both a joy and an intellectual chal-
lenge. It can also be a threat to one’s own mental
security.

Psychological Barriers

The major difference between a foreign lan-
guage and the other subjects included in the
school curriculum is that the foreign language
is alien. Particularly for students brought up in
a rather homogeneous society, it may be diffi-
cult to accept the possibility that other ways of
thinking can be “right” too. By implication, the
mother culture values must come under ques-
tion. But much will depend on the environment
in which foreign language study is taking place.

Now, let us face up to one of the main reasons
why English has been blown up to be such an
extraordinary phenomenon in Japan. Quite
simply, the attitudes of society in general
toward foreigners and foreign behaviour are
very mixed indeed.

Inferiority/Superiority Complex

We hear much,of the inferiority or superiority
complex(es) the Japanese people have about
foreigners. In Japan, it is probably fair to say,
people seem overly eager to point out these
complexes but not so eager to look for the
reasons for them. Perhaps if they did, the rea-
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sons and the complexes would diminish in
importance.

Quite possibly, many of the causes for such
complexes lie in the events and accidents of his-
tory, some of which are too recent to be viewed
unemotionally. Whatever the case, from the
foreigner's point of view, superiority (or more
correctly, insensitivity) is shown by Japanese
people who reject foreigners' opinions as inap-
propriate because “they aren’t Japanese so they
can’'t understand.” Or in the numerous attempts
to measure the intelligence or sensitivity of the
Japanese people against, for example, that of
American people and show that, after all, Japa-
nese people have the edge over Americans.
This certainly does happen, though not always
consciously.

On the other hand, we find some Japanese
people hanging on the quite ordinary words of
some foreigners, flattering them and treating
them “too well.” The list of such contradictory
attitudes is endless and not really worth argu-
ing about. What is worth considering is the
effect these attitudes have on young people
forced to study English and on teachers in
general.

Complexes or negative attitudes toward
English in Japan could be avoided if students
were not made to suffer in the name of English
education. Most students say the study of
English in high school was “hell”. This experi-
ence, added to the already strange attitudes to
foreigners (particularly those perceived as
being associated with English) is hardly likely
to be conducive to the notion of “English educa-
tion geared for international communication.”

“But we have to teach like that because of the
entrance exam,’ is the old argument. “But you
can teach the material necessary for the
entrance exam and still make English learning
interesting and enjoyable,” is the old counter-
argument. And the old counter-argument still
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stands. The only problem is the lack of teacher
training.

The Teaching License

If we are honest, we have to admit that the
present requirements for a teaching license are
totally inadequate. Students wander around the
university like in a supermarket, collecting the
necessary number of credits. They rarely learn
anything because they are not required to think
about the notes they take; they just have to
memorize them. They have to attend a “teaching
methodology” class, but very little is done in the
way of teaching them:

a) how to use a text imaginatively

b) how to explain, simply, using many

examples, in English

c¢) how to select what is important and what

is not

d) how to use classroom time

€e) how to deal with large groups
or many other basic teaching skills.

Would-be teachers are required to do a
“teaching practice” of just two weeks. The first
week is spent observing, the second imitating
the “method” of the techer in charge. The
schools have to be given presents by the univer-
sities—as if the schools are doing a favour for
the university. They should be accepting the
students as a favour to the future of education.
Visiting university teachers, especially foreign-
ers, are not welcome.

If we take just a brief look at the present
trends in the teaching of Japanese as a foreign
language, we can see how little value is being
placed on English within the education system.

In the same prestigious public university
where 108 would be teachers were accepted
into an “English conversation” class to get their
last necessary credits for the teaching license,
no more than 10 foreign students are accepted
in Japanese classes. While ordinary university
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teachers conduct only 4 to 6 classes a week,
teachers of Japanese are teaching all day, every-
day and producing and evaluating materials.

And what about the final license to teach in
a public school? This is given on the basis of
examinations and interviews, in the case of
English teachers. Passing is a matter of memo-
rization and chance, but has little to do with
skill in English or teaching. What on earth do
obscure questions of “general” knowledge and
laws concerning education have to do with the
ability to teach? All too often, those students
who are competent in English fail the English
interview because the examiner cannot under-
stand their answers.

To obtain a license as a teacher of Japanese as
a foreign language is almost impossible. Unfor-

tunately, however, the requirements, again, have
little to do with the ability to teach.

If Japanese business and industry can turn
itself inside out to ensure that it is meeting the
needs of the future, why can’t the education sys-
tem at least demand that teachers be able to
teach?

There are many, many teachers of English in
Japan who would like to see changes made in
the system. Of course, we can’t change every-
thing, for there are many more people involved
in the system besides ourselves. We can, how-
ever, find sensible remedies and, if we unite our
efforts, we can see that they are used.

But we need more than good intentions, con-
ferences and papers “on the problems of English
education in Japan.”
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% Gunar Myrdal izt ¥ ER21H D &
¥
Indeed, as Deloria describes it, the white-
dominated world of “Indian affairs” is a
bizarre,hilarious and frightening place,inhab-
ited by government bureaucrats who devote
their lives to doing nothing, missionaries who
still earnestly compete for Indian souls but
refuse to admit Indians to the ministry, and
theory-hunting anthropologists who make the
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annual summer trek to the reservations to
compile the data for their winter books and
articles. (“A warrior killed in battle could
always go to the Happy Hunting Grounds,”
observes Deloria. “But where does an Indian
laid low by an anthro go? To the library?”)
(Newsweek: Oct. 13, 1969, p. 62)

(XE: 7ou—UT7HER/LTVWE LI, BA
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dDIE, ETLICL-TERELDOERE, Lrbi
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LG REERE, 174 708 EES
THIDFEIR L OFEFICH T < Lzt S B ORI
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ZhizEx T,

BB, E8EE, Thic A ASEEEL, 2
BEEEZEY, AYTA4T72DLODFAICL
TWwasZ ERFMBEVZWVLMLS TT,

EL I/ EELTIRZOanthro—r3 A
anthropologist 8k -7z Z LI TTF—L 133
mRiCLEE»ENET, REIEETLEoLLMH
CrzwolltHs, 74 X0OEBEOO»SH3 A
BEHCR LN I L HE25TT.[bLS
DEFEZZTSMWOEWY LoRTRICTEEDL
h, Btz Tbiadh] LLWSOBED
BRzuWUTLLE.

BAEAFEARZGNTY, BHoLLOEFD
HLHE LT LECRAOZZ XTS5

EERLE 1907 £FS

ZEEFHROBRTH - TwE»5TY, 8L
ORF D laid low & 95 DiF, Z Z Tl laid bare
LIZIZEIET, WEIEEY vkt T35 TT,

—7%, Happy Hunting Ground(s) & \» 5 @D i,
A F 4 7AROKET, ZITRBRELE
BIZOEBBZIELNTEIEENTWET, PA
RO BEREEL I LR VLE LD ERENR
BRIZL24 ¥ T4 7T, B gHL
ZWRELIDRPIEFDEKEZOTL & I.
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TiEHD EEAD,
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IRETT, —RG7 4 2 LEREOER*LTH
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7z,

FHEABBLTAXOHET, 74 X5EBEhk
AEDERTRLIBHOEESE2>TFITIoNLE
EETT.

KL TYH ZDBHFRERETIERL A+
FDINr 7 —=3—DIFELTTHB, (A T4 72
HELEMN DI O D2ELTEAE,
5, Bijlzbd] L7AXROFEDB LBV
EMETVRBEDZ ETY,

DLEERL L7, MEBOHBER LWL I L
TY S 2 IBRE.

peace pipe

DL BBENRAA—YTRIELNE T
EDBBA T4 T»TTN, FT7ADA A=
LELTYXOTHEHDELA.

—2%, T A F——calumet £ x> F
—& W3 Z2bHTIERENZ A A—YTT.
KOG PPLYRETT TR,

In dealing with student dissidents, perhaps a
more effective coolant might be the joint (mari-
juana cigarette), which has sealed many a
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yvouthful alliance. Indeed there is a precedent
for such get-togthers in the American Indian
ceremony of the peace pipe, which was often
filled with “Kinnikinnick”—a mind-bending
admixture of hemp and the inner bark of dog-
wood.

(Time: June 7, 1968, p. 25)

(KE I ZEFHRONCCH-T, BHALE
BhawHElFE~=Y) 7 7 FEEML Ly, B
Y 7REtOEENREOEMITTERZTED S
Nz e,
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KL< 7 77 BEEOIDRENTRTT
5, TENTHLHDADIHTHROV—H HMX 3
FANDZ EE, ZEHDHDSIC peace keepers
ZEEFRATHAEDEEANE, Za0hICE-E
FEVEAETL& T,

Indian guide

¥RiZ Indian guide L W3R T,

HOTOEHMEOE 4, AiE#HE oI5
BAEEREICE > TlE, THOBEFOT AT AIC
FTHLTWSEA Y F4 TYyOEERAEBESLRFRE

(scout) I LR EHESBEIDERICE S
TR—RANAICRERFEE > 2DTT.

UTFRZIOBED LIz 2HRERLnEDbL
OFTT.

The heavy regulation of the franchise indus-
try, says Caffey, is part of the would-be consul-
tants’ lure. Potential franchisors are told that
the legal complications are so heavy that “you
need an Indian guide to find your way through
the maze of regulations.” All that is true?
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Caffey says, but business people unwilling to
invest time in learning can easily fall into the
hands of someone only interested in collecting
consulting fees,

(Nation's Business: Sept. 1985, p. 38)

(RE: 75 0F A XAEREBALLSDICL
T3 HFOMEL, a1y b 2EETH
EICIXBID—D, AT 4—iFvS, ERNLHE
FERKNALELS, 770 F+ A XEEE2IDR
s [HElooBE2BEDadag T nsHER
EEABRLEZL] LnunEhd, tuibl}
TH3.

UL ZOEY, A7 4—, [7285, HRT
W23z cRELT LS & LkniER,
aHNY Y PEEZDBSE Y TOEFOFRICHE
BiIEbBTLES )

Indian success story

2 12 ZIZ Indian success story &3 BEO X
WEEE—D,

The movement toward Indian self-
determination has been going on for some time.
The stated policy of the Reagan Administration
to “get the BIA off the reservations” and invest
power in the tribes themselves has a staunch
supporter in Phillip Martin, although he fears
that deep cuts in educational programs and
social services may jeopardize the movement.

“The only thing that we, and other tribes,are
asking from government is to give us support so
that we can generate revenues for ourselves,”he
sayvs.“You hear so much that is unfaverable
about the Indian. I'm interested in telling an
Indian success story.”

(Reader’s Digest: Nov. 1984, p. 76)

(KE . A>T+ 7 OREHR OB EHR Y

—PLTHBLIES ORFSEEALL., L—#H >
(pAT ~FE <)
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ThHb., Lo THATORIIIC ] 0k
Rt REE A S R EER Z o T,
LRFREVCWTWIHFRED - DERNOHME L
WEICBZL, -0y ATRITTIRMFICEL-
THAKBOAKEST > THEESRT W, KE

EXERYE 181 FEEE

RUSHHHZEEESF L 285E2EHEADL DD
T > THRIARZ Y bR RELTWIL,
HEEIF L ALPHERWVICL TWHhTI O
BHEEh LB EAHOAE»LRTLER
EObLONHo7z,

SEZOFLLITH2 [MEH] FRITHVIMOD
1A8H»sH1»ABD2AH2 08T, 7T
IBI0fREZ>TED, Wiz ZOFBITATS
LEolehERLTWS, BH, EELIOE,
BRI AFEL, 2EEIC2S L 2REH—FK
COMBEHDLEINIILEEZITWS,

(4] B3R —v 1,819 =—v T, {F8IIX
HEUENEwRER] [XBERUCHENEREAL R
ERRTWVEEZAR0RICHLEFOFESES L
Vs, AN 1,805 —YT, ETRERML T,
HEVRETROWA YT AT « R—=28—=T, L»
LEHELBHEHETHS, LhL, F503IHNRL
BRT>TE->TAHAFRLERE L TEERRNZ LD
ole, TRl X3k, [WHRHAEKR] OMERRR
Thors, YURBRER—ALL, BREREC
PRDINGRL THEE - PESBIZIETH L, BB 5
B EMERIERN L L TLEL2GHACL Y
DB L RBEH-TWS, iz, AX—ADHE
FEOSFERIZEL L LTV, [UESERBuzDW»
TRABRRT v, B5ARETHS .

M%) OF#EE LTEELZ DI,

(EEARE, MEBoRBEER LI L,

(2)IPA X BARERTILFE 277> b2 A

n7F-Z & (ff] represent [reprizent]) =¥,

[EFZest3eR] (2hR) IR A > Twidn,

QByFeERmEC k.

YFRoMESUHEN T - (ZhidE

MOE#HEBE 2 THSE »s) FEBLTKE

DOFEFEFE 22 L,
BETHEH, KB EETHS, Itk xid,
the, that, any, some, may, can 72 & D)
BHEEEFEIC DL TR, BRER—ARKLENS,
bo LEFEW - BN ERALEBELTwEL,
Zh x CoOXEMBEH, 7ok 2 T[H LK)
RELERTAHB EHEEICZ S 2WIT EECHRED
v, “any” R YRH EOFHMD 4L, BR
thkxTy 2Ll LoEERBETH B, /2
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make, get, take @ X 5 REAKEIFES, RN
£, BERCODWITLRHKRTH S, »E make
ZHIc LBk, BEL D S MR DRV,
B TREEOEI VNSO —2DOEIHLT
[fli%y] <ix, (AflZ L ERET 529
1 [make+ EREE+#iFE] o [(E&AFMEE]
el T A b [ZEAFEE] (make a
person king etc. )
8 [make+ BH#EE+Root ({EL Passive @
Rz 13 [ EB9EE ] O3 to-Infinitive) ] [
WlEz bIFEFAYIC L] (2L T) -
% (=persuade), #EFIZ--- B ¥ 2 (=force
to do)
9 [make+BWE+BESA] %8
5, 2 (lbAic) LTHS
10 [make+ @O HIFE] A 2E->T®
5
D> cHEAE, BEREERRL, TOEKROMHE
BEAVIIASELMSEFHICETIL T
H5DFEomTLHEWI LS, MRELELTIE
Rica=——7nitddTho7. KFEHFEBFL VD
RELBHRICHD 2056, ZOFBNIEELZAR
2L, S E L < VIRY, 1956 & (FEF0 31 4F)
RKEFT&anT, SHCES : THYEHO 7 7 o83
BoTWwa eI D0bBFH2ZLTH5.

R4 b EFnFEs |

Brsett Tl 1929 & (BEA14 &) i [HRA/NGE
#] CGRIED [#Y b ERFESH] OfTE) SR
ShTwied, ZFED (a9 4 AEMFEH]
M b DML hol, BESL—DCIREN
Y T2L0L LT, E—oizid [WIgEHE
Kl el T, IM@#] %2 OED izxt$ 3 COD i
Biarthid, E5 bl POD IcY7-3 %
DEEBIEVHITATThoEEN O [R
oy PEFIFEHR] AT IR v ] LB TH
%5, £S5 AE, THK] 0EHLH “Concise” T
Hohs, HEVEENICA Y IAT+— ROV
AT Ao ESIBb3,
mEEHOSHEO [FHE] cXhud, THEH] =2
HicHLT—EBo2wlktZaiz [Rro ] OB
ErBiEnictbr2s,BRNISES2DET
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53D, COBERAMMEBRMIOE2HER->T
WA DK, FIRDIHRE KDl 1947 5 (FFF1 22
) 6ATH-T, TOMIERDT 7 7 5db
3, EEESICL TORILCHESEHICZ 57
DTH»S5. BAAICZO [#ES]) REEFPcBL
NTWwi e [FRERELBEELO—IRT S %
EAl L) &S RERRRAIEDATL S0
BHLBW,

[Rr v ] BR—1,419=—¥, FhiZ
WHRICIZ 35 =Y Ol DOV T VLA, REIC
I, MHFHOREERLEZ L L b, [HR
#HEK] THWIOERE & LTF0KE REAIHT
LT 2L BD LS, ERiz 6 FEL
Bbhz, AfvEVIAEHLTR~DRES
PES-TRHLEEZET AR EZAVWTAR—ZAD
M EE» > T3, Kb d 2 Ot Thorndike
@ Senior Century Dictionary @ 12,000 35D E
EFEER S 51T 1,000 FEHEALICHFIL, (EFRMER]
1»5 12 TCORSEZDOUTENEZFHEBD
BRBICELTHEZETHSE, NEB/NEIRIS
AflEr2ZD ANTHD, HRELLHMTHS L
EoTku,

BbYIC
AR TREBGREFOFARDOFT, HiL Tl
MmEFHuZeBbhd [REEKR] B2 (E
BizMEH=8F), M%) ¥R, K7 v M YR
FEDHiT FERInsEwIny Zokol
TERTSHIERATSED, %M LEOfc SR
OFBLLTIHY bAFE] [FEfbFse] 2
YH®Hsh, EERE- T EEVIWTRY
SHTEREATWELORDT, EEL L I3
HHwizbDIck s Z LERN, BEROWFTR
BBREIA-BEEC L TR h o7,
(PHEEAR%EER)
(2%E0R)
BIRRT [HHRYoC#E] s, 1985
HTEH#EE [=R0FFE] =45, 1971
NEEER RFEFHEFEAMI =45, 1984
(IEpic, AXFICH - &FFH)
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| XEREOHR LR (21)

B _SREERICBIT I AEEDRE

ELEC %% « ®EOIUES L USRI Vv —7 K B & I

Indiana University Linguistics Club 7> & RS
N3@|XIL, EFEFE (RED) SHEMROLEF
TRE{FEonTwaEY, B_EFEEEOSTHTT
RS DR CAaDENsT LS ICEDRS,
ZDMTI1985 4 4 Aicifi s hi: TiEOMmIE
R EEOEHBEOFTRELWEHBICAS TS A
3.
Current Approaches to Second Language
Acquisition: Proceedings of the 1984
University of Wisconsin— Milwaukee Lin-
guistics Symposium
##%& X Barbara Wheatley, Ashley Hastings,
Fred R. Eckman, Lawrence Bell, Gary Krukar,
¥ &£ U Rita Rutkowski TH 2, Eckman @ F3L
EhiE, kRO ryRITALATRERENHX
DT RTHIOWmELZPRO N TWERTIZ R
WEDZETHEH, TR THHREMHDZ LE
_EBREEOWES L URERICEL TR R
MBFERSNTEVI Z LB, EEFEETITN

BEhTWa@RXEIRCTRT ELUTOL S5,

Theoretical Approaches

Fred R. Eckman. “The Markedness Differential
Hypothesis: Theory and Applications”

Joshua A. Fishman. “Sociolinguistic Perspec-
tive on Second Language Acquisition”

Elaine E. Tarone. “The Interlanguage Contin-
uum”

Lydia White. “Universal Grammar as a Sourse
of Explanation in Second Language Acquisi-
tion”

Methodological Approaches

Helena Hambuch Anderson. “The Immersion
Approach: Principle and Practice”

James J. Asher. “The Total Physical Response :

KERYE W FEES

Some Guidelines for Evaluation”

Caleb Gattegno. “Acquisition of L, and its
Place in that of L, by the Silent Way”

Keith Johnson. “Notional/Functional
Syllabuses”

Robert Lado. “‘Total’ Approach to Second
Language Teaching and Learning”

Charles Loch. “The Suggestopedic Approach”

Summary Papers

Bernard Spolsky. “Theories of Second Lan-
guage Learning: Spying Out the Promised
Land”

Earl W, Stevick. “Elephant Lore: A Circle of
Astonishments”

ABETi LR CETRMXOBAICREIATY
% Eckman O@XEZRENMT 2Lz, 28
COBRXTHushTWAhLEEEEE X MR
RIZZOMLTYDTRREINZHLDOTIEERL,
Eckman (1977) I 3T CICBREN TS DO THEE
DX DEEZEHOE2ETHIDIEBNLTBI S,

Eckman (1977) &, £1&E(native language) &
B S 58 (target language) & O HBEIZE T8
FERBCL-TORMHFEETHI > LETED
HTHELRLOTHL T H5HHEIFTOEES
(contrastive analysis hypothesis—ELF CAH &
) 2EEAWCBRIANRTVLS, LHALRH
5, BICHELEBEEHE Lo RfTwy, F&
EHUL TWAHERIEFENES TRHFE LR LS
FEREYRETH L LEE XA RVEENEFET
20 ThsH 6, CAH 2 HE OMHTEITREE (rel-
ative degree of difficulty) | & W35 EEE2E DA
DI TEEENAONEIRETHS LER
LT3,
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UToRREZBWTE, SRV EEYR
(typological markedness) # X Uf& &M & (im-
plicational relation) & \»> 3 #t& a0 iy 7 & #l
ERLTWS, [E#HOBRE]LVIHEESIEEGR
HERE: wOIBRIIHIET 5. FREERRD X
JIZEHEESNB,Y
(1) HiEE

HE2FHROX EVLIHRL L IER
FhERHOY EwIBREL L L idHhE
EDHUTD XS RRHENE-SIHSITHE
N X D FEREELE V. TORMEF LR,
B fEHEWTRY IC (cross-linguistically) 3 §
BB XOFEELY OFEL2ERT
59, YOFFERXDOEEZSE L2wE
WHIRHETDHS,
BAEFIO— & L TEBXOMENEITFS N TY
3, BIfEENRREANZTLEHL ((2a)D L5 %
X) 3H28MEENRRENZIRE (2D
EI9%N) BHEELZVWEREXDS BlEL TR
FTo2E78E, ¥V¥+i8, i« 20757/
)Y X EE).

(2) a. The door was closed.

b. The door was closed by the janitor.
WhEDY A TOZBHEET 2558, A2
®EE, 77 A, BEETHS. LrLadss,

(2b) D A4 TORMIIIEFEET 25 (22) 0¥
A 7ORMEBHFLELZVWERBRZVERbRS,
Lzdi-> TEIFEDRT ENHZELOFEIEITE)
FEORRINZVWERBNOFEER2EET 25,
ZTOWITETIEEW, Db 2b) X3 EXiZ
(2a) O X3 R X DEEMENE,

UED &SRS 2EB L LT, RO
HiEZ(E3 (Markedness Differential Hypothe-
sis —LAT MDH LB§3) #HERENL T3,
(3) AHEZEHRS(MDH)

ERFEEE Lo TOE#SLERIZ, UT
D(a), (b), (D XS CRAFBLHEEFHD
NEOEBRHE B X UEEE TR S
NTLA2EREAFREEBL LTTHILS 3.
() BELREZV LI LEFELI Y L EEN
PECEEEHEOREREETH 3.
(b) BB LY bEEMEIBVWEESEOR
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15, 0D PR oD FEXS HOTR BE 13 F IR M D HE
RRREE NI T 5.
(c) BEELBRZIHNHIB/E D L HEMS
Bl tWwBESEoRBIZHE TR
v,
% T, Dinnsen and Eckman (1975) O#fgc%z 4
gL LT, RBEE, B9, FERICBIT HL51FEF (ob-
struent) D 7 (voiced) - #&H (voiceless) DX 37
WCBAL T (4) Whand &5 2% ENLZREER
RHTFEET 3 & Eckman ZHEEL TV 5,
(4) Moxtz (voice contrast) iZB83 2 s EES

B ERENE

AR AR

COREEFERRO LS CERsNS, T4bb,
EEBERO Y »rOMBCBWTER LD
(superficia) »E ORI (0 D FEIEF OXIL)
BEETLERBCE VLTI, LRMNIZZOMTIZ
FOMBLIY LOMBIZBWTLFEET 2, %
OMITFZDOMBE LD A TOMBICFEET S &1
gRIh2w, P2, HTFEOFEONIIHBES
CEETAIEBCBVLTRYDEBCEVWTHL
REJIC Z OMITIXFEEHIC S TEET 528, FB/ARICRE
ATLLFEETZHRTIER W, HE2FB/NID L
ST EERICRB-oTWSS, BEth, FEEHEIC
BTk WwSHEEEMRE (4) CX->THE
Brahs, FEELVLIBEALOMULED XS Lk
BRFRELL22 L, BRICBUYZ2HEONINE
LESEMNEL, BHICSUS oM IERLVE
EEHEL, BB F2 2o IizEOhREE
WHZ ks, Lok > aEEMRICEVT
ENRONZFIE L THREEL FA VEBOHTEY
EFohTwd, HFBIIFEHE, B, BRcBL
THEOMINEAGNLFETHS., LIBNFA
VERERECBLTERIONUEBR S B WL,
KREICBWTEMIBESAFA YEEICE VTR
MIHELNZVEEROMER, F4VEICEL
THDRS5h35EH, HEEOME XD LAETH
& D EEENEW, Lizdi>T, MDH 3RO X
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SEFHETBZI LIRS, Tbb, FAVEE
DELFBEFEOFBAROMBIC S T 231 28H8
THERRICIE, REBOBELFBFAVEBICBIS %
DOXILORMEZ B/ T 2RI 0 b EEOESVLY
IhKkEwehsd, twIFHITHs, ZDF
FHIEL W Z L 1Z Moulton (1962) 1= & - THED
Hohd

W77 AGBLEFED/z/OHMACBELTT
b5, TOHEICH MDH BIELVWTFHI%T 3
ZENHB, INSTODOEHEOWEER, 7oV
AFEICIXREEAD /2/—/8/ DXL H3 3 5 BEFEICIZ
ZTORIUIMBZVEVIBRE2T2 L, BSELTYL
Z2HEBEIBHICBWTEONUBH RV
WHZETHD, EFBICIXED, BRICBWVLTIR/
z/—/8/DXMIHBEFEET S (/2/DFEhOPE LT
azure, SHARDH & L T garage BZEF oL T
%), (4) IEHEOEOMNILIZFEDR, BRCBT
SZHED BEFRERRSERLEWVLS T %R
LTwa, LdoT, Z7/ATFEEFEATVRS
KEOBLFELEBICB I 2/2/ L /8/DRL ¥
ST EIIRETREVWEWVSIZLICEB, TOF
#IHIEL VS Z &1 Gradman (1971) OEHEIC & >
TN,

PlE®D X 512 Eckman (1977) 1ZHEEM LS
Bt #Hb A, L MDH %# CAH 12 A4
BZrickh, CAHSETHICBETE T whb
ZVERIELWTFABTEZWEREZHAERTEIZL
E3ELTWwW3, Eckman(1985) ic8WTH I D
5 RBELSORABBRYEZINTED, &5
i (4) DE3R54 7OEEER - BEEED
HHAGbEELT (5) BETENTRS,

(5) mEEKE {EAESE

a. FEROPASE FERODEEELE (fricative)
(stop) +FASHH +PASHE

b. C,CCs# C.Co#t 5 GG

c. BHIFEDRR RO BRI
-0l

(5 a.b) i Greenberg (1978) & DE|FATEH
ThiRD & > 2BRE2RT. BARCHEET A
HEORBEERH OBRBIILALEBTLERICER
E—PSHEOREG 2RO, TOHDOZLIBER
2w, IRERICIFEFREER2EBTIREA

XKERSL 198 FES

REBTHIDI FERECEENIEERT S 2
DOTERBED 1 2BFFET 2., Lid->T, #
ZIE, ERIC/skt/BFETHEBTHNITEAR
B CLERIC/sk/P/kt/BTFET 3.9(5 c) i
Keenan and Comrie (1977) » 5 DOB|HTH 5 (=
DRI OB TRBENATATDH DA (No. 79,
1983) &M ahizwv), (5a) wBIL T, EXRIC
FERESBEFELZVHEAESF L LTET N
Tw?, BAEORESE CL > Tk, FAMET+
FAHE» S A BBARD FERBSOAVEEE+A
HELOHRIBAROTEREGLI DV VETRETDH
A5 MDHICE D TFHIERS,

MDH EBWTRB_EBEE/CELT=2D
BRI TRENETOAT WS, B—OHFER,
FRERE-SEETCICEBLTVLE WS Z
EWXVERBCET s BO—BAARS X U
BEOHBEZ I TEFE->-TWna3 w3 2 +TH5,
ZDZENEDEIBILEE%RTI200%2E2Z
3ET, $TROIILBERONHEHFY A 7O

MNEREEOREER AL,
(6) HBEBTEHF mEEN
|
MRS
|
L0844 (sonorant)
FE5
|
BE EEEE

(6) ORBRFEROUEBETHINIHHTSY 1
7Bl 2 EEN L SEERERDLTWS, D
¥h, bLHZFEM, TORBCHEET N
B4 7O—onBRCESI L E2HFT L
5, FOSERILRHCZOBBIZBEVWTFDT
HBTRTONEHE I A THBRCETIZ L
27, LLuds, TOLEHE20HEIA
IHRBRCETIILELTLIFSINIRTIE
Zw, Z0XIREEEOBEFEEMAWwS £, MDH
DOFHFTLEZAIE, BRIEBWIFETIDIZ
BRLE#SLIEHF A TRERGTETHY, B
LHRETRZVLORBETHZ LS ZLiLE
%, STCHE_SHOF¥FERE—SHEE2ITcE
"BLTWABZ LKLY, BROMET (6) F

67



T2 b8 7IRETES
BEHEFE->TWwWasDTHALS, BESEICEWL
TIDIATONMERREETTE22LEIHNB,

Dk, MDHICBWTEZSRTWS
Ztit, BE_EBWOFF/HRIBF/CBVWIT TR
FELTLE->TWAMEXHIESHCEAT S
DEVEBTELEVSIZLTHY, BEBICREE
NTWRZWEESHEOMER2FE T3 ItdbioT
BT 2 REORE 2 7 oS0 HNBEENED
BEICHET2EWI34DTHS.,

MDH %7l > TW A E_D{REIL, PHESE
OMEE, B—BSFBFLLTHBEsSN LS (pri-
mary language) DFE X BT 2EE LR L —
BARBEICE>TE/RENLTWES, EWn3ZET
b3, CZTHUV (6) #mMbH EFTa3 L
L. (6)IEBOEHENFED—D L LTHR
KENTWVLIDTHE2»5, BRIZBWIFZH
ZNWES 4 7L TSGR EEN 258
BERLEIET B, LictioT, BRIEBWIAN
BFFRH T BERGTTFRHFEILVEVLLE
BREELZVWTHSES, STID LS LEREN
2B _SHFHEOPHERICALC LY
TR THD L, THISEIFELBEZ280H
BRRLTEINEIVEREOEV-HEEZLZAT
WBEWS T EIZKDB, DI kT, HMEICX
D EEHOBVEEE FHENIIC XY FEEOEY
BELV L EFR#EETHS > MDHDE 2
B r-oTHEENBZTHS S, BFEEFEATL
Z2HEATBOELFEHICER->TaRIIE, TOAE
BROBEHTER2FE T 3RNICEROEER S
Erx¥ETH2TH25S5 L MDH ZFHI T 255
;@%ﬁ%ﬁ)qﬂfﬁum un*@ﬁﬁ%ij’ﬁ‘%ﬁ'ﬂ
BEICRLTEROERGIEL VATV L
WwWHZ kickd,

UrEOoERZ LD —RICE2ZIE, TXXTOH

MEERE Bl L THBSLI2BHECY TR
F2EEGB M T A —RILCHEITHAELI L
MDH i3 F#lls 2, L2 LAiss, ZOFHlicidE
BIREgB8_mbs, E—mix, FRSERSE

BRELTHBINIERLEACEERFRICR
IMEIMEVIHEIZMDH OIEHHICEL
%, WEALAMSME L 2WER EOMETS
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ZLWIRTHS, BAR, THSHELIE—F
BLLTEBEsNAERELALAFEECHET A%
KHZRES tv 3 FRIZ, AIERLARNCEELR
Uy A4 7OXEFRF->TwdEnS L E2FHRT
ZRTIFHVEWS K TH S (Eckman, 1981), =
DELE—H LEBRIC L TRBROZEE EDRE
TH3, tWiinF, B3 XEEAVWTERY
KR4 7ORTEEABR T LEAETDH S
PoThHd, LT, MDH icBWTHWwSLL
T3 EHEE L VLI HARESEORAR LOER
L L REFRCHET IR LO—RLICBEFRT 5
bOTHY, BTLLHESHONECHT 28K
LEO—EBRT 5 b D TiE W,

ET®WIZT Eckman it MDH L EEHBTLOH
B ODWTHERLTWAE, ST oO20MEOE
K othd L5, [HARZIER (natural order) |
iz, BEEHEOBRR 2AEBEF/BEFEZT L
BORETEBEINIEFZE®L, B0 —#
{t (generalization of learning) | 1, & A2#HE&EIC
BE¥ 2 SRERENOEE N E OB E P EENICET
ENBIER ORI ELEERIT S LELE
Sha

MDH #E_SHEEF 512 -BLLTEE
ZHON_2HH, FhoBEEMENEET S
BESFOBE0EFMEIT I LOTH 5,
MDH 22 3¥E— BB O EBRZEF I 4ZOM
BEOEBEMOBECES I FRAIEL, B
FEO—-REBIVEFEEOTBEL»SLVE
EYoEVWEEArmI EWwS FHlzT 5. EE
DOE—RIE, B_SHEOFEEIHENCLDE
HTLWHBERBOMEZ BB L TrolET 2
IDBMLEEEETITHE I LnIEZS
HOYUMRHTL 2bDTHB., Lo, B
EROYINAY, X DMEETEMH LD EER
BAHc T TR REShZRETHS L, BE
SHEREARLTEIEFTHRTEELARETHS L
WIEZFCZTOEBEEI,M 2T RS RWVE
L7z, HEWICX D HEEDEHWE ESEOH
EHE D EHEMOB WSS ICET > TRFS AR
B szwESsS, HlzE, (4)TREND
HHEEFICETFIE, MDH B2FHl+28ALE
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BIEFIZ, BEHOBFOMINE TES &R, KRIC
gBBth, RBICERONMINEEEINS LW SEF
123, Lz TEMORTOLERF b LiLoxt

VOBBOSHWADIERFICHEI EwdI T kicihd,

HizR7:X>ic, MDH 52 28 EFLOTER
DHE_HREERFROFELET 2MEMO—RtD
FHEDFHlicEbsb0THS., LD EMEKNIZE
21E, MDH i3, ¥ BE B RKO—BibrB oD
IORHEEBABIENTESLIICE_SE
EEEOPHEHSE I/ AT 2 K (intervention
strategy) DR[REM AR L TWwa, ZOX54RF
BOTTIE, SEBROFET 2HEOESOH
TERLVEFEEOFS EELZISE I oh, —H%
NIV EEEOEVWESIVARBETOIhER
SNETEBRVOTHS, 250, HLEEE
DEWEEN Vo AFEF I hNIE, FEERX
DEEMOBEVWIESE: THBMNIC—RETE L
NTEZTHAS LI FRBITEDATVSZ
rickd, -l LTHY (4) 2R ETFTa
X3, BRO—B{tsEET 3 £ MDH 2Tl ¥
ZEOMIOMEBRRLAREOBWIE, 0%
WEEROMUBTHB, Licdi>T, LEONMAF
BICESUOXBE_SEFFEFRIFEROMEICE T
IAUDHEERIONBZ LRSS, ZOMuE
CEBTANIFEE L6, FEFRZEHEBMNICZ
DXL EFED, BHOMBET—RILTZITHES
s 4

FRSEAD ZONALBOREIZ, PHSEE
ORERFE—EB/LLTEEB s ERBOMES:
FHTAFEHrAUEHICL->THEREENZ LWL
SEXRFCHFEL TS, 2D, BREBWT
DHEDOMIBFEET 2 EESNHFELRVOER
BB RCIBWTOAZOMUINEET 2HHE
BEIH022WV] BETHS. [HV>2| S8
b0z Lo X D EEEDOE WAL
BirzT—MtahzdniEZzswuoThs.

CIRBOLTHEITRSEERZAIZ, — Bt
ALY EEEORWAIES SEWAEICES
@?bof%mmfmwtnﬁztfb%.ka
AB_EEFEENEE - BPoOfBEBIIEAE
@ﬁJ%gﬁbktLTb.%®$E%Hﬁfb
LBLAEREEOBWEROMBIZZTEONIILE

EERZ 1981552

— b 2R xRV, ZOHEHIF, FHE-F
KBUA2EONIEERBLTWAI LT, ¥8HE
2 (4) Cihi@ReeBROALSh2EELYE
BLTLEZSTWANRLTHS, Lo TEER
DOFIE~DO—EBEEFINCET 2 LiZTFHlsh
Z\a,

LAk, MDH 8 _SBEHF S XL5RBEL
TR TELRTHSZ2, chsi3—RT3
EFBELTWAR IS KBNS, 2%, MDH i
X - TEBO BRZIEF AN EEYEOEF
> ETFHsN2 LERTB—HT, fith MDH
LTSN T ANALBIIBWTIRELEEREOE
BEXOPHM IO THD EFRLTWS M
5THh3. COFER—RESRZZ LWV
DZETH?, LwWHORE-_SHEEHO=>2D
‘A FEMOMERIZ, BELOFEZHOMHERZD
TH2056ThHs, EREENT2bATVERR
ReBNT, F_EBFEELBRLAET O
SRLVEELTLDOANLEATITL LW LIEFR
SRHETEMESEZ 6N iR o BT
PROTWVWEILTHS, HELERBHDOAFEEZE
>7T, B8 7075 s AHO—B{EDRETI 25|
AT5Z L THELBIChE>TWSEZET
b3, xR oA LIELIEE—
ERYSTLYE_SEEATLALOA TV S,
LZH>T, ZOHEINDD, ES5ICEHWCT
NTOIEF 7077 LA0EE L T 2RO
BEBELES, HE—DOEER I ERALTE
BECoMEI BN EBs eI LickD,
HLEOMELHTHNEHTHA S Z L 2FE
LW BSBEEFLL2THS 3.

BLE®D X 512 Eckman 12 LB 2D HED
BEWRFET2HDTREZWERLC b L, KE
TMDH B X UNAABEOIER L & 25 £25]
ELTw3, zoFCERFEROTTDICHEMALE
Eckman (1977) 2327 s Tw b, oL %35!
AL7ZEROEMZEB L TVINnEISRERD [#E
MIE| tELEcEs,

— =&
— =R A

MDH #2323 SE ST E
BEOEBICIZUTObLbOnH S,
(7) a. PBAfRENICBEET 25K
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b. FEfke
c. AEBFESEFEEL 2VLEE
d. ByAoRSHEEN > RE
29(7 a)IcBdT 2F;@m> > » X 5, Schachter
(1974) 2, @B ETHh T~V Y 58, 77 E
788, PEEE, HEFBD AGELKEEDFRETTSE
T (8) RN LS RAFAREORE L
DLHWLIET»ERELTWS
(8) a. There is the hat that I found it.
b. Joan is the girl whom I sat behind her
in the movies.
LEDOEER, BFEEIcE L TEE, HEBNE,
M E#VES, MEFAOBENEOME TRAFOR
FERFIhrihlick-oTtEA e, FOMuE
THRBFADERFFEZHF S L WEE £ OHBDTR
bhTw3, FFlli3EEd 525, Eckman (1977)
i Keenan and Comrie (1977) @ BEf®fi{boalEE
¥ @ B & (accessibility hierarchy) 282 B L T
Schachter ® 7 — # O IR #iT&k v», T iZ
MDH 2K T3 bDTH3 LORETLTWY
%, £ Z 33 Kellerman (1979) 30 mM>0F
BB 2REFARFCHDLLIFETO LM
SEDLTVAIEREEVEDERETRS>TW
%, Eckman (1985) i3 Z DRI EFTHTE Y, B
EFEOFWICH T A EIE, D% D Schachter @
7—2IEMDH X352 LI EEEWMOT
FTwas, LHrLEBsI07F—%13i MDH OK
ELZZRTLBRVLEBRRTVS,
“HBOMELOER b Kellerman (1979)
£330 TH-T, THiE, MDH BEHERB LU
HiRcHlT 2 FRICBES T TERICHET 3
FHIITER2VWEWSIERTHS., COHEBRICE
WTMDH #ERALTALI LT 2HENCH
ETHEELE DS TDRBETHS, LrLih
5, MDH #E_S@EB BV THFEOERIC
B4 2 FHIZ{T R Z WIS ICT 3 b 0RFEESN
WCEISFFEL R, LT ZOEMIZA YR
LbOTH55, MDH pfiEmPEHEOSHEREICE
P2 LD L HMERCETREROBERICEVWTIE_S
BOMDETFRTILETIDERTHI LWV Z
ERIEREHVEIRILDLICBDbNRB,
DI, BZHL{,MDHOREIZLEZbDEW
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SEVEEFOBEECL b D THA S5, MDH
BEBNTEEERICESOLTTFAR2 T2 X351
Eﬁméntzo s OFEBRROKRE I

WMEHERICEEL TWw3, FEBFROST
ﬁﬁﬁ?kﬂu( (, #ﬁﬁfﬁ'?i U{EEUnunﬁ%‘
OHBEDETRLBLDLDERESTILNAESIT
Hbhs48R358EEs X EEBROEESTH 2.
CORBMISIMNELWE LS, MDH 287 £1iC
LBERALZVENSTHMLBELREZLTI
BWEBS,

=FHoOMES, 2% Y MDH @ F#liz 5
RYPFET2HEROATHD LS HESRIR (3
ORELSBETIMICHERBLTVE IS CEDN
3, L, BoOBBRRTWB LI 21X, AELYD
AR ICEEENE L B BEEEoSERIZ

HETIE2L, L2b X 0EEESEL IR WHE
BEEFHEASEELZVWEE2 SV T
rTHsu5iE, MDH REESEOTRTOM
EHiICBELTTFRE2TR S kicksd, —H, bL
(3c) BRIV AEEHOEWVWABESEOBERIS
PEEMEESNTFE L2 WEESHEOSE IR L
TWwa LFERT 2% 51E, MDH » &SRk Bl
LTFHETL2S 0 UZOBEEFEOHRENE

LD LEEESBCIEVLOEEOATHD,
ﬁﬁ%ﬁﬁﬁ&b&hmfkﬁbfﬁam?Mb
b tick?, Y550MRE2FEMA T3
PERBEREOMETHY, WEOELIAZTODRE
ROBIRCEOLZ2 77— 2FbHbETVLELO
T VAL TRERTHIFMEOHEREFLZ L
T35,

MDH %% 2 @R L S h b REO R,
MDH T R GHEEN LR ICETEEHDORD
USSR TW3 WS ATHS (Hatch
1983). ZOFRIZE > IELL BV, THET
MDH #X# 3 25EHlE LTRFENTEL LD
BIRT, BOREREORMTHE LI L34
EZHIZII>TWADIZHEETH 55, MDH ix
AREHEZ ZOIICLTHET S EE2EBKRT
IR LRMLLTVLEZVOTHS, Lizh
-2T, FIZAERLFoMICE T 5 [E B (avoid-
ance) i, HAH—EDHHEN FOREHRETH 5
HERETZ2QOICHAVEIRETHZ LT I425
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i¥ (Schachter 1974), MDH i3 & h M OF
WHIER I DV EEHOBEVERSE XD b EEI NS
RBEXKEVOTHLILFHTIZILIRESS,
PlE®D X 3 iz, Eckman i MDH 23> 2 5
BRLENWTELHORLT L LRESTIIR Y,
EFELTWSA, MDH i3 s B 2w &
NEVELDOWENLZINIDLESZVEWVS Z
EEBRLTWAIRTIE L, SEEHBER0E
AR ERCEIRICE T WVERS—ELT
RUCEES L UVEEEDEEE2EDI Z Lichk
SpEdI v LHEFL BWRS T
ZHRVWTHLS LT3,
(MK SE#IR)

iE

1) Eckman (1985) o B3 2 EFEDFo L DEARER
EETHD2LEEDWEZDT, Th#¥ (1) ERL
Tz, £, EEORICBWTIE, (1)I25EHBNE
EMOEHRLENLTVWEH, THEBEEZ ZTEM
TOEEMOESELE DL TH S,

2) ol #EEtol B IEHED] LBV
WZTHLERIEZFELCTH S,

3) Eckman BT DF A VEBOBEELEREDOR
BHotFEEATAERO LS IE2 3 S LT
%. [tak]'day' DEEFRTF % /tag/ L L, (RO X 5 5
ROPTEEREALT Z2H0], 2% 9 hFHR (neu-
tralization rule) IZ X - T [tak] & # % (Eckman

(1981) # & ZH),

[ —sonorant] — [ —voice)/ #

4) HE, BIHENTWwS Moulton @S ic k3 L&
BOELFICL>TFAYEBOEE - EHOHTHD
XREIFYE#E TR LW ED I ETH B,

5) Eckman (1985) & X hif, ZEFEIZ BWT/E/—
J2/OFIHBERICHZ DI Lhhbh s FEHEICIE,
La kb S AR D ZEE (accidental gap) #7F 6
DELTHERT S, LOZLTH3,

6) (5a,b) BIUZOHHAICBWT, final i3
JETARFEE LT [RER] #HTTwaAH, X bDIEHE
I8 Z X [F85E (utterance) D# D | TR Fh T o
V3725 5 (Greenberg (1978 : 247)). L #»L Greenberg
FE—RCERE L BERRALCTHI LB TWED
TIaEAR] E LTRLTH 5. Eckman & (5b) O
BATIE [8ER] ZHWVWTWL3S,

KERE 1907 FFS

EZPE S

Dinnsen, D. A. and F. R. Eckman (1975), “A
Functional Explanation of Some Phonologi-
cal Typologies,” in R. Grossman ef al.
(eds.), Functionalism. Chicago : Chicago
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Eckman, Fred R. (1977), “Markedness and the
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(1981), “On the Naturalness of Inter-
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nant Clusters,” in J. H. Greenberg, C. A.
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versals of Human Language, Vol.2. Stanford:
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% R BLA S
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SHEIN & H AR

mRR

1. ##e L ToOHRM

PERBATEHEFTIE, FHREBEDIZLA LD,

[B4%2] EEETAZTH-LSHEED
H-5T, LBROEM L L TREEFRPEL B2
ExfEbhTwl, UL, TEAAFEEEEM
ZEMEL, RN OENT, BEAFER2ER T2
HEALWITELESD, (A IBHELTOIEH
Bl sEBEEIIZ LR TER. HEAXE
FZEDBES, FEOBERZE> OBMBICBRIOEER
FRIENDOER L LBELEROBETH S, TOE
BRTiE, BEOME*SOEETEY, BHLT
WERFHRREOEM TH S, 7z, HET LA
WEE-TH, EHEEICL->TIX, SER8ICH
REEOLORFTIEEZL, UTDOL3Znan
BEECER-BEHME RV BS,

a) EROBE

b) EFO¥H

c) BHAXOETFY

d) BERsEE

e) HHMNES L UBEHOEY

f) HASBHER
a) ~d) B&250HFEETLITbATVS
LOTH5H, HEANFBEDOERES, FMILEM
ELTEATWAHEAD—2 B -hHo [FHas)
DESINEAOBERFFEFFRHICESNIZT A b
TEL, TS TV IERIZ—KOE
EAVHEBTHWIDLE-LEALERTHS
W32 LTHD, -7, e) DOFRIEHE
PEOHEEREBNCLEERER RS, #E
ANFEBHECE->TIR, FHEZO LD EEEICEER
T3EENRIRDEA TRV TH S S8, FHHE
HE2—FLT, KELZEHET 2EICEEORA
YIFEBEHEIL 2 LOTHET 2EhBHNIT,
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RO LTOENZRBLE2 L3> TDH S,
ZIT, HEAEFEOHHEFEZNLBAICER ST
EleblITh2H, The¥EHICL-T, BHiIC
AFIREIC 12, BAOFMIZLTL b LS L vigi
Tikkw, bB2A, FEEFEOREFEICLIZED
b5, HEEHROBA IR, HABLEFOR
Wbb-T, BHEBOFMEFEE T2, UTO
HTHEY RBHLT LB,

2, ¥D— BWELXILOME

A) BEOE®RIDOL S L,
EFOMBPHY T HL2FHETYH, BED
BERFmezINIE, oL BFLETTH
5, [BI4L] 6 [HEZ7SRA] 2EF X
D, T47E] »o [{TBEE] 2Bvw2L i
FAETH D, FRFHHICHHTORWIEE
AL R,

B) A4S NTWABERRERTERL,
BAOHMETIZ, FIEBESERBENLTWVLD

BV, XRrszhzROTHER

UhiE, ELWYESEET2 Z Lizlsks
v, E7, ME32]0k3c®EO3 3]
DWIBLKRZ L TEREND I LHELD
29, th¥ [l v IRALELTER
TLEW, BETEIIRML»EDH 5,

C) REFNAEIEL T2 hbh ok,
HAEFECER ST, FARZSETLHEANCL
-7, HEZEoxdicEbA Ty 2 REFN
fAIZROLLTWE0EZHEETIOIREEL W,
XEHMNEL L EFETCE2ITAE, 20REH
R EETIrbrORBL, TRTXHOR
FFAnfAEiETHrb» s R iFhiE, XE»b
BERVEERSZVHLTDHS,

D) fEaZEaaffs 5.
HAFEOHE, br2EO8BHAD [TH] 38|
AELTEDNEN, ThEBFEEAT T
OUIRMNIEL EETE 223, P2, H
EDOVBEELEREN I E2HDTHRHAL
Fel Evd X543 % [HAEDIIBIIES
Rz L2®®, 2xvEfks€srz izl
T, L»sDbic, TOAHEZHRELR] &
RT3 2BETH 3B,
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*D= NFELXILORE

A) BEXDHE, XOEFEENTEL {EECTE

B)

W,
FHTIR—o D5 75 7 8—2 DX 6
STW3 I EBPRLwN, ZAZES,
BB 2»OBFEOEEEROTH
RV, XLEEELLEETS 2R
5. WXPicEEEHEH» D 35S, £0
HABETNOERTET, TORLHLXEEE
B33, PlzE, [ERGEECK, VEECE
HETHAES 2—HICED - BERAES S
— B, SABETHRE-] (1986412 A
1 HHEFHSHA) 0k > aX0oHE, Hik
SN _EIc > TWA 7, [EREEES
Kk, VEEICEET 3] 2, [XKE] &M
L, 35iENEHED [HEKRFEERLK, V
WMECBET A RES 2 —aIZE DT 5[
BRAESH| 2EMHLTwA I LZELLE
ETEbhid, XBErERCHERTE2ZY
DIFHURTDH 5,

WA HZ 0, XBBDPER RS,
HBAGDBHERTE 2720, EREAGT
H5T EHNDLLOIBHETY, TNHNERDR
BXELXDES ZERCHZLHNbMSREN
e, XeEkoRFEERPEETELZVWI L
LX< B3, Pz, [ZOMETERFRIOR
TREL A 2 &3 BEHOERIC, [EBRi
Bo¥FEHF CRTHZEN] [KrUmcRMO
L2 (BRHFZE] 28, BREAlowsZs
BOD->TWw5 (19864 11 A 12 HHEA) ®
Be, [TERICESBR] KT8z ) [k
»IFRTRMO e (EETRZE] X, ]
DBHEAAT, Lo, Fhd [BFEAEOWS
2] OFE L THAShTWS Z Litbhdh
SRTNIE, ZOXA2EBRETEZLIIET
ExwbiIThHS,

C) B (B k> TREWTWEEFENE D

ETHENXHD, FOBFEE THEL T

ZhdbhoRwid, XEEPERET S,

HAEOMWEL, B 2] wt-Tmah
2FEEIZ, BEXKETEOEEHnDHD,

XERZE 1907 £5S

D)

fiABhEE [83) WL > TREANAEF/IIEE
OHFAETLOLXRBLEWLI BB, %
DRDEFESTFD T FEH I B AR
HEOHFRICOABUDIF, XKOBADE
BERE->TLE-S7YVLT, XEBXDLS
BlixB, R, [RRIZ@GAT Va—
REHC T 2 ER 22 T2 L AHAEBHNE
OFFECTEERUT 2EENHE2NED
PDFAMr—RckdLEXS] (1986 &
1278 HR)OHEIX, [RL 1L r#E
23] LXEOFELCROBFEBEFZE b
i, MBECXESEBTE 25, [RLIZ
2T, Lo fERELTLES &,
[#2%] OFFENLRY LT, HRESS
BuREHES [F215] 03572 Y LEE
TEHEZ LIRS,

SORDEIFEOEENE I TH Y TS
Bulkd, XELZERT 3.
EETRYANEEICH S it's expected’ &
‘vou had better’ & ‘I want to’/x ¥ 23 HAZE
TRIGRIELZ2DT, EbThIE, 28
EEZOEAMOBFHE DA VDI TERLT
LES, flAE, BIFIERNCTFEELREE
L, RERZRBRASF CH»I, ZAPE
ARLEWERITHS ] Lo EOSHS,
BUFH (L] o Targel] #2uotil,
FRIC[FPEXEHEL | X 5 CRERL TR
REASECLEETS] CLbgghTwiil
FTTHDHH, ThiefIrTFe, EEILH
%] *PHREEERLLTHERTIZLEOHEY
bLdbHs,

PlEofiic b, SHEAFETELHAOHRM 25

DRICELVLRIBWAWNSH 5, XFEXELHME
HROEMREASCHFROTABOMELH S, L
L, SNEAFEELEEXOHHEDLSBEAALR

L3z [ER] 28wt ais, k%

BERELTIOX > ZHEZBRT 2EN2%ED
ZOhEzozw RS>,

CkEEHE BABFEREIEHE)
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BERMHD-HOFEEEA - 6

Aill
KRB

1. Discrete Point Approach

NEFEE LTOEFOFICRENORESEICE
LTk, 22o0fhddbD L. ZOVLEDIL,
=0 [E4rRylEH | (discrete point approach)
ERENTWE HDTY. ZOKETIE, SE0
FHRRENI2RE, XF, 8B, XEZEHRO
BRI TRE -FIALE S W3 D TT,
FNEFNOBERLZF 2O VANV THEL, 20O
BEEFL L0 ZDEADFE> TV 5 HEERE
N-FNTHI2EVWSX32FAHRTY., Z0F
Z AL, @AEAET S5 EW3EEORFES]
(Contrastive Analysis) & SBREL T L /e,
FTAMCHAZHETRENLWI I LIZ, FHHE
DORBEFLERL TAINEFEHERL TRWES
NEBESEPLCREENEIRETHI LWV
LOTYT., ZZETHIIE, F0E3BEZHD
¥ %, Robert Lado THE W53 E&RIE>{ TL
s

1965-1966 4=, F.#4% Georgetown University T
%@ Robert Lado £ iciEF £ 5 I -HIZ, £ &
iz, discrete point approach ZEEHAL W2 7.
Robert Lado(1961) Language Testing, Longman
X, YRy, S5B7 A MCHETAW—DBE LT
L7z, chrbBETIRRERE RO, 0
10 &, MENE»ERA97) [EEFRAMIX
EREBIERZNTT., BB 7 A T 300
AHrEED, Z{oHiFEYBHETEINS LD
2% b £ L7z, Valette, Rebecca(1967) Modern
Language Testing, Harcourt, Brace & World ;
Davies, A. (ed.) (1968) Language Testing Sym-
posium, Oxford University Press: Z L T, KX
B RE (1972) [#EFBEORE L 7Hii], ELEC ®
JRETH 2 Harris, D. (1969) Testing English as

74

a Second Language, McGraw-Hill 3% D 7,
Z0®k, VED>IWT, Clark, J. L. D.(1972),
Foreign Language Testing : Theory & Practice,
The Center for Curriculum Development, Inc. %
L T, Heaton, B. (1975), Writing English Lan-
guage Test, Longman, £7-, Allen, J. P. B. and
Davies, A. (1977) Testing and Experimental
Methods, Edinburgh Course in Applied Linguis-
tics Vol. 4, Oxford University Press @ HR#3R
GRhELR. T3LAEMIZ, ¥iontniid
Robert Lado DFE X ICHEHEBIL b DR IFE LAY
T, WHW3EED ERoRERE] X208
LuISEL S CETZVDLEZLLZIILNTE
gy A

2. Integrative Approach

PLE®D X5 & 3ERIZ, EEOHEESHEENICOW
TOHE, FHliZZ s BHAL T b TR
ZnolcbiFTd., UL, BaNEET,
KRB EBEESIRECOEN 2O CHIETE
ZLROTEZWhEwIHHBEETRTEE L.
FARIELWEE, FARKZELDEW, FAR
AR HICO2I T T, BEEEREST
ELVOTRBEIZZVOTRZVLENS Z
ETY, LT, BEO [MANRAIZERE] (inte-
grative approach) #EH#E L L5 w5 F 2 A5
ENnTLBLDICRDELR.

Z DO#iALix, Carroll, J. B. (1961) “Fundamen-
tal Considerations in Testing for English Lan-
guage Proficiency of Foreign Students, "Allen,
H. B. and R. N. Campbell (eds.) (1972), Teach-
ing English as a Second Language, McGraw-
Hill, 313-321 b ohize w7,

SO [#F %] (redundancy)® [flEH%]
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M EREBED D DFHERA + 6~ v

(creativity) # EHl L 7: SEETORER Lk 2
72D Spolsky, B. T3, HDOEIEIX, Jones, R.
L. and B. Spolsky (eds.) (1975) Testing Lan-
guage Proficiency, Center for Applied Linguis-
tics % Spolsky, B. (ed.), (1978, 1979) Advances
in Language Testing Series 1 & 2, Center for
Applied Linguistics R 2 Z L8 TEX £ 7. HD
HMaE 3o ICRBEE [THIZCE] (expectancy
grammar) Lt W3S E2 7 A FEFRIC L D Ahk
DX, JohnOller T¥. Oller ®*% % /71X, Oller,
J. W.(1979) Language Tests at School, Longman;
Oller, J. W. and K. Perkins (eds.)(1980)
Research in Language Testing, Newbury House
ZECRONETH, BFO LD L LTI, Oller,
J. W. (ed.) (1983) Issues in Language Testing
Research, Newbury House 3% 0 £ 7,

3. Criterion-Referenced Test

BT A MR, EECHEIT AFETHEL
TITUE, Zh TEHNERERLLELEWZSZ1HOT
ZHD EA. BEBETAMNTHBUUE 7AME
WEDHBOOREFLFEHIN L TRITED VA,
X<, TEFEoORGIZ2F3 |t wiRENELA
T, TOVELO20OFKE, FHEEHOZOEHA
BT 2HENNEESUETI LS LTT.
MRRIE T2 LFRE L L TWwa 0o, [4£H
HEHLT A + | (norm-referenced test) EFEIZTN T
WEHLOTT, 7TAMERICBLTHAVLATE
T 5 HRHERZE, (RZEE, EEERE(H KR 20)
ZERTRT, TOLEREMT A PLEGET DD
DOTY. ZORFTOWRBIEE LEERZ LTS
CRong i, TOEEREMELTIE, BA
EVvio TH Guilford, J. P. and B. Fructer(1978)
Fundamental Statistics in Psychology and Edu-
cation, McGraw-Hill # L2 Z L IZTE A,

RERYL 197552

Ebel, R. (1979), Essentials of Educational
Measurement, Prentice-Hall ; Hopkins, K. D.
and J. Stanley (1981) Educational and Psycho-
logical Measurement and Evaluation, Prentice-
Hall 2 £ % FHZ BT
[MEEANEHLT R b | LT, ZERL fLo#

BELUERLTRVLEDGBVEWSHMET S0
T, BESHLL-BEICELD, £75FL
TwuZzLhtnS I LE2BELTIHLOK,[BE
HEPLF A b | (Criterion-referenced Test) & FE{F
N2085H0 ¥, Zhix, RBEWEKRTI,

[TEERASEHE ] (Formative Evaluation) @43 8FiZ
ADET, 25 LESEFIT>n TR, Bloom, Has-
tings, and Madaus (1971), Handbook on For-
mative and Summative Evaluation of Student
Learning, McGraw-Hill 2 £ ©'5tdrZ T3, &
&IZHF LTI, Popham, W. J. (1981) Modern
Educational Measurement, Prentice-Hall 72 Y23
HDET,

HEFFEE LTOXRED [FHE] 3EBHEFEFICB
JAEEOEE, FHLIEE, 25 C3HEE W
RICEHEHCHEETZ2HETYT. 7AMEHEOH
B LTOBREZRLTWRDLITT. TOHE
TRO SN F—F 2 HIZ, ZIC{HERN = m
25T e [FHfi] tMTh3{EETd, HEBR
BOSRELREEEZ, 2DLOTEVLVLOE
EZET, 2heREZMA, EBE&EEFOWUEE
EQ7e»iziz, 3L TH, Z0 [7HE] O
LEBRPLBETT., HEKFET 19874 3 A 30, 31
A SN 5 2 L2/ 5 International Lan-
guage Testing Conference 12, FRliOBEEM %5
TEEDHEREBTOBRAOV LD2LRL Z &5
TEET,

(BikKSHEER)
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[ERFNSE~D—EEE |

WA ¥F, HxF BESLERE
¥, 322 H, 1,800 M, #HFMHE

AL, FHERECEZN 1R0ERTT AV I ICH
2L, EESr—FUAMELTEEL, BERBKSEIZ
EEsceZmotFicwas L, B bEEEEohL
Lih, $-EEREOE T ELECAIROAs 2L
Bof, A== TAT—LORKEVWEFORETHS
MAERROEN%E, ELEHESMEFLE->T, @
MBRELTELOABYTHS, HAOER2HEET 2
Lcx L icHELESHTHD, REFEBEVWIRAYD
DAELLDODHEZ 23 AREOTHYTHD, HE
Bff - BIRERc B2 EFORBIC LT, HDHTH
AEHSNEEETHS.

ZOEEERL THREVOIR, BMEERES, A4
OEFFEFTIARHIzZO L D &b, oz &
FBRLCHBLTEAZLTHD, HETEAREY
SORFICEANE=ICEL, L2 ifshasns, R
LEICTEE RN 2 BADF Y A PEOFHICOWTE
ATWS, TAYMICTEHEEL 2B, KERFEFv—
AXeE—T7FiZ&ES I eHTET, BKRMEBEOPLRHE
BEHEMETHS t I EREB TV 5. BEERAE
FHOBFE LR D, BRN\NROEREZT, FhlE,
BHBUFEIZDWT, £HEEOT AV AFRICIOWLT,
AR BEO EBKRERBREERLT I LWL,
ELKEESBMICE VY- LTHEL, FEFR
EOEBRALLTOEERY ZE0S DL T, EHIE
BfficB 2@ATNEOLEAS, ERSRTIRBEY
ICEEHD, ABZHI->TWaZ Lz KYITH S
PEER, B, FEFGELS, “EY A4 F-FD
H—vady, "“FISALF T T X"OEENS:
ErohicZt, 2l [BENTHERICZSZLIZ®D
5] eEbhfT X, AEBEBICE>TRELZEIT
b0, REEFETHRERERR, ThooHXER
HiIzERLTETWS,

AEOHEL LT, bhubhiz, BAEEEH M
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x H & #

T, MIEERRETHE I, ERESYy—FVAPEL
T, FEITHHLW S [EEEHME] 2A2—-FLilL,

AT hEET 2 L, BHEXBEO T v —>
OUEDELT, HXBROTEICHE( LI LR
Y, SENZEEE L L, Bk, ERESUEIER
O BAATE LBREEELC T, AR HREL
TEPULES>2TL 2 bODRKHIZ, BERALTLHE
ALTH, FECLOMBEZAMFEEZD D EIF26hH
OREITHE, ThiZvbE5AXMOERICEIZ2LD
THAH3H, BEEBRICIE, BHEsEHd-THHL
Lamypwnl, Y74 AT 4 r—yar#ifboTni
BELLLWMETHD, BUHHET 2@ s15 1T
HEgThd, BEEHE - TLELIZE IS0 2{ AL,
THEEZWC 2055, [BLASHL L LTVLEDHELNT
T LR TWwaY, BATERKCE [HEL2EL] &
WIBERU 7D LW TH S,

SHOBFICSH, FESATVERESE L WS, LoL,
RELT, BRELLEANMETZZAGENLPRZVO
Tixwh, Zhrs0BEE, PRD, BEEEHEROD
BRELEAPELELLTWLO TRV,

FEHSERREF _OLHIR, XEEHIIOFHIL
OEENTHS., —MTOEBHAFTOER, -7 FHh
SHEEFNEEHEM LIS T EEbREE, BEZTEO
AETHRAFEOEFELHTN - 7256, THEOEEIZ
LEraswbelbaedozi, ELECRIIOBICA—
TN TFu—FERATLIETOWH Y, 8V —
FELTHER%E:, LHL, RYHEFLEPNITESIP
WBAMIZIEZSZVELIFERRELVL, 2L
DTH-T, bHEOEFHETL NI o885,
B3, ELEC IRk EE L [Lird~xHEAIZE
FBhE2F32k] #, §RRLLLFTHIONES
ThH%.

(ERASFHIR)
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I

[FEEITH]

HraihEE $F125
IUBLIERT ¥

A 5%, viii+245H, 1,600 [, KEMSEE

F N T 3 (sentence) % FHOL GRS =G i n &
CAETHILELDSITHS, FHOUIBEAREEE
Ry Z7:d0xXTHD, HUXZEMET 2200,
MEXEHHELREEET 2200 XTHS. Ll
BRI TERELD, PR > THREOER 2
AlDTA2ZLRBLTHETIER, ErotesisZ EHE
DBETH 5,

Jespersen (1924) %, question i request O—FITH
L ATV B, fidHEREOMEE(moods) 2, B

(notion) DE L, S, 20 EICHISTI2 L ERAT
Va3, BT ® Sadock @ whimperative, requestion, que-
clarative & W 2iEFER, CO X3 LHEE L - LIEH
ZARLTWS, Z0X5aMERSH [##EfTR] O
PR L THESNIDMNLED IR 2TETYS,

A2, performative-constative @ X7l Z4218 1L 7-
Z L THAY Austin OFEFE{T AR, Searle & DORIER
#5174, Grice DEFEOLAE L YIzETwT, FlIck
BEEDAN=ALERALIIELEVOTHS, X
ELEHRmOERICH»LDSEMEOMELENELT
WLHOTHD.

BLIEO [Fawl Tk, L)EHERLGEOME, (215
AEHAED XSy, (BT ABIRBEAE L BEE{TH, L XML
T, AREORFIS-HEFOHEREEEZSATVS,

H2ED [REETAOEFNMNE] LTI, £
Austin @ constative- performative ® X 5 35 b _EiF
&, D &IZ(1) locutionary act, (2) illocutionary act, (3)
perlocutionary act &\ 3 FETHD FAURESGHERTS
h, RETHOWRTLEIICHELENZDIREITHS
ZEHiEEaND, B2ETE, &5 HETERAORELR
MBI OV THA OBEA» SELESh, TORFEHEAIL

1 AFROEE, 2 AROMEENE, BEAS(P) 2K
EcAGTsHEERL L TROLIEELED. X
OERIE L FEE D7 (illocutionary force) I3 43L&

KERE W FHES

B H &|® X

—fM—icHiET a2 b Tiddwn Z ESHRNICHs
Twd (p. 40),

BI3TE [RFETHORTLEREBEERS] 2F-7bo
T, Ross (1970) 2T 5386 L < #8471 & 1, Jespersen
iR E (pseudo-condition) & B A 77 1€ JE B oD £ A B4
FOMEIZ L ERENTV: 3, Ross DRfTHTIZ, Lb
EZESETTH 245, Z T Lyons (1977) @
EREESTNOERYH o72IEI B LoD THEYE
WinkEbis,

FAETIR (MHENREFETAOHME] 4%, Gordon-
Lakoff (1975) @ £58 @ £33 (conversational postulates)
HREEFHEMD ELTEEENL TS, 1 want you to
take out the garbage. & #» Can you take out the gar-
bage Pt Wwo X FED ICEME L pEMOREETH S
bOH, “RNCRBKEITAEZRTTo2RBELLERLDS
3, 0L EHEONE B EHEE WS BT
BYRIT A 00&EHSMICEH, BELADH
e T s,

ZLTESED [ERELLEOSE] Tk, 888ick
AR DS, FEFRD L THE D ORI T TR <, #5% (infer-
ence) BT MENRF - THEI S hr8EDE
EOSEY, ERRNEREOMETERSIR TR,
LD ANE - BEER] (cooperative principle) 2 ¥ DO
Hhs, EREZE{OXEmMESHL AN SRS T
5.
AT AE - IREERED [FEscHEs)] oF 12
HBELTHITS AR LD THS., BEHA—YITFuTn
ZNEHROILON4 FiX, BEBLLTERAENS
BEREEWTHA I, £BR, 2O TLEVBORS
ERRELTWSY, BRSO TLZXERICTENZH
FHRIRIHERETHLI LEDLNLERLHZDT, £O
& I e EREN LAl s LIc el 2 TERT S
T EEBEIDLIZ, (KRBEAZRHIR)
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BN

ey« 2F—IL A

oy b e by K¥, EREFR
B 6%, xii+228 E, 1,700 [,
KSR EIE

RIE

Pidgin % creole iX, HEWIZHFEO Z L IF£2H 5w
FERLEHHE L &I, HEDOEFELWAMICEI A
NaeMnoTERLILIETHAL, RUME, T# ZiE]
[4hiREE] BMESE R Y L Ebh, ¥EWELETYH, —
BARNSLBRENTER, LbL, SitiddIE,
5, SREECEREOLEE, H5WBRBOGEEENL
CEREROSTFTHXE LU L IR, HENI
/87 =2 —F=7®D Tok Pisin Dk 3 ic#HETH
HEIZECTHEbAIED, Y402 —ADHMEY
wwbfEbhaial, ToHELEOILATETHS,
AifHE, HEOSEYE Lorero Todd @ pidgin K& f
creole DAMIHT, HEACZBI 2 Z0HBOE—~AET
HLHPETRMSRLE-OTH S, AR, 1. FR,
2, €Yy, 2va—nOHt TR 3. B
DOEHE, 4. FBEEE— VY rmeZ VA -, 5,
EdvrrzrA—LOERMGH, 6. #R/ LwvwikS
Iz, pidgin, crecle ®EFIZIZL £, TOEHE, GHO
BifR, SERFrEEHNTETEOBME, 2 5ITiEsF
PHFCHEDh AAMEMICETERL, REBHELTL
.S L TV A OIS 2 3E881C L 7 pidgin, creole
T, 16t E S LS MM YREL TV 3
B3, BIEE L T Va5 pidgin, creole @#i: 40 FELL Lt v &
U, AMSBLLTR+-HICEENTH S, BHicE2E
@ pidgin * creole D¥FEH» S FE 4T TOREABICE
LEiE, —MERTEOR BRI LRV CEE R
5, ESELLTOEFZOD I EBHEFSHLTNS
BE, =OMEN, SR EnTws pidgn o
ko uREE, HELAFCHRIIEOLTBBTES
3.
(RERTFRFEHIR)

78

Techniques and Principles
in Language Teaching

Dian Larsen-Freeman ¥
22.8%X15.2cm, 142 H, 1,300 1
Oxford University Press

A IR

NEFEHETIE, LV LInEEEREETILOD,
M—BEOLOREELZWEFEbATWVLS, Zihi,
HEBEEPECE  OTHERGE2HATWE Vv
CEiCErZLRVOIES, TRZTICHEREETICHE
b3EE, EESEHERICEIT SnlEEOH
ki, FVEETACLBULETSHS. ZLT, TE
NIEZ IR EL OB >THERBIC DV THERRE
b, HEEVCHD SN IEMEONEHTF 2 L,
HETHZREEFERBIIGZEVTVIEENICRD S H
TWwaZETH3I,

FEiE, #EEOV - P =24 LTHEL{ LWL
EF-oTwaERENFELEbOT, HERLILLED
NTLRIRENLEHBELLERNL T 3,
Grammar-Translation Method, Direct Method, Audio-
Lingual Method 212 U & LT, BoE 15 EMiziki &
HMTxTHH%2EH T Silent Way, Suggestopedia,
Community Language Learning, Total Physical
Response Approach, Communicative Approach @ 8 2
TH5, UEo#F@EEss, o W0HEIChIZBRah
Tw5, VSEOFBEOBINER, QFMLFEEED
Ry&En, QIEHETFIR, (O#F6H2EE, FEERL
DHEFAE, FBEEOHENE (FRE, E8F, T
HBE) ~OHE, OFBELXED L5 2H, (MEAH
#E, BMFEFEMEA, OFHiEIAHE, WFEFORD ICHT
% RO FHIG.

EABicLD) EIFohTwa E0E@EL, FEOEE
BERAEENICRM SN HBEORESB LV A— 2ok
LY, ks TRENTH S, Ebh T\ 5%
LT, WA T L, ERBAFE 2RI B0
BLEILPREOLES 25 LETHRIFOETH 5. BB
KEBEI OS5, BHEROZWREREEELR
WMLTYBEECE-TYH, BT L THD 28THEO
TN AMETHS. (BRELFREDHHIR)
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[ZEEH#EROEH (1))

(IR E
RHE= - FRCER
7], vii+323 B, 2,000
KisfEEIE

b FH IR 2

[E3R o o4& EIC PR LEDILHBTE
B [EIRooRBLETEILOCERDIILHE
]Sk TloEEERI L TE S
[E3%®o-oBENS L TEID] - ZhdDlE
SHotcs] i3, HEikSTFATHREZ, HMaKT5
METHS, FEIFENLEL, HORFBICHT M
TR L Ak - B0, FEFEDEO2RTI TR TS
EVSZERI{MLIETHD, ¥/, BERZET
HE, TOFREIE, FHTLIEEORICLHEH, ®R
ZEMORMicbBLLIICBAS, KB [#iHeLEdL
THOEL L THOLVHEMONELZWTHY, &k
PRALTZ2OLEL T2 ORI H L > Th
DiB-TL 2] Lo ERSHMH 2, Eifi2E,
[hiE] #8BD, Lo»b L [AFG] BTERGHL
BEROREVNI L EUDTMELLLEVWTSH A,
AEETH, ZEFEOFEHERCEE DL IHERPER
EoMELRELEHICEY D B, XEEECEDLS
FBDOWHIEERBRL L TE VMo TB RaHifBRH&EN
EhhD BB THAEDT, Ttk sEEOHE
IRE5LBoTwAEANLDL, PEROBEERTHESE
FEZIEFUHTEXMLRVLEEFTE OB BA, T F
YOFEFCHORVESHECRIBHPLEZL LS., 21,
BEXNRTLBEESH, HFEHEREZV-FLTVLS
—HDEESF 20T, HPLFRICHEHENSH D, Kicd
Rz [EI®21z6] tWIHMERERTIHROEDH,
tOICRiFOBYTHEE LED.
oS TiR, BEETEIL, TELIRTEERELRE
HrLTbLE DI, EE,LSEFEENL, EEH
BESHNICEFLTEL LS CHAL TV, wihic
LTH, KB, AEHEFELORT I VEMET, B
HizEWTBELLWEFELEWL LD,

(REFEXFMBITRPIEREE)

XERZ 1901 FFS

FHBT

[EEXDEAH, BUH

— 54 bAYRMEFMA] £2E->T ]

NESFRER « Mk EERE
oW T
A5¥l, 168 H, 1,200 4, Wzt

RARELR

B 8<] SBEEMRECHFTIUCTHDN, %
DOEMEEEEER [ RBTERALL S LTIHE
BREEEH T3] (BRES) chi<Tw3, RTORE
NCOHEBEOS X 2R GEHEEN@RIC L >T W
598, AFIIFEM, REMSHHERIC LD ER-OIEM
W, B, ERAOCEBRTERTAGHACEBS U
HtEH-TWS,

FE—MoEERTR, XofhE, FYPoRZA, HE
o (6] LEFEO (B 2rEFTERIELEIILET S
B> T { ~ =2 BAIEY, AEFLEFOREOM
B T THBARICBARG R TWS,

FEOHMERT AL EET 30, BTHOER
WTh2, H1E [BHoRE] »55 16 8 (M4, K
SE, WHOFRB] 2 THERBOEEICEIE L - REES
BliceaishTH D, BRHC, MF o F|E (p36), LD
THEIZ e (p80), BEL - (pd43) (BHREEE) %Y,
BEFficR5>h233 2=y — b T2BLETFEERCA
- REORFHRIE, XEPLOBRIFISCGERDE TR
BaZepTshy, Ebi-kFGrioTwns,

7o, TR, TR, T&El, MFellozhzEho
FHoOb eI, [RUFAF|ORBFASHELENATLED
bHEHEL., Toft, EEIOBEOMPpL=2T7 A
BRELTWwS [#FEDHB] (p106), happy, glad,
pleased, delighted (p.45), astonish, amaze, shock
(p.55) R EDEBOEVATORERIZ, FHICS 7
A=Y bMWD EERC S E R,

FEiE, BREOATR L, LEEEMCZ > THX
HREB L TROINAE RN ERAVWEEOBLER S
5. BLaBhc#Er TR EED, MErERITLE
SREEREMENLIENRY, ZEEZEDLETLS
ZiE, ABOMEEZ V> 5 FO 2 DEROEF| H0F
L, (FERILRAFESFHREGE)

79



I, BEEEBHE LI — (BFFH - EFOFHRA
—BAE & B—)
3H27H (&) “Drama Techniques in Teaching
English"Michael Horne (£ EBAR%), 288 (£) “<F
Ak ¥ <> —Action & Gesture”fTPIEEE (BILEAR
%), 29 H (H) “Interpretive Reading”iTiL# (mIl%E
HARSE) RER D 10BF— 4 8%, MEY I £EHBYWCA#
HH (052-961-7707)
2, )=« y—0IiBE 1987 FEFAE
HEf: 3 5298 (H) 3FF— 58, BFFEHEFE  “Thoreau
BT EALXE IRV TS GHHLERE) ¢ 5
DY I | oIz 2B TNEFFIA (FUlfK%E) “Sim-
plicity & Wildness"HIIIEFK (HRA%) M&¥ | ZE
KEFBIEGIFESE (03-492-8791 PIfst 438)
3. REXBEHMOONT—2>3v 7 (CALA)
HEr: 4 H2B8WM, 9:30—12: 30[ /VERIEEED, &

A5 No87 D LB IEME fetk DR [ HEEE O 2%
EEZD]| OPCBEMESHELL. 2 EEEY
BT T E LI, BEULTIE, SBinEuwi:
LETE,

p.21 ZE#M201TH 30—80

p22 EM31fTH WAL -#LL

p25 AMSITE ik, suiFan,

p.25 ZFE Ik

BTN [EEFEEERE £53%] K
fE#E, 1982 ¢,

HBBA [PEEFEOE > b—E IFMT
LI EAsh 5] Eock, 198548,

*—2 79—, AH., 74 7—F, JL.&%3T,
BHERRE [7 24 ) HEE—WWEME
H 5 EEREEE ] FEE, 1986 4,

#i# 4 £ T o Silent way | Peter Ross (—#%A%) Noriko

Ross, #A7 © $iiRfLF<0E, <8 500 FH(=R), 1,500

M (—#), Ma&E: ik (045-711-8351)

4, WE [EBLAM] HRE—% 3EEFL I F—
7—< B L PLEEERFQ) - izl 3A

27 H®—29 (B), AN . SRS e SEt. =% 1AM
(—&), 9TM (F£), HAH  MSE/I[REAFHETR

/AN 598—1, HPuEE (0427-84-7112)

5. # I3ELEXFHEFTFEELUFARKSE

8 19 HK—20 B, &8 : H vF v —k7 ([l
i), HWERERRE  BREER (MXOHSIE 800 FLL
A, EIXDEEIZ 150 FLA) £ 6 B 17 BN E TIZHRA
te, FebWFE - JEF 20 4, BEE 10 4, HRASET 700 Rl
HEEP3I—1—1, MURFEEFEHEBEEWEE
M, PAHERR—

6. ELEC EBHFW S (XIPEEER)

a, ELEC+ 7 — (GEZFH) MM 7H 288 (%)
~8H5H (XK HEHZR SHME. WHEHRZE:
ELEC THIFE L 7= 4 HifEM AL # B L 3 2 Teaching
Procedure (2D - & - 7oK L IBEEF 2175, F
AT EAGENIC L 2HBBHALDODDEZ Y3 %
RIITnS, HIBEESETFELTVLS,

FHEFRF : 49,000 £ : ELEC X3EWHERT (HA1HP
FHRERX)

b. NEFrI+— (A& HM:8H16H (H)
~21H (&) 5M6H WHENE :NEABMLEOEGE
EFEEELT, ZFEHoMEEZR»S, XFHEBERFRO
WELTE. WMbIEEOAME.  TFHEER 77,000
M 2 KRERIF—NT R EHEH/NEFTH
7. 1987 FEELEC EEHEFWRAR

HBE:INMATH (&) EHEEE (MEA, KEPE
#), £ oft &8 1 ELEC ZEE{ERT

6, TOMAEY: (M) XFEHFEFHHRS (ELEC).

T 101 AT REXEHARET 3 —8, 03-265-8911

#EEY (ELEC Bulletin) 5 88 5
FEAM 650 F (6% 200 F9)
624 H1E8 HfT
OFEA % # W E I
RITA B & | &
ERIFF K B AR 24
F779 ELEC (MR AXBEREBHS)
T 101 HEHTHEMEEEET3 —8

B35 (03) 265—8 91 1~8917
' OB -¥H R 3—1 179 8
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